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ПРЕДИСЛОВИЕ. 


Калмыки или Чжунгары хотя и составляютъ ближайшую 
отрасль многочисленнаго монгольскаго племени, но уже съ 
ХУ|-го стодбмя, при завладъши Восточнымьъ Туркистаномъ 
и Тибетомъ, начали жить самобытной, политической жезню. 
Съ того еще зремяви неприступный Китай и нфкогда страпт- 
ные Монголы стали искать расположешя ‘Чжунгарскаго Вла- 
дыки и желать его союза, для упрочешя своего существо- 
вая. Впрочемъ еще задолго до политическаго своего пре- 
обладавя въ Средней Азш Чжунгары часто имфли перевфсъ 
надъ своими единоплеменниками; они, какъ ближайнпе со- 
«ди Тибета, уже въ ХИ столфти находились подъ священ- 
нымъ знаменемъ Буддизма, который ревностно тогда про- 
повфдывали Тибетсме Ламы. Чжунгарсеше юноши во мно- 
жеств$ стекались въ Хлассу къ престолу Далай Ламы для 
слушашя коренныхъ догматовъ вфры и, увлеченные метафи- 
зическимъь учетемъ Шакямуюя, съ жадностю принимали 
носвящене въ духовное звавше; даровитфйшие изъ нихъ 
достигали здфсь самыхъ высшихъ степеней священства и, 
по возврашени на родину, не только управляли умами одного 
своего поколфшя, но пробрфтали сильное вмяше и на про- 
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я племена монголовъ. Съ водворешемъ собственной пись- 
менности у монголовъ (въ ХШ вфкЪ), литературная дфя- 
тельность начала впервые проявляться между Чжунгарами; 
они, прежде другихъ поколфн!Й почувствовали нужду читать 
священныя книги на родномъ своемъ нарфчи и, за неим$- 
вемъ своихъ буквъ, переводили Тибетеюя сочинен!я на обний 
языкъ монгольсюй ; но въ ХУН столфтш, когда знамений 
Зал - Пандита составиль алфавить болфе прамфненный къ 
мягкимъ звукамь чжунгарскаго нарфч я, у нихъ образова- 
лась своя особенная литература, которая, развиваясь при 
вляви Восточнаго Туркистана, получила самобытный харак- 
теръ. Ись отой поры Чжунгары начали дЪйствовать на полЪ 
уметвеннаго образовашя уже отдфльно отъ Восточныхь Мон- 
годовъ; кругъ литературной ихъ дфятельности неограничил- 
ся одними переводами священныхь книгь съ языка тибет- 
скаго; они обратили также внимаше и на исторю своего по- 
колья и сосфдей своихъ туркиставцовъ; кровавая борьба 
Галданъ - Церева съ Катаемъ, ввутрення междоусобля и пе- 
реселеше нфкоторыхъ родовъ къ Алтаю и въ Россо соста- 
вили важный нредметь чжунгарскихъ л$тописцевь ХУЙ и 
ХУШ стозтй. Появилось множество монографй знамени- 
тыхъ духовныхь 0собъ, заключающихь въ себЪ драгоцЪн- 
ныя свфдЪшя о древнемъ, политическомъ значеши Тибета, 
сношеняхъ его съ Инмей и развитии въ немъ духовной 1ерар- 
хи. Такимъ образомъ чжунгарская литература сдфлалась 
обильн$е народными произведешями литературы монгольской. 
Правда, монголы въ большемъ количеств обладаютъ сочи- 
невшями реличозными ‚ но это богатство зянято отъ другихъ 
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и остается до сихъ поръ мертвымъ капиталомъ дая развитпя 
народнаго духа. Просвфщению монголовь какъ бы суждено 
находиться подъ чуждымь вмявемъ; оно началось подъ ка- 
мышевымъ перомъ Тибетца и остановилось подъ кистью 
Манчжура - Китайпа. Языкъ монгольскй оковали ифпи тибет- 
ской или манчжурской Фразы, лишшвъ его свободы и естест- 
венной простоты. Немного найдется произведенй, въ кото- 
рыхъ выказывалась бы  дфвственность живой монгольской 
рфчи; ифени, нфкоторыя сказки и почти единственный исто- 
рическй памятникъ — лфтопись Сананъ - Сецена: вотъ все, 
въ чемь проявляется народность монголовъ. Конечно, много 
изъ выппесказаннаго можно примфнить и къ Чжунгарамь, 
потому что и они находились иодъ тфмъ же гнётомь, подь 
тфми же условями. По въ иользу развитя ихъ народности 
говорить упорная борьба съ Китаемъ, въ которой они от- 
стаивали свою независимость ‚ тогда какъ Халхаспы покорно 
несли тяжелое ярмо, наложенное на нихъ поднебесной Импе- 
рей; ХУП-е столБие было горниломъ, въ которомъ зака- 
лился народный характерь Чжунгаровъ и выработалась 
нравственная ихъ самостоятельность. И если впослфдетйи 
Китаю удалось уничтожить политическое ихъ существоваше, 
какъ отдфльной наши, но подавить ихъ народный духъ 
онъ былъ уже не въ состоянш. Мноме изъ нихъ согласи- 
лись лучше разстаться съ родиной и искать убфжища подъ 
чужимъ небомъ, нежели терифть нравственное унижеше. 
Эта-то самая любовь къ независимости наложила рфзкй 
отпечатокь на ихъ языкъ и литературу. Не говорю уже о 
народныхъ ихъ сочинешяхъ, каковы; дъяшя Батура - Хунз- 
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Таииэня ‚ записки о Хошоутовскоме родь, поэма Чжанкграй 
ит. п., въ которыхъ языкъ вполнф сохраниль и свою 
простоту и свою гибкость; даже переводы, сдфланные съ 
языка тибетскаго , большею часпю обработаны лучше, не- 
жели таме же переводы на язык$ монгольскомъ. 

Если съ одной стороны разработка такой богатой, раз- 
нообразной литературы уже сама по себф можетъ открыть 
весьма много новаго, любопытнаго , недосказаннаго монгола- 
ми, какъ по части Буддизма, такъ и по части политической 
истори ; то съ другой стороны изучене калмыцкаго языка 
для насъ русскихъ тфмь полезнфе въ отношеши администра- 
тивномъ. Чтобы многочисленное народонаселеще калмыковъ, 
находящееся въ предфлахъ нашего отечества и составляющее 
особенное управлеше, вывести изъ состояшя полудикости, 
сблизить съ гражданственностью, чтобы вполнф дать ему 
почувствовать отеческую заботливость’ благотворнаго нашего 
правительства, надобно прежде приготовить людей, которые 
бы знали языкъ ихъ и умфли вникнуть въ нравы, обычаи 
и самое ихъ. вфроучеше. 

Ло сихъ поръ не было издано никакого пособя къ 
изучению калмыцкаго языка. Этотъ важный недостатокъ за- 
ставилъ меня приступить къ составленю предлагаемой мною 
калмыцкой грамматики. Это сочинеше, по своему появлению, 
есть первое въ Европф и ни одинъ ученый не сдфлаль даже 
мопытки къ обработкф избраннаго мною предмета. 

Извфетно , что каждый полуобразованный языкъ раздф- 
ляется на книжный и разговорный, Эта разность чрезвычайно 
рЪфзко выказывается въ языкахъ восточныхь и преимущест- 
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венно въ монгольскихь нарфчяхъ; вь нихъ языкъ книжный 
почти недоступенъ простолюдину, незнакомому съ граматой; 
онъ остается неизм$ннымъ въ своихъ грамматаческихь Фор- 
махь, языкъ же разговорный, какъ живой органъ народа 
безпрестанно измфняется и своими многоразличными оборо- 
тами и неуловимыми оттфнками не подчиняется общимъ з4- 
конамъ. Впрочемъ я, съ своей стороны, всфми силами старал- 
ся объяснить грамматичесяя Формы языка книжнаго, такими 
же формами языка разговорнаго. Сверхъ того я помфщалъ 
въ своей грамматик$ мномя грамматическя измфнешя язы- 
ковъ тюркскаго и тибетскаго, сходныя съ калмыцкими; 
первыя могутъ быть полезны для сеътскихь калмыновь, 
которые находятся въ безпрерывныхъ сношешяхъ съ татз- 
рами, а посл6дёя для духовенства, которое безпрестанно 
обращается къ священному источнику буддйской учености, 
Всф примбры, приведенные мною для объясненя изложен- 
ныхъ правилъ, почерпалъ я или изъ лучшихь кадмыцкихъ 
сочинен\й или изъ живой народной рЁчи. 

Предлагаемая мною грамматика есть плодъ долголфтнихъ 
моихъ наблюден!й надъ составомт языка калмьщкаго; у меня 
быль подъ руками значительный запасъ матеряловъ, собран- 
ныхъ мною въ 1838 году, во время путешестыя моего по 
калмьшкимъ улусамъ; я сдфлалъ изъ него все, что было въ 
моихЪ силахъ. Конечно, найлутся, можеть быть, недостатки, 
но гдЪ же ихъ нёть? Составлять законы для языка, при 


совершенно необработанныхъ пособзяхь, — дфло не легкое! 
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Сочинитель. 


ГРАММАТИВА ВАЛМЫЦЩВАГО ЯЗЫНА, 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


этимологя. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 
© БУКВАХЪ. 
Число буквб в ижё раздълеше. 


$1. Кажмыцыя буквы пишутся сверху внизъ оть яфвой 


руки къ правой. 


$ 2. Собственно въ калмьщкой азбукВ заключается 95 


буквъ. 


$ 3. Означенныя буквы, будучи употребхяемы въ началф, 
средин% и конц словъ, принимаютъ различныя начерташя , ко- 
торыя можно видЪфть на приложенной вдфсь таблип%. 
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ОтдЪльн. | Въ на- 
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| буквъ. начертан. | словъ. 
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ы гортанн. 


$ 4. КроыБ того у калмыковь еше находятся буквы, 


называемыя ФЮалине, которыя употребляются при изображен 
4* 


иностранныхь, въ особенности санскритскихь и тибетскихъ словъ, 
. = 

Онф суть сзфлующы: 5 №, 1», о? ва, _3 Фа, 

Е! +«, 49 9», т тс, $ по, 9 4=, 


мя 


У за, 3 в, 3 бы, 2] вы, 2 в, 2 ра, 
м ХФ в 3 Ё (ОСълеч, | А, 
ро рок Вы ня Заря ка 
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$ 5. Калмыдея буквы раздфляются назласныя ("Ух уси, 
екешцке 9зкв), Овуласныя (УЗ АН ии."  Фоюрё екишикв 


$315) и сомасныя (Убе ‘ето * пейнийлуими 99 кз). 


$6. Гласныхь буквь семь: \/* а, У че, М0" м, о, 


"у, "0 иди 6, "$ иаи ю. 


$ 7. Двугласныхь девятнадцать: м5" ай, у" ей, М“ 4, 
УЗИ" ой, ЗЧ” у, УЗИ” Ой, 5" 9, М“ ао, "9 * ау, 9" 66, 
У" 69, м0, М0, у, А" И, 5“ 00 или 0, 


У" уу или 9, УЗЫ" 00 нид, 3" 49 или У. 


$ 8. Согласныхь осъмнадпать: \" н, У" х, "+, 6=б, 


Эт, Ко, в щш, Чет, кн д, 3+ д, 1 м, ти, 93, 


хи я, Анк, “м, бар, <” уа пм в 


$ 9. Согласныя буквы, смотря по тому, какими органами 
произносятся, раздфляются на 1) зортанныя (\59-0 т; Ч 
в = РИ реа А й. 
и. " лолай еще торбкедне 331): па, Бим, 2) поднебныя 
(З-5 уу ЗЧ! ии" танныйй це торбкебнв узукв): н, , 
р, 3) зубиил (№70 хх, * удуи-и уз): т, д, А) языч- 
х о: в 
ныя (550 моло ® келен-н узуно): с, Ш, м из, 8) зубныя 
(удчами кли урульйно 939): б, п, мив. 
$ 10. Глаеныя буввьЕ, смотря по соединению ихъ съ гор- 
танными д; ?, кн в, раздфляются на твердыя, мягыя м сред- 


шя; кь первымъ принадлежать а, 0, 9 съ своими двугласньтми, 


ко вторымь в, 0 и 7 съ своими двугзасными , къ третьимъ и. 


О произношети буквё и употреблении читб в5 письмо. 
$ 11. = въ казьшкомь языкЪ произносится какъ рус- 


ское а, напр: - айлатсах) докладывать, 2 абур@нь спа- 
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сене , # амта вкуст. 


гы 
$ 12, д зыговариваетея какъ в, напр: 4 керёко нуж- 


да, надобность , Е белка знакъ, признакъ, 4, вме женщина, 


$ 13. х имфеть двоякое произношене а) когда нахо- 


дится въ начахБ и концЪ словъ предъ согласными буквами, тогда 


Я 


выговаривается какь и, напр: 7 мал различе, Е ба- 


= 


риху брать, держать, Е хонй овца, 6} когда сафдуеть посл 


гласныхь буквъ, тогда произносятся какь й и имфетъ начерташе 


о г. 
въ срединф 2 , напр: 5 балай сапой, 9, айль сосфдь, 
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`. 7 . ". > #1 > 

таил и ъяснен1 ИлеТКА; ХБхахХЬ, ая чаи, 

р бури объясненте, - 1 4} дла $ 4 ай 
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Прими. 1. Кадмыцыя буквы а и е для благозвуя весьма 
часто замБняются, первая буквами оиу, а вторая би въ 


тфхъ словахь, въ которыхьъ эти буквы составляють первые слоги, 


напр: ы болбой виЪсто ы болбан  сдЪлался, 1 хоюрё 
Е $ 


= = т 
, д и 
вифсто 1 хоярз два, Е хойив вмфето 8 ма посхь, 
ы 4 
зудулдуху вмусто худалдухт торговать, 1. бнакб 
: з>- 


ъ 


= то о 


у 
зыЪето бикё ЦВЪТЪ, &. моно вместо Е мбнкё вЪч- 


„у 


з аа ыы Ч. 
ный , коронки вмфето короне  сфмя, $ укус 


. 


вмЪсто Чкукевне умерпий. 


Примич. 2. У кахньковъ буква и очень часто превращает- 


сязъа, с, о, у, би 93 тамь, гдБ въ Монгольскомъь язык» 


эти буквы  составляють  господствующйе слоги, напр: 1 


нара вмЪсто монгол. Я шир желтый, 1 инёку выБето монг. 


< = 


ч 
имёку сифаться, Ц  ч0нд вифсто монг. 3 чинуа волкъ, 


: = 
> ыы 
= 


= - г и 
$ иубдно вмфсто монг. =Я  щшибиуие итаца, у чил)ку вм 


ы - 


сто монг. 5 занкийку изслЪдовать. 


. 
Ра 


$ 14. д произносится вакъ о, напр: 4 НОЮН5 КНЯЗЬ, 


Я 


ГОСПОДИНЪ, о полой голова, я. орбнь м\фсто , царство, 
4 


страна. 


$ 15. дл вытоваривается какъ полное у, яабр: $ 
* 


улус& народъ, государство, — о пусё польза, 3 мункхакс 
, 


невфжество. 


$ 16. Д произносится какъ 09 или ё, напр: :й 
р : 
Г 

- бадлек говорить. 


з 


бкликб° милостыни, у нокбрё другъ, 


$ 17. 4  мвыговаривается какъ сжатое 71 или ю, напр: 


$ кумунз человЪкь, х фюёй нЪть, не, | пи лькура 


Ключ, 


$ 18. .- произносится какъ к, напр: ей наранё солн- 


це, г унекёие лисица, 4 модбнё дерево. 


Примпчу 1. Когда эта буква находится въ концф словъ или 
срединныхъ схогахъ предъ согласными буквами, тогда употребзяе- 


т 
мая при ней точка опускается, напр: 5. андаху ошибаться, 


Ч 
3 тах спать, 3 унтарату  гаснуть, з целане бфлый, 


$ 


А 


=>  теркёнз тела, коляска. 


Примьч. 8. Буква в въ соединени съ согласною -> зе 


производить гортанную букву # (в, въ которой звукь и сли- 


ие 
а р з 
зается съ #), напр: 8 ай казна,  казнохранилище, _ 


жищлаланн наслаждене , Е туйлакё объявлеше, обнародоваше, 
з 


р тайлай н8бо, > бныб ивфтъ. Когда же за гортаивымъ 
5 


# слфдуеть частица падежа, начинающаяся съ гласной буквы, 


= 
тогда и звукь № дЪлается сльишимымъ ‚ напр: а родит. над. 


зианкыйне казны. 


$ 19. -: произносится вакъ х, напр: хара  чер- 


„м 


х д 
ный , Е алоху убить, "5 ах4 стариий братъ. 


Примьч. Эта буква, если находится въ срединЪ словъ предь 
согласными или въ кондф. слоръ, выговаривается какъ к; въ пер- 
вомъ случаБ она имфеть начерташе  срединнаго к ›# ‚а въ 


Ю 


послфднемь случаз пишется какъ конечное к ›* , напр: 
я 


у Я у Е. 
мактаху хвалить, соктоху опьянЪть ‚ › цчакё5 время, 
= з 


= 


ки булаке ручей. 


—_ 1 — 
$ 20. сх произносится какь малороссйское +, напр: 


ные, 
°3, зал огонь, т залунё гусь, ы ара средство, хитрость. 


$ 21. <> выговаривается въ начал словь какъ б, вь 
срединз словъ между двумя гласвыми звукомъ , близкимь къ в, а 


въ срединф же сзовъ предъ согласными х, с, ш, т, ци ки 


въ конц какъ п, напр: $ баль медь, — болдтз сталь, 


Е ч 
$ кувунё сынъ , мальчикъ , Е хапхакз крышка, 2 зоп- 
, > 
24 "$ 
> 
сарз промежутокъ , 5 дапших} выступить впередь, ‚Р хдт- 


“ 


имиай плосый, Ч табцан: престолть, 2 епкекб складывать, 
я 


свертывать , 8 елдётё всяк, каждый, 


р 


$ 22. — выговаривается какъ с, напр: Е саранё м$- 


4 | у о 4 Е 
сяць, „47 сумунё стр5ла, усунз вода, 4 усунб волосы, 


<> м 
=. берез тигръ, Г тб сё совершенный. 
х — 


$ 23. = произносится какъ и, напр: $ шаби уче- 


Е г > 51 
никь, Ф щащии вфра, религ, Е бакии учитель, 5 
= = ы 


маи очень, весьма. 


$ 24. 2 звыговаривается вакь т, напр: табун 


„ № 


ея 
ПЯТЬ, 5 тата тянуть; въ среданЪ словъ предъь согласными 


и въ кони слбвъ эта буква принимаеть начерташе сл д, напр: 


=” 
-7я  тотхорё препятстые, А отз поди, иди. 
$ 


$ 95. сл произносится какь 09, напр: и дарханз 


мастеръ , 2 медвль знан!е. 


= 
$ 96. <) выговаривается какъ д, напр: ‘3 лу драконъ, 


4 алдарё слава, °3, зале огонь, 


$ 27. = произносится какь м, напр: моринё 10- 


* > 


шаль, З чимёкё украшеше, & емь лекарство. 


$ 28. ч имфеть двоякое произношеще а) передъ глас- 


==: > Эа 


ными, кромф и, выговариваехся какъ у, напр: $ часуне снЪгъ, 


ра 


ецек)  утомиться, та е4бе5 конець, 7 куифно сила, 


*» ем 


6) передь гласною ни въ тхъ словахъ, въ которыхъ буква и 


превращается въ о или у (см, $ 13, примфч. 9}, произносится 
ч 
ч 1) , = 
какь ч, напр: 5 чё ты, 3 ем посланникъ, чолуня 


= = 


ц 
вмфсто ‚ монг. 3 чилаи}н= камень, 4 чусунё  вмфето  моиг. 
= 


4 чисунз кровь. 


> 
< 


’ 


$ 29. = произносится также двояко: а) передь гласны- 


ми, кромф буквы и, какъ з, 6) передъ м какъ чю , напр: 3 
= 


т 
зап5 обычай, а зерюё степень, 3 з0н5 лЪто, 4 зула 


> $ $ 


1 ЕЯ 
а . 
ра зы ых р К 
свЪча › замца, $ золен5 МЯГКИ, иъжный , > уме вино- 


$ 


градъ, изюмъ, 3, чжиль годь, А  кбмолчаюиркавие голубь, 


$ 


> 
э 
ы 


$ цЁчкюи грудь. 


$ 390. Л , какь согласная буква, всегда соединяется съ 


какою нибудь гласной, а потому и имфеть семь произношенй: 


— 143 — 


ие 
я, 16, №, 0, ю, #6 ию, вар: 3 яс]нё кость, 3, 


= 


йеке большой, велиьй, Е йису нь девять, 1 Фосунз обряду, 


= 
правило , | союртаху соизволять. 


$ 31. > произносится какъ к, напр: 3 келв ЯЗЫКЪ, 


Ы 


1 еб мать, а сфкё топорь. 
з = 
Примьчан. 1. Буква к изм№няется въ созвучную к ® 


кгаликъь тамь, гдф въ монгольскихь словахъь к, соединенная съ 
т 


Тжасной, находится передъ слогами #а и #0, напр: зокб- 


ху виЪфсто монг. цзомлху учреждать, 5 укаху  вифето 


риа $ 


мог. Е умяху мыть, 


Примптч. 8. Котда посл конечной к будуть слфдоваль час- 


хицы падежей, начинающийся съ гласныхь буквъ, тогда она 


превращается въ к, напр: А церикь войско, род. пад. 2 


= ыы 


й ы ч 
цериюыйн войска, „2  цакб время, вин, пад, Е цан-и вре- 
= = 


мя, Е цецёк ивЪтокъ , множ. чис. имен. пад. цецекзо тв 
3 


у 
$ 32. ——> выговариваетея какъ №, напр: 5, верелв 


= 


> . ЕЕ О 
свфть, лучь, <“ юунб глубокй, 2 умей нЪть , не. 


= 


$ 33. › произносится какъь р, напр: д саранв мЁ- 


й 
сяпъ, Е зар5 рука, 3 оркиху оставить, бросить, 


= 


Примья. Буква р въ начал словъ собственно калмьщкихь 
не употребляется, но встрфчается въ словахь преимущественно 


тибетекихъь и санскритскихъ. 


$ 34. а произносится какъь уа ихи в. Эта буква упот- 
ребляется въ словахъ санскритскихь и тибетскихь и весьма часто 
Г : З 
замфняется буквами о или б, напр: % очирё вмфсто 


уамцрь алмазъ; скипетрь, Я бинватё вместо а винвёт5 пи- 


ща отшельниковъ, 


$ 35. 3 произносится какъ п. Эта буква усвоена кал- 


мыками по частому ея употребленю въ тфхь словахъ тибетскихь 


и санскритскихъ ,‚ которыя уже сроднились съ языкомъ кахмьш- 


КИМЪ. 


$ 36. Сугубыя  согласныя буквы въ кахмьщкомь языкъ 


совсемь не употребляются, изключая буквь к и м, которыя въ 


такомъ случаф принимають начерташе 3% и 2, напр: 1 
$ 


-. „/. . ./, 
окко дать 1, онкю’ ивЪтЪ.. 
= 


О слаахё ‚ словажв и удареши. 


$ 37. Слогь или склалъь есть соединеше согласной буквы 
съ гласной ; само собою разумется, что гласная буква безъ при- 


совокупхен!я къ ней согласной можетъ составлять слогъ. 


$ 38. Въ калмьщкомь языкЪ буквы,  составляющия слоги, 


пишутся неразрывно въ пфломъ слов$. 


$ 39. (Слособъ соединея буквъ въ схоги можно видфть на 


нижесхдуюдей таблиц$. 


Въ кон-| Произно- 
п : цЪ 
|СхОВЪ. | СЛОВЪ. | СЛОВЪ. : . | сховъ. | шеше. 


52-246 = 


|Въна- Въ сре-|Въ кон- Произно- } Въна- Въ сре-|Въ кон-| Произно- р 
| | чахф | динф | ц$ | чал$ | динф | цЪ 

"словъ. | сховъ. | словъ. | шевте. [сзовъ. | сховъ. | сховъ. | шеню. 
ы ; 

} 


со. 


ее 
жа м || || 8 
|= 
+ - 3. ха. р 5 Е В, 
| ы = = = 
Я "Я "А 20. > в> Ра пи. 
4 ыы % у. ь + ь по. 
ы -. ">. за. ъ № ъ г 
ыыы 
а ве | 
аб | м 
ааа 
О СВ В ПСО О-о К 
ее 
го 


5 
.5 
.ь 


м || т 


динъ 
словъ. 


о 
стовъ. 


„ 2% 


РЗ 
«М , № „9% 


„ 


н „ м „РА „М „А 
щен № " 5% „ВА „99 „ 5“ [1 


О] ыы 


С м 


0. 


„ 2 


до. 


„Ъ. 
о в Бы 0% 
& 


“5 


[В» на- Въ сре- Въ кон-| Произно- 
| чазЪ | динЪ Ъ ] чах | дин» 5% 
р : В : 
"словъ, | сховъ. | словЪ. Истовъ. | словъ. | словъ. | шенг. 


и или чу. | 


"Въ на- | Въере-|Въ кон-| Произно- Въ на-|Въ сре-|Въ кон-! Нроизно 
 захф | динЪ цу | чатв | дин | и 
.| сховъ. | сховъ. | шене. |словъ. | с1овЪ. | СлОВЪ. шене. 


и 


$ 40. Слово есть выражеше какого - нибудь поняйя изи 
чувствоващя  посредствомъ простаго или сложнаго звука голоса; 


по этому 64080 можеть состоять изъ одного или многихъ схоговъ, 
э* 


АИ 


—^& 


/. 
напр: 1, ой 1№съ, „2  цамб время, 4. нид] из глазъ, 


: ы 


5 
м. 


С 


„ (5 


октордй небо. 


$ 41. Слова, по существу своему,  раздЪляются на пер- 


вообразныя и производных; первыми вазываются тЪ, которыя не 
я 
произошли отъ другихъ словъ, напр: 3 е36и государь, 23. 


ара хитрость, средство, уловка, Е утанё дымъ; а послфдшя 


$ $ 


р р 
суть тв, которыя произходять оть первыхъ, напр: } езелеку 


С: 
зладычествовать, арпалах) ухитряться, употреблять уловки, 


ра а 
4 


арииту хитрый, 5 утаху дымить, 5 утату дымвый. 


" Зы 


$ 42. Улдареше голоса въ казмыцкихь  словахъ  бываетъ 


двоякое: короткое м домое ; первое употребляется всегда на послЪд- 


> 


$ 


ы] 
немъ слогф, напр: г ели  посланникь, 7 зарлике по- 
4 


вольные , Е ябуху ходить, поступать,  постЪлнее же въ сре- 


динв и кони словЪ. Даля означеня дозгаго ударейя  кахмыки 


` 


имфють особенный знакь ( - } 1, сербе крючокъ, обыкновенно 


— 9 — 


приставляемый ими въ нфкоторыхь словахь съ правой сто- 


роньх къ гласно буквЪ того слога, на которомъ  ударяется 


й 
р Е] 
голосъ, вапр: 2х КУлу окружить, $ иибку  смфаться, 


> > ры 


я - 2 - - Я 
7 терме жерновъ, р саху доить, — ухапз разумъ, 3. 
ы = 


м 
чинеи5 величина, мфра; столько, 3$ зату показать, научить. 


Нри двугласныхь  буквахъ знакь долтаго ударемя не ставитси, 
потому что въ этихь буквахъь уже завлючается долгое придыха- 


аи 4 - 
холай горло, 3) ула гора, 


ще, напр: нбрё озеро , 


„ 9 


я (25 


=. 


арюнё чистый, 4 


Е 


23 6у2у неправильный ‚ превратный, 


вле облако, серюиг прохладный, дуржне полный. 


н 125 
Й \оАл® * р 


Примьч. Знакъ долгаго ударев!я или вмфото его двугласныя 
буквы употребляются въ тЬхь калмышкихь словахь, которыя въ 
монгольскомъ языкЪ имфють въ срединз или конц слоги за, ме, 
10, 1), в0 и ки} или составленные сзоти изъ гласной буквы съ 
л; въ первомъ случаЪ означенные елоги опускаются и удареше 
переходить на предъидущ!й слогь, а въ послфднемь буква л съ 
предъидущей гласной отбрасывается, согласная же предиествую- 


щаго слога соединяется съ гласной посхБлующаго, при которой 
к _ 
и ставится знакь долгаго ударешя, напр: 4 надуна  вмфсто 


— 99 — 


® 1 
«1. 
Е В а - п © 
5 сто монг. зэк 
монгох. назадунв игра, 2] зеренё вм ч 


рэн5 дикая коза, я бол выЪсто монг. 3 бобль рабъ, Е] 
Е 


=. 
урулё выЪсто монг уру ле губа, а бдеиг вмЪето мовгол 


о эки/дэнь дверь, 4 96 виЪфсто монг. Е 
$ эбаь хер 


< 
- 
з 


х хораху  вмЪсто  мовг. 
ь раху 


- 
< 


дэкд младший брать. 


хаяху бранить, Е кулекя 


$ 


ч 


я 


вмфсто монг. Я 


кубку ждать. Впрочемъ знакъ долтаго ударе- 


ня употребляется калмыками при извфотныхь наращеняхь глаго- 
дозъ и нзкоторыхь послёрфчяхь, не ныфющихь въ монгольскомь 
языкф вышеозначенныхь слоговъ, напр: 
также = кэм9нё говоря, называя , 


ыы 
эээ 
+ & 


Я ЕЕ 5 $1 Я 1? 22 ‚ точно также употребляемыхь 


и Въ МОНГОлЬСкомь ЯЗЫКЪ 


н \9 


7 $43. 


Знаки препинан!я 
хуюнце: ‘' 


въ калмыщкомъ письмф суть сдё- 
иекё точка или 


дабхурё цеиг двоеточе, по- 
ставхяемыя змсто русскихь залятой 


точки съ запятой и двое- 


ЗАВ. И 


точя, и въ короткихь предложеяхь вмфсто точки; -- дур- 
бельчоюциз ‘цекб четверотоще,  поставанемое въ кони перюда или 
въ стихахь посл каждой строфы, а въ заключене главьг или 


цфлаго сочинешя этоть знакъь удвоивается, будучи раздЬляемъ 


ое 
. 


двоеточемъ 


* 
‘’ 
. 


$ 44. Калыки въ подражаые  своимъ единовфрцамъ ти- 
бетпамъ и индЬйцамъ булдистамъ пишуть духовныя и по большой 
части свфтемя сочинешя на отдфльныхь продозговатыхь листахъ 
бумаги. Въ св. книгахь ‘въ начал  каждаго листа они ставить 


знакь ` иди © , называемый бира. 


$ 45. Для зучшаго объяснешя вышеиззоженныхь правилъ 


прилагается заЪсь образець калмьшкаго письма. 


5 
ь Е а ЕО Е - | 
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ВЕ Е Е — 
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р 
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м 1090 00 РЗЫУА Ар сле ЗА 99 ао ОА ра 499 А оо 
ее Аа ук 3909 |290 |4 Г «р 9 027 Чачеадьы рее Эду) оду» 
софа бо Е 5 м «бе УХ м Эм Э9  тОААЯ рый М 
"55 9 9) ЗА 2 Ам с фЗыивь  ы 9юХ А ЗМ моба мы 
за №09 9 мм мы „фа а 9 мы РА «ра АА оАм  рАы орел 
соо ве ЗЫ АА бы соеаьь аа 9 ХА РРАА свела РАМА рвом 
"ОА мы ЭР Б№ыо ОКУ с федмерн ма моюзь [ААА м ААА ОЗ м 
У 9 чм ЗА резов Аа доза ао 9 Оу «Ан м № м 90 
„УБМРЬ ДАМА обо мА „Аа рыда ЛЬ ОАЫ «о ыМАнЬ ОА ры 
емыь АА учел Вы уе „Ум о | аа, УМА «ф-а Фо 34 АУМ 


$5 


\ 


ком Зы 
9-9 ею 
о 


ме 
й 


$20 „09 ОЗмым 9 
"(А аа ЮР 


чемын  Зух 
Ам 
ава, 


. Едемыине сан барикчй меркавиё, тедё сайтурз номлохой 
ерденй хурату, ке далай усун-й саиз мун-й туда жамукв э4- 
р6и5 читхату. Ердеме буй ут6й тбролкитоп-й, абху шекуй-09 
биликтвиб мер не, стосуиь миа холицоксдиь томбрыйнь кемкеде ко 

- хз — = у ' з: ’.. , 
но ди, 30 абачи чилунь абунё чидату.  Сайтурь номложди-кий 

= ^ 2. я - 
мернб де билике-ибрь медек}, мунхаке тер метф ув й, наран-ч 
тервл5 уриухуа-ду, б’оди-йиё шубуие ноздтв сожорху болую, билик- 
р - › › ? Ра ’ р 
тб кемз нобди, ариманг чидах] мунхаке утей. Юаруди хорту 

?.. › › а р. Е. › ’ = р 
мобй-ки, алан чидату кере уювй, иеке биликтень буубачу, 

-- 9. > .. .^ СК 2 > «С . = 
оюн-ив куцуив харииь тбиздеко болую, торбебн-и танв блбскбле, 
_-- в , „о = зе р .- 
зай-и орой бторё талху. Кезё ‘темецёнв асаи}лб ук1Э й, течокаеде 
- › р = 7, › ’ ыы ’ 
лмеркен-и кико цаюлаху уюей,  конкюрюе деледберё-иёерь кезв де- 

57.0 ‚= 7 > 2 у ты > = 
ледку», течкчеде бусутв-еще илаль юн буй. Ухан-и манаяарз 
РР Г у › ’ = 12 „о 
Чкубечу сурб , виё насуш-ду мертенё всв болбочу, хойту тброле 

.. — ри шл И = ааа. саб. а 

$ хатлулулуксаив веди 0ббронё абхуй-луза адали. Ердёмё токадсколе 
>. ' = „= СРОРА . р 

улус буефиг ‚ св турабачу 660рбиб хурах] , Чнертбй цецёке холб 

болбочу, з0юбй блей-и чулане метф ермику. Ердемё букин 

р С ры 5: . .^ . 
суруив мухур-ту кдруксвнь, мертв ив закцаре пертуниу-ки кей- 

8% - = — Рь ’ - ’.. ’ > 
кии, му оютан-ш медеку& олонз болбочу, ябухуй одуиб мет 


пейкил ие ул чидаху. Меркавн цаалалий Зав ердемтей болбочу, 


— 97 = 


?.. = ’ „в „- Яо: = 
бусудыйнг уиукень ердем абту , терб мет уркульшюиде уйледук- 
’ = ол › у , 7 , ‚= 
сень-иерс, оторё хамуми медекчи болху. Мерметв биликв-йере 

- Я — — , 
сакитула ‚ дайсун олднь болбочу хамша чидаху, хамуи илалуксаиб 
бираман-4 кубунё, закцерь дайсуй-и иуланз букуи-и даручоки. 

5 И АМ д. = 

Цухуль оютапё 6уру збблоль-йврз ебдеркуй цак-ту, ухатаив 

я и р И в , ‚= ’ 
ара-бер5 амуулань-ду ясаху, муренв бодонкзойраксаиь-иёрё зутанб 
м „. у - й - =. „. 
Уиледуксен-и , 56) тунюакии ердеий тунаанв уилетку. Мерюете 

— ру = г р „ = м › 
ямару муруйдабачу, мунхатыйнс орохой море-иере 944 ябуху, 
„р - = „> и ыы 
Чкёрё харачи уидасбачу, зазар-ту ороксонв уе} $44 Ужу. Биликте из 

а ЕР 9 Е д ри ош й 
толоди тдробои), уиленне з6йл-0) Чл] мунхарлу , шорольчюне 
амит@н5 нндф ук болбочу, нидутёй бусутв-еце улемижки хур- 
дун5. Хоюр5 биликтёиг зоблол0бколе , бусу сайнь билуиь болху, 

ы Е а 2 
юне@ кимето тунксано-еце бус] нише дик’ болху болую, ономовй 
ри > ры 5 — -— 
оютай булих хураксань вумуиг закиарь болбоиу, хамукш зарху, 
п = и: ” „^. и. Уи „ 
в0росбп-и хан арсалёнз кимет5, курду-берё орчуалукчи-ду иб- 
.^ } .. ’. @ ”.. ле ’‚ , 
корб кервке уюби. Уран аратай 60в0су иеке-ти чу заруца бол- 
охди-ду беркё юнё, марудй ай куцу иекв болбочу, шара дебел- 
‚. .. ’.. Г а А ’. - 
тёйнв кулюйнй болбди. Ен ертуииу кивает чинадуйих амуту лан 
бутекии билыиь мунб , сара хань вубуиб билёне-йере, срёнв кул- 
тфи-каь ви6 киюбтё хойту-ду чбебей. Батуре идё ао чеке 
болбочу ‚ мерюёиз бусутё цукф 949 олху ‚ учираль олбочу , пошив 
Тюби б0вбеу  халии@ токтоху. Ердвиг в6мв шоб кви-0у-чу 
11006, поликеонй ил@ис чидакий меркбив муив. Усуив-еце су залунв 
има, Унё-еице су 6403 абху. О’юблен дурадуиь уйлеткуле, 
> р ионов А , ’ во 
адусун-ду чу  медервль порок), 12 дурадунг бусутё Окадлель 
Чкей , санаксай-й  медемуле мерябн муно, оюиб зтбкбсноле всё 
-- В = 5. . р Пс у +. . т 
биюлебеиу ‚ ииитий байдале-иерё сапанё медек), балбо -йнё сеу - ки 


- . .^. — .^. р : - 
всё идебечу, онкй -берб амта медеку. Мертб ие вборышие зазаро-е це 
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чу, бусу орби-ду таникдаху болую, ердены бусутиту унете - ииб 
= =. > = 7’... ы 
чинбн, далай-йнё тиб-тф хамша токдожу, мертв сурхуй цак- 
ыы = о ^ -. = = = 
пу 30604}, амурё сухула мерюёнз 4$ болху , уцукенв амуцу ланг- 
ду тачикчи теде , иекё амууланз-ви олху уни. Уханв тбндс- 
РИ ПВС - . ый сы В х 
кблё кун уцукень болбочу, кучу-ту дайшеунь ю уилетику буи, 
куцу томосонеене воросон-и хани, ухату толай алачки. Буу 
, - › 9: ’ „ыы , >. 
амитанё миа дахань зокилдухуй , лбудаль медекуле мерюеиг мунб, 
= Е Е ПЕ р аа 
адусунв болбочу зуиль адали поотё, нике сурутауиь уау оро- 


чинд0 кб бую. 


$ 46. Калмыщиыя слова раздфляются на семь частей рфзчи: 
1) имя, 2) м5стоимене, 3) глагохь, 4) нарфще, 5) посар$ч!е, 


6} союзъ и 7) междомеше. 
ГЛАВА ВТОРАЯ. 


- ОБЪ ИМЕНИ ВООБЩЕ. 


$ 47. Имена, по свойству своему, раздЪляются на существн- 


эаефныя ‚ прилательныя и числительныя. 


А} Имена существительныя: 


} 48. Существительныя имена, изображал предметы чувствен- 
ные и умственные ‚ бываютъ: переообразныя, производныл, собетвен- 


ныя ‚ нарицательныя и уменьиительныя. 


` 


$ 49. Первообразныя существителиыя измена суть т, кото- 
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рыя не произходять отъ другихь частей р$фчи, напр: ЕЦ 


р д 
ку м иб человфкъь, 9 м@лё скоть, Е далай море, ев мо- 
2 . 


: ыы | 
9Ун дерево , ® хаб р весна, 5, мемг 310, порокъ, т 


Ян @и5 истина. 


$ 50. Пронзводныя существительныя имени суть тф, кото- 
рыя произходать оть другихь частей рфчи, какъ-то: а) оть 
имень существительныхь, 6) именъ прилагательныхь и в) гла- 


гОхОвВЪ. 


$ 81. Имена  существительныя,  произведенныя отъ су- 


ществительныхъ , образуютсл: 


а) Чрезъ прибавхеше къ окончамямъ нфкоторыхъ существи- 
тельныхь именъь наращеня \% чи, которое даетъь имени значе- 


ве дЪйствующаго лица, его звамя, состояв!я, занятля м свойства, 


> р 
7] не Я 4 ь 
напр: 1 т0м0’рё желЪзо, томорчы кузнвець, 5 м9 
рр] Я = 
ы > 
зу ‚ Е , 
рогатый скоть, 4 малчи пастухъ рог. скота, 3, зари; судь, 


зи 


› 
такил5 жертва, 


"Буь 


расправа, °4 заручй судья, 


2 
ре 
> 
з 
‚ < 
кильчи жертвоприноситель или  жертвоприготовитель, Я ии 
о 


- 


худалдуа или худалда торговая, 1 или 2. пудалдуаии 
ъ 


о{ 
2 Е ; 
или дудалдачи купець, у азарё земля, 4 зазарий  путе- 


о 


р: } 
водитель, худаль ложь, 3’ 1жець. Въ тюркскомь языкЪ 
ъ 


" МВА 


этоть родь существительныхь именъ образуется чрезъ прибавлене 
наращеня ‹5> чоеи , напр: Ч 92 юль путь, Я 52 юлчжч путе- 
шественникъ , $] отмекь х1Ъбъ, с этмекииюи  хаЪбиикъ, 


[9 ИЕ папушз батшмакъ, 3“ Ь папушижи баптмачникъ. 


Примти. Въ существительныхь  именахъ, оканчивающихся 


на букву в и употребляемыхь усфченно, наращене \ придается 


къ конечной гласной, а буква н выпускается, напр: = мо- 


п 
финё лошадь, я моричи конюхъ, 1 модун5 дерево, 


модучй  илотникъ, Я таран пашня, 1 тарачи  землед\- 


ець. Это замфчан!е относится и къ посл$дующимь производнымъ 


аменамъ. 


б} Чрезь прибавтеше къ окончашямъ нфкоторыхь существи- 


тельныхь именъ наращен!я г дико, дающаго значене изобимл 


однородныхъ предметовь въ совокупности, напр: маха мясо, 


Ао А 


я 
Е. махалёнь дородность, 3 цецек5 цвфтокъ, 


= $ 


’ 
}  цецеюлика 


„АА 


ЦВутниБЬ, 


в) Чрезъ прибавлеше къ окончашямь нЪкоторыхъ существи- 


тельныхь именъ наращеня х буи, означающего защиту оть 


— 


м 


чего-либо пли влагалище, напр: ”% сара мфеяцъ, Е сараб- 


.« 


м 


чи подворъ, козырекъ у шапки, “5 ниду глазъ, Е нидубчи 
Е. 


улабче трутница, 


" = очы 


‚р 
зонтикь для глазъ, ЕЙ ул  труть, 


2 эжупруне полецъ, хурубий наперстокъ. 


Е 
ъ 


2) Чрезъ прибавлеше къ окончанямъ  нфкоторыхъ су- 
хцествительныхь именъ наращешй „4  сак и 4 секё, которыя 


переводятся по русски любивый т. е. преданный чему-либо, напр: 


Е амаракё  другъ, Е амараксакв  дружелюбивый, % 
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и. } 
еме женщина, 3 емесёк5 женолюбивый , 3 елиюене  род- 


з 


? Го 
ственники , г еликлесе кб родственнолюбивый. 


$ 52. Нкоторыя имена существительныя, произведенных 
оть прилагательныхь , образуются чрезъ прибавлеше къ оконча- 


нямъ сихь посяФднихь наращешя 4”, выражающаго понят! 


<> 
} [8 
отвлеченное, напр: балиг богатый, “» баллииь богат- 
3 
Г 


3 
= 


з 
> › . 7 2 А 
ство, 2 беки кри, р бекилик- крЪпость, 5, 01095 


высокй, Я, бидорликв высота, А оркби5 широк, ри 
= 


о = 


= 


дрколике широта. Въ тюркскомъ язык$ эти существительныя 


образуются точно также чрезъ прибавлене наращенй «й лик 
или Я лико, напр: в зирекб тонкий , «К 2) зиремликв тон- 


кость, «Я але бЪлый, ИНН олклык5 бЪФлизна. 


$ 53. Имена существительныя ‚  произведенныя отъ глаго- 


- 


ловъ, образуются: 


а) чрезъ прибавлеше къ окончавю кореннаго повелительна- 


го навлонен!я (см. $ 124) наращеши: Я бурй или Я бури, 


$ бл им Ф Яр, 5 а ии ре, я к, 


маки, Ф мой изн 2 мес ро Я ори или Ури 
ани, 3 мер 5, Г Ъ 9, 


1 


я 53 6 ’ 

ори или Я ри, Я Ури, Е мшике, „п маке или 
; 

меб, рад, = с, ЛР рф, + ла ли № ле, 9, 


. а 
дав ии И 05, 3 длта ии № лте, Ч хулайв или 
ил. < ых Я 


кужно, ?’ ор ив 1 лено , ры нкой или вкнуй, 
Е. 7 ъ 


их о 


а ыы д - > 
ной или икнуй, 3) одё иди 4 ль, 3 фу Е 


ци , д сут или а сунб, выражающихь отвлеченныя по- 


у 2 
нятя и предметы дЪйствьШ , напр: 2, тайль объясни, развяжи, 


з 


> 
2 г ’ 7 У › ре . 
тайлбури и $ тайлбурь объяснеше, развязка, р 


ы ()* 


уйлетё дфлай, работай, Уилетбуря и 1 улетбУр5 трудъ, 
> > 


=. ы > й 2 
работа, 2. хара смотри, Я таран смотре, зоркость, в 


г г д 
кемчжи мфряй, 1 комиже мфра, 3 ниа вадЬйся, 3 
В х ` ; 
=” 
1 Ра и 
$ „у - чей 
ицвя надежда, 3 очн отвфчай, 4 очикб отвфть, # 
; : 
ь - Е 


оморха  гораись, Д  оморхёнБ гордость, 2 куиурне  ва- 
= 


и Зы 


$? 

> а ; $ , 

сильственно поступай, р чуркекё пасиме, д серу будь 
> $ 


серимижие осторожность, бдительность , 5 


остороженъ , 


"о 


„ЗНЫы 


И 
сан@ думай, санамёрь  обдуманность, ’5 токтд устано- 


й 


вись, утвердись , д токто’ри постоянство , 4 ичй стыдись, 


з 


«5 


ччуры стыдь, $ тумй подопри, °4 тумури подпора, 
ы 
В г 
В езел6 повелфвай , владычествуй , езвлори владычество, 
: 


ЕВ зайта удиваяйся, зайхамшик удивлеше, 4 мур 


„} АА, 


ь ; х 
обманывай , Е жУрмакё обманъ, а айлатха  дозожи, Е 
, р. 2 

ка # 


— 
. 7 . 
аймитхвл5 докладъ, а сонве5 схушай, 


соноебль схушаше, 


. ны 


5 ой бойся, 4 ак страхь, $ мула ропщи, $ 
ы а 


Е 

муларь ропоть, 1, барилду борись, 2 барилдума борьба, 
о $ х 
ре 


5 
Я в65 возьми абум@ взяме, пень, Й брыб во 
4 я: р ‚ пр ‚ д 0рб воз 
з РЗ 
ри 


ра 


носи, почитай, р ортолкюё  возношеше, почтеше, + 


= 


й . 
е - =: й ыы 
алх} шагай, 3 алжудаль шагаще, 5 но кочуй, 1 но дел 


-- а 
п 
м 
кочеваще , Я, еркй вертись, “7 срюилтё вращане , водово- 
= 


т 
ротъ, Л балев радуйся, _ балсжулань радость, Я вы 


= 
алкай олосколен голодь, о чжеитла наслаждайся 
з , 
2 
ы з 
$ 
=. 


| = око — 
чжирлалань наслаждете, 4. око умри, $ околёнз смерть, 
= 


2 

7: 
1 бадаз@ распространись, >? бадаранко й  распространеше, 
ь > 

= 


$ кеце’ старайся , 5 кецёнкнуй стараше , 23 сура учи, 
< у р 


3* 


} 


о. 


> ей з #: 3 = 7 
сурфан преподавае, „2. инбка осядай, Я щибхару 


осадокъ , А идё ть, кушай, 1 идеи пища, 


„уме «бе 


‚ Ра % ; я ъ 
цабчи руби, Е цабчисунг отрубокъ, кемчжи мЪряй, 
= 


кемчжисун5 мЪра, 


6) чрезъ прибавлене къ окончанию кореннаго повелительнаго 
наклонешя наращенй: $ ор5, 4 955 , $ 0рз и $ 


$5, означающихь оруме дЬйстыя , напр: З хана пусти кровь, 
: 


Е ы ч 

Я  аонорё ланцетъ, з цабчй руби, ? цабчу рс кирка, коса, 
Ре: “ Е > 

= Е 

| 60640’ опоясайся, босолорё поясъ, кушакъ, 4, 
а 


” 


„^ г ес и , 4 
нуд толки, нудурё пестъ, № тулькы  толкай, $ 


тулькУрь ключъ. 


в) чрезъ прибавлеше къ окончанйю кореннаго повехительна- 


го наклоненя наращенй: 75 рии 3%, ца, означающихь мфето 


дЪйстыя , напр: 3% су сиди ,. Я сури и Е сфца сфда- 
з 
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зище, 1. нф кочуй, Я нори кочевье , м%сто, куда пере- 


= 
о Е ` Е х ‚ 
кочевываютъ, зарё выдь, 3. заруца переправа. 


г) чрезъ прибавлеше къ окончаню кореннаго повехительна- 


го наклоненшя  наращенй: 3 ран, 3 рен5, “4 дакь, 
м сел р : 
065, 3 дасунё , а. де9нё и \ чжи, служащахъ 


для означешя дЪйствующихь лицъ съ извЪстнымъ качествомъ, напр: 


7 испражнайся, 2 баранё замарашка, ыы ше мочись, 
; 


= 


3 


3 
3 шёрен5 подверженный частому мочеиспусканю , °3 шила 
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испытывай ‚ разбирай, Е шимадакь испытанный, опытный, 
3 
ЮО 


я. 
ученый , - ке}  бродяжничай, 1 кесудёк бродяга (смот. 


3 


ниже ж.), Е лбу ходи, + ябудасунв бродяга,  шатунъ, 


$ 


= 
7] 

р 

1, орки брось ‚ оставь, 1 оркидасун= брошенный ‚ оставлен- 
= 
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ный , шун] сильно жезай, 5 зиунучюй страстный, по- 


- 5:4 


= 


Ч 


хотливый , р. уники]  погрузись, 5 щункучоюн пьяница. 


(= 


д} чрезъь прибавлене къ окончанно кореннаго позелительна- 


го наклонен!я наращеня РА мар или 5 мерь , служащаго 


дя означея способности, искуства дЪйствующаго лица, напр: 
= 
4 


т 
2 худал0$ продай, 5, худалдумарв искусный продавецъ, 


А. чид@ моги, будь въ состовёш что-либо сдфлать, 2, 


чидамар способный ко всему, @ медё знай, 1 медемв 5 
7 


ч- 


> ’ ? г 
знатокъ, Я  бичи пиши, Е бичимёр5 искусный писецъ. 
* 
ь3 


е) чрезь прибавлеще кь окончанйо неопредфленнаго накло- 
неня (см. $ 156) буквы > и, служащей дя выраженя нанмя- 
новашя самыхъь дфистый п чрезъь прибавленше къ окончаншо ве- 


опредфленнаго наклонешя страдательныхь глаголовь буквы “пн, 


выражающей предметы дЪйств , напр: мактаху хвалить, 


ЕО 
ГЕ 
? 
= 


Е 
, Я ыф 
з мактахгуй хвалеше и А мактакдажуно все то, чтб заелу- 


а 
живаеть похвалу, {) 


1 
Узекф смотрфть, ъ Узекуй  смотрне, 
Е 


1 


РЗ] 
ы 


4 Узекдекуны предметъь, на который смотрятъ, 
— 


Зр  керекалеьй 
еэ) 
+ 


употреблять, ›3 кереклекуй употреблете , керектлекдек/ иг 


все то, что нужно къ употреблено. 


ж) Сюда же относятся всф причастя (см. 6$ 161.169 и 163) и 


имена прилагательныя ($$ 81 и 83), употребляемыя безъ существи- 


х 
тельныхь или вмфето оныхъ, напр: 


абур@  спасай, 7  абу- 


у 
и ЕЯ 9н, 


ракчи спасаюлий, спаситель, 2 абурадаке часто спасающий, 


$ Е з 
абуракеан спасций, Ч бич пиши, Я 


й 


3 бимикчи ташу- 
ы = 
р=^ . 


изи, писець, АД бич ив полисывающий , д бичиксвиё пи- 
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| 
= 
<> 
| 


савший, А сайно хороший и добро, 3 м1 злой и 320, 1 


номохо иг кротёш и кротость, - булнии]) добродфтельный, 2 
> 
® 


кундутй почтенный. 


Примьч. Причастя и имена прилагательныя, выражаюпйя 
одушевленные предметы , склоняются въ обоихъ числахь (см. $ 


65 п 66}. 


$ 54. Собственныя имена существительныя, означающия хица, 
священных мфета и предметы: суть по большой части санскритсвя 


или тибетскя, изъ которыхъ впрочемь весьма мноя употребляют- 


ся калмыками въ перевод, напр: Л амидаба (санскр. амитаба) 
— 


Е 
ы ЕЙ = Я) 7 
имя Будды — въ перевод$ по калмыцки & $5 Е цаплалия 


; 


. у. ^. > 
Упей керелту «чрезвычайно свфтльый», ананда (санскр. анан- 


5 

А 
— 
з 


< . 
та) ими прибхиженнаго ученика Будды Шикгемушя, по калмыш. 


Ея 


\ 


р 5 кизалаль укёй  «безпредфльный», 3?  рачжаюриха 
Я 


(санскр. рачжа «варь» и юрихё «тородь, дворецъ»), по каамыц. 


Е х хан-н харши  «иарсюй дворець, городъ (столица) — 
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назване города въ Инд , извЪфстнаго бодфе подъ именамъ Каби- 


ликб , КУ бадма (санскр. падма) названо цвфтка и собств. имя 


человЪка. 


$ 55. Нарицательныя имена показываютъ совокупность ка- 


> . 
чествь въ предметахъь одного и того же рода, напр: 41 кум нд 


чеховЪкъ , 1 модунБ дерево, 4 Ула гора. 


$ 56. Уменьшительныя  существительныя имена, показывая 
предметы мёнышими протизъь обыкновенныхь , образуются чрезъ 


присоединеме къ окончашямь первообразныхь существательныхъ 


именъ наращешй ‘Ф хаиё изп 4 конг, (въ тюркскомь языку 


*>. 
я. = 
> и: 
. ».% * с о 
455 вне пли 46 не) напр: Ы: китум ножъ, 


Е 
4 
Е 
= 


китуахан 


ножичихъ, ъ мер домъ, у керкен5 дДОМИКЪ, Ра зиире’ 


= 


стохъ шире кенз стодикъ < кубуио СсынНъ ,  Мальчикъ, 
, , ом } 


вубукенв сыночикъ. 


м. 


О родь имен. 


$ 51. Въ казиыцкомъ языкБ  существительныя имена не 


имфють родовь мужескаго ‚ женскаго и средняго по окончащямъ; 


ЗЕ де 


но въ именахъ одушевленныхь предметовъ разлаче половъ выра- 
а 


жается чрезъ положеше  предь родовымь  именемъ сзовъ Я 


= 


— 


езё (по тибетеки а) мужь, мущина , $ емё (по тибет. $) 
= 


жена, женщина и Я Олокчинь самка, изъ которыхь посяфднее 


= 
исключительно употребляется для опрелфлея поза пзотоядныхъ 


р | д 
животныхь , напр:  °# 606 мобй зыфн, м 7 вмё ме 


д д 
> 
ь Я 2 - Н = р $ Р - 
ви зу, 4 5? ерё така пЪтухъ, $ еб така ву- 
Е # 


о 


6 | ея 
рица , Я -3 ерё ахай боровь, — емё захай свинья, 


$ ; 


я 
т бареё тигръ, Е з блаончциь барег тигрица, Ф оре- 


са » 
>= х 
Ы к о 7 › 
даб девъ, , г оловчинё арсалаи львица, Слово , опред$- 


зяющее мужесый родъ, калмыки весьма часто опускаютъ; впро- 


чемъ калмьщей языкь  изобихлуетъь частными родовыми именами, 


въ которыхь поль опредфляется самь собою, напр: {]  ачжира 
— 


уе иё ко- 


=> = ; 
жеребень, 9 кун кобыла, Е чар5 быкъ, 


„ ео р 


ый 
ь з 

Я И 2 > ‚ 
рова , бура верблюдь самецъ, >. епкёиё верблюдица. Та- 
з 


кое употреблене родовъь именъ калмыки взяли у тибетцевъ. 


— 43 — 


$ 55. При означени  цаЪта животныхь, поль ихъ опре- 


дфаяется прилагательными именами, которыя въ женскомъ род 


. : 4 
принимають къ своему окончаню наращеня 2. кчинё (по тибет. 


&); въ такомъ случа слов, служация дхн разаичя половъ, 


о 


=3 
> 


= = [-) 
олускаютсл, напр: Я. харазахай черный боровъ, 1 Ч 
$ 


а р 
харакчинв затай черная свинья, 8 > к0вб така сизый п$- 
Ех И 
тухъ, ка _Р кбибкийиь так@ сизая курица, °& 1 цаланв 
— - Е 
р р 
пох й бЪлый кобель, › д цоакийиь  нохби бЪлан собака 
= 
(сука). 


О склонени. 


$ 59. Склонеше есть изображеше количества предметовь и 
ихъ различныхь  отношешй между собою; первое выражается 


числами , а послЪднее падежами. 


$ 60. Сужществительныя имена по своимь окончавямь раз- 


дфаяются на три скзоненйл. 


$ 61. Кь первому склоненвю относятся имена, кончалияся 


на гласных и двугласныя буквы , напр: "А. ах@ старшйй братъ, 


СЫ М 


ра 


о 
№ её мать, Ч затай свинья, д модй ЗмЪИ, 2:5 
> Е 


ружье, Я то ро. правлене, правительство , у 90 младпий 
х $ 


братъ, Е ачиту благодфтель , гбечит/ больной , 


„мм 


са . х 
емё женщина, 5 ую слово, 
... 7 
кусекчй желающий, модучи ПлОТнИикЪ. 


$ 62. Ко второму склоненшо принадлежать имена, конча- 


пися на букву н, нар: ый бурханг божество, Ея хан 


: — | 
царь, 3. занё слонЪ, 1 модунь дерево, Я мории5 210- 
= 
з 


Е: 
шадь, Е. дабанё горный хребетъ, Ф нубунё птица. Н%ко- 


торыя имена втораго склоненя  употребяются усзченно т. е. от- 
р ВЫ Н 
брасывая конечную букву н, напр: м0д9 дерево, 7 мои 
ы = 
зоттадь, ит. п. 
$ 63. Ёь третьему склоневю относятся имена, кончацияся 


на согласныя буБвы: 6, с, т иди д, а, м, к, ри н ила нк, 


напр: Ри лаб5 или лапз воскъ, д барс тигръ, = болд тё 
; : 2 ь = 


— 4 — 


> = г = 
сталь, А 005 вещь, 4, 6045 рабъ, Е харулё караухь, 
ы 3 №7) 
Ез 


стража , хурим5 пиръ, Е: цакб время, Я урукё род- 
[4 з > ». 


\ 


ч * 
|. р; 
ственникъ , Ф белбкё подарокъ, 3 цецек5 цвЪТокЪ, 


ЮЗ 


нор5 озеро, 


з 


„ м 


:арё рука, з 


: 


зазар5 земля, страна, 


„ зе 


кома 


ибкбрз другь, ° 


1 
чжиралань наслаждеше, ъ зоболонь муче- 
: 


„ 


Е 
ве, страданге. 


О числааь. 
$ 64. Въ калмышкомъь языкф  находатся два числа: един- 
ственное и множественное. Единственнымъ числомь выражается 


только одинъ предметъ, а множественньмъ изображаются многе 


предметы: одного назвавя. Множественное число дфлается изъ един- 
ственнаго. 


$ 65. Имена 


принимаютъь 


перваго склоненя во множественномъь числ 


въ окончашямь единственнаго наращешя `$, 


изи 3% нерз (по тюркски в лярё и 4ерё) и букву = с 


на же прихагатехьныя производныя 


нар5 


; име- 


(м. $ 83), 


кончацияея на 


или &. тей во множествен- 
номь чисяЬ перемфняють конечных гласныя и двугласныя на &, 


5 тувш 5 ту, $ тай 


: 2% 6 = 


ав ти 5 ее, напр: 3 аханарь  старпие братья, т 


= = 


з 


< . 
екенё рб матери, 3 дбнерё младине братья, р емес5 женщи- 


н 


з 


а, , 
ны, < 95605 едова, га ачитанв блэгодфтели, ебечитвнз 


н А 


> 
к 
‚3 


больные , тусатань полезные , 2 керектёнё нужные. 


„ омрь 


Е 


Примпч. Имена. кончашияся на двугласныя буквы, изъ ко- 


торыхъ конечная будетъ й › ВО множественномъ чисзЪ принимають 


> 


.: - 
ы Г“. + ы ‚.. у 
букву с, а й отбрасываютъ, напр 4 нохбй собака, 1 
= 


[2 


н0х0с5 собаки, г модй зм\Жй, м010е5 змфи, Е захай 
ъ 


Уи 


* 


н (2 


+ о 
свинъя, Ч захас5 свиньи. 


$ 66. Множественное число именъ втораго склоненя обра- 
зуется чрезь перемфну конечной буквы н на м т, напр: 


= ы 
- бурхатз божества, 1 хатв цари, д моритё лошади, 


ое Ро р 1 ы 
2 зат слоны, А  модутз деревья, Е шубутё птицы, 
2 я 

ы = 


Сюда же относятся производныя имена существительныя ,  кончд> 


пися на % 


и настояния причастия, 
еклонешя , 


равно и имена третьяго 
кончанияся на р и измфняюпия оную во множествен- 


т 
д | 
номь числ на т, напр: „5 зазасучи. рыболовъ, 
Ч 
5 


заласу- 
А 
; 
, =” 
читз рыболовы, 3 емчи лекарь, 


З емчитие лекари, , 
= 


“ 


: 


$ > 
абуракчи спаситель, 7 абуракчёть спасатели, Я  кусекч 
ъ 
. х ы 


( 


} < 
желающий, я пусекчитв желающие ; Е :азарз земля, страна, 
ыЕ 


А 


; 


В 


— 


' д. и 5 у ом 
зазатё земли, страны, ах ногор5 другъ, око Т5 
> д 
друзья. 


$ 


Примич. Изъ сего правила изключаются имена, кончащ1яся 


на сунб и 645; они во множественномъ числЪ отбрасывають эти 


слоги и принимають на мфсто ихъ букву т, напр: 


=х 
< 
2 1 
Ч  2убцасуив 
= Р . ь-а) 
о 
одежда, 4  хубийтв одежды, баласуиё  городь, Г 
я <. 2 
= $ 
= 
’ Г ‚ :5 Ей 
баматё города киласун5 конский волосъ 
, а 2 
$ 


р: киматб кон- 


га э 
сме волоса, кад роса нб 


звЪрь, Я кб рбтё вари, 


2 


„ 195 
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$ 67. Имена третьяго склонешя во множественномь числ 

принимають посл себя наращев!я к 9т5 ии 4 тв, 2: | 

мутё иди © мутё, а по болышой части отдфльную частицу 

р 

Я нобтё , напр: я барс5 тигръ, Я барсут5 и 


$ 


я 
= я я 
барс -ноотв тигры, & емб лекарство, Я емутё и 


е ь о 9, 
емё ноютё лекарства, болё рабъ, болму тб и 


н 5269 


боль нотё рабы, 3 цецёкз пвЪтокъ, цецекят5 и 4 


„АА „ ЗВЫЙЫ „овьль „ Выль 


„ем „аз 


цецёкб нобть пвЪтки. 


Примьч. 1. Наращешя 2 и 4 употребляются по ббль- 


< 
шей части въ именахь › кончащихся налир; въ посяфднемъ 


случа это дфлается тогда, когда имя не подходить подъь общее 


правихо, изъясненное въ предъидущемь 66 $, напр: Е тар 


о 
[-] Н р = 
рука ‚о множ, не + зитё, а 21 зарму т руки . > керс 
? = м Е 


домъ ‚, множ. ие ^ кет5 , Ё] Я, верму тв домыЕ. 
= ст 


— 
- о г 
Примьч, 2. Частица 4 служить кь образованю множест- 
ся ы 


веннаго числа всЪхъ имень втораго и третьяго склоневя, и нф- 


‚— 49 — 
которыхъ  перваго склоненшя. Эта частица также весьма часто 
употребляется для усилешя звачешя множественнаго` числа т. е. 
поставляется посл именъ, имфющихь уже наращен!я множественнато 


числа; въ этомъ случа$ иногда употребляются и про\йя частицы упо- 


| 2 | 
мянутыя въ 6$ 65, 66 ибТ, напр: ? кубунь сынъ, 2 Е 


кубут5 нобтё СЫНОВЬЯ, Л ноЮнБ ГОСПОДИНЪ, КНЯЗЬ, 1 


Е 


ноюдутё господа, князья. 


$ 68. Н&которыя имена принимаютъ во множествепномъ 


д 


. : —> 
числ къ своимь окончанямь наращеше 4 чутё, напр: 7, 
2 , <> я 
4)  монтольчутв монтохы, “4 бадив богачъ, 


7 
монкюлё Монгохь, 


„№ 


1 балуутв богачи. 


$ 69. ВсБ имена мвожественнаго числа  скхонаются по 


третьему склонен. 
О падежах, 
$ 70. Падежей въ кахиынкомь языкф находится 9: имени» 


тельный , родительный,  отдюлительный, дательный, винительный, 
4 
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звателный ‚ творительный инструментальный и творительный сово- 


вупительный. 


$ 71. Именительный падежз показываетъь предметъ въ неза- 


висимомъ его состояи и составляетъ основную Форму всякаго 


имени существительнаго , напр: 


сказали, $ . сынъ сльшшахь, 


$ 


родители (отецъ и мать) 


Ау м 
ь № и Ааа 


1 Будда проповфдуетъ 


сохнце заходить, казна иетощихась, 


1 
„ Ау 
5 
оз 


$ 72. Родительный падеж, означая непосредственную за- 
‚ висимость одного предмета оть другаго, выражаеть отношеня 
собственности, обладамя, произхождемя и всегда поставляется 
передъ т№мъ предметомъ ‚ оть котораго зависитъ, Этотъ падежъ 
образуется чрезъ прихожеше къ окончавямъ именительнаго паде- 


жа наращейй: въ именахъ перваго склонешя 2. инё (въ тюрк- 


скихъ нарЪяхь Е иг), втораго склонешя > и, третьяго 


а за 
склоненя А. ыйн5, напр: 3) *°. начало  дбла, ° 
а а. 


р 


У 


7:7 
-а 
наставлене учителя, 7 ыы тохосъ неба, громъ, * 1 

$ 


у. 


яч д 
мизосерде Будды (Бога), -& ео указъ царя, 4 иходы 


и, Бе а 


м Ей г <: 
дерева, а =. берегъ роки, Е $  сынъ св. писатя т. е. 
< 


Е 


Н] 


2 
> 
поза у платья, Е 3. господинъ 


5 

4 

м 

8 

я 

Е 

|= 

> 

[Я 

|= 

ы 
№ 
ок 


АЕ, 


пвфтникъ радости, 


дома, > Ё море мудрости, 


2 кожа тигра. Въ именахъ перваго склоненя передъ на- 
< = 
ращетемъ родительнаго падежа нерфдко употребляется для благо- 


й ч 
44 
звуя слогь 2 вы напр: 1. число, Я а наука  числъ, 


ариеметика , 1 > домь млодшаго брата. 
Е: 
— 
Примпя. Имена перваго склонешмя, кончашияся на букву #, 
отбрасываютъ оную предъ наращен!емь родительнаго падежа, напр: 


- море, _ 4 берегь моря, $ сяфпець , — Е] 


о 


Е ; д. 
посохъь, палка схЪица, Е свинья, - 4. клыки у свиньи. 


: =, 


$ 73. Отдьлительный падеже означаеть движеше съ м%ста, 
раздЪлеше, произхождене предметовъ; онъ выражается чрезъ по- 


ыя 
р 


зожеше посхЪ  именительнато падежа послфрфая ещё (въ 


тюркскихъ наръяхь ©/> ден5) от, изб, сё, за, употребляемаго 


д” 


— 89 — 


— 


въ просторфч слитно съ именами или въ видБ &, са или А 


О 
; > у 4) 
ви > ии <, напр: д или ДД 23, удаляться отъ 


« |2 Ра х 
города, $ у или 1 1 выдти изъ города, в Я 
= = 

Е 


+ Ф д. Е 
ии -3 28, спуститься съ горы, 4 ия 
= г : 


к : в: 
« 

длиться отъ жизни, разхучиться съ жизнью, умереть, Я ры 
= 


` Я .х 1 оф о 
ии 4 =. одинъ изъ двухъ, 3 дерево произ- 


ходить (выростаетъ) изъ земли, 1, Е брать, держать за 


ьз 


позу. 


$ 74. Дипелный иля мостный падежь показываетъ какую 
либо принадлежность, присволемую другому предмету, наи озна- 
чаеть предметь, въ пользу или во вредь котораго дфйстые со- 
вершается, ихи опредфляеть мЪсто на вопросы: куда? 19%? и 
время на вопрось кода? Этотъ падежь выражается чрезъ поло- 
жене посз именительнаго падежа посльрфчи .% ту и © 
та, & 19 ии ХФ те, © ду иди “ да, 4% ду 


9 496 (вв тюркскихъ нарёчяхь ое, К кл ши 4) ке, 


юа или 45 вэ, а также ©> да или де), употребаяемыхь отдфль- 


но и слитно съ именами, а также посхрчй г таиё иди 2. 


тёнб , ть данё или <. дён5, заключающихь въ себф значе- 


л 


а я 
не нритяжательнаго м$стоимен!я свой, напр: 2 3} покданять- 
; 


ся Буддф, : 7 дать челов$ку, > полезно народу, 
: ъ 


ы 5 

1 прилично  дфтямъ, 5 ихи -у возвращаться домой, 
ле $5 : 

=: - 
дд 1 % % 3 
—- Е войти вь 1Ъсъ, 4 жить во дворц% , ь 
эт. > ; 


` 


2 {4 
въ одно время, с Е доложить своему государю, Т 
: Е 
2 


доставить с80имМ5 родителамъ, Е | помочь св0вму другу, 


жить въ св0емё дом%. 


«Зла лу РА 


Прими. 4. Имена, кончапияся на б, с, т или д, кир, 
принимають въ дательномь падежф послфрЪч!я , начинаюлйяся съ 
буквы т, а про4я имена — послёрфчия, начинаюдияся съ 
буквы д. 


== 5 = 


Примпч. 9. Дательный падежь, означающий мфстность не- 


р&дко выражается чрезъ положене посл именительнаго падежа 


а 
нар - енде  здЪсь и А тендё тамъ, напр: . а 


РР 
> 


въ мр$, на земномь шаръ, а. а на морскомъ берегу, 
и 

$4 - 

1 И родиться или переродиться въ элу т. е. возродиться въ 

адскихъ существахъ. 


$ 75. Винительный падеж5 показываеть перехождеще дфи- 
стыя главнаго предмета на другой предметъ; онъ образуется чрезъ 


приложене къ окончанямъ именительнаго падежа частиць > и, 


> им 2 ми (въ тюркскихь парфяхь 45 и), употребляе- 


: | 4) 
мыхъ и отдфльно, и наращеня 2 ки, напр: 1 д 


$ 


послать младшаго брата, 4 5 рубить дерево, 


„9 


= 
-. 


№, 


05 
у) №) ро "098 аз 


[45 
ы 
я 


[2 
© > 5 
желать прохлады, 5 4 писать письмо, 2 


залъ море темнымь т. е. образоваль тьму надъ моремъ, 


и 


почитать учителя. 2 48 приготовиль  лампаду, 


2 Ве 222 


— 


РА 
а 

строить домЪъ, > 5 изучать мудрость. Есть еще особенный 
= 


видъ винительнаго падежа съ значешемъ притяжательнаго мфето- 
именя свой, образуемый чрезъ похожее посл именительнаго 


падежа отдЪльныхъ частицъ $ #15 и ЗФ ён, которыя 


употребляются и слитно съ именами; въ послфднемъ случаЪ эти 
частицы въ именахь, кончащихся на гласныя буквы, перем 


няются на н съ знакомъ долгаго ударешя предъ конечной гласной 


о 
р 


или на = 


ан5 и Ф вёнё, а въ именахъь, кончащихся на 


согласныя, перемфняются на & ащви 3% @1, смотря по 


тому, кая гласных буквы господствують въ слов. Иногда зм\ето 


к 


я Ъльны с е 
частиць Я и ® унотребзяются отд№льныя частицы = 
—“ 
х 
Е 


= 


ю:аб и ъ юменб , напр: 5 => снать свою одежду, 3 5 


> Е 
пропитывать свою жизнь т. е. пропитываться, р. 5 устроить 
2 
свое Войско, 


ЕТ 

т — 4 другъ мой  истре- 
> 1 > 

> 


7] 2 
биль свой домъ, 4 . почитать с80ею отца, 


Примпч. 4. Частицы % им > и Ф употребляются 


съ именами перваго склонешя, а >, 1 $ к и 4 съ 
именами втораго и третьяго склонен; наращеше же 2 сли- 


вается съ именами перваго и третьяго склоненя. 


Примюч. 2. ЗВинительный падежъ выражается иногда посред- 


ствомъ союза $, который поставляется посл именъ, напр: 


3 д Я ”. Я 


$ - вне слышать голоса, 4. в Е вынуть м4со изъ 
с а о $ 
$ 3 
й. 
котла, (Будла) очистиль или осватиль чрево или 


А 
$%$ 


ложесна (своей матери). 


Примьч. 5. Въ именахь 1-го и 3-го склонешй ,  находя- 
щихся непосредственно передъ дЪйствительными глаголами частицы 
винит, пад. > и => опускаются, въ именахь 9-го склонешя, 
сверхь опущеня этихъ частиць, отбрасывается конечная бухва н, 

Я 3 Е 
напр: > $ стрфляхь въ чеховъка, 5 > побфдиль врага, 


Е $ почитать Будду. 


Примьч. 4. Частица 3. употребляется съ дательнымъ или 


мЪетнымъ падежемь для означешя собственности ; въ такомъ слу- 


2 В: 2-5 


ча% она поставляется послф частицъ дательнаго падежа, съ кото- 
рыми если пишется слитно, производить особенныя частицы, по- 


казанныя въ © 74. 


Примьч. 5. Частица 4. весьма часто также употребляет- 
ся и съ отдфхительнымъ падежемь для озвачешя собственности; 
въ такомъ случаБ она, сливаясь съ посхрфчемъ 1 ‚ пиптется 
Я. 
3 


0$ 


5 


такъ и . 


ри 
Примоч. 6. Частицы Е и Е нерфдко употребляются 


вмЪфсто наращен!и родитезьнаго падежа съ означешемв собствен- 


ности. 


$ 76. Эвательный падеже  показываетъь предметъ, который 
призывается или къ которому обращается рфчь; онъ .сходенъ 
бываетъ съ именительнымь падежемь или выражается посредствомъ 
междометй д. и х (въ тюркскихь нарчяхъ ь я, «$ ай) 
ах! 0|, изъ которыхъ первое поставляется предъ именемъ, а 


послЬднее посл имени и употребляются каждое отдфльно, а 


Хед 
иногда и то, и другое вифстЪ, напр: Ф + о Будда\ 

Е 

2 = — 


ыы 
р 


$ 


* а 


иди Боже! о сынъ! 


[90 м 
о 
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$ 77. Тоорительный инструментальный падеж5  показываеть 
оруде или средство, которымъ дЪйстые совершается; онъ обра- 
зуется чрезь положеше посл именительнаго падежа послфрфчш 
$ #85 и ра бер (чрезё), которыя въ просторфч!и ‚ сливаясь 
съ именами, кончащимися на гласныя буквы, сокращаются въ р 


съ знакомь долгаго ударемя передъ конечной гласной или въ 


о = > = 
Е зар и $ керё, а кончащимися на согласныя, въ @р изи 


га 
вр, напр Е: 9. ъ (онъ) увидфхь глазами тенкгеря (ген), 
= > 
{34° 
— : = 5 (онъ) исполниль это посредствомъь силы чудо- 
з Ф + 
5 > 5 
Я ы а. 
‚195 ш 
творешя, : Е (какъ) море не насьищается во- 


дою, (такъ) и казна царская не (можеть напозниться) вещами 


чо 


ДТ 
или богатствомъ, 3 рубить дерево  топоромъ, 
> 


Зы базы = 


ловить лошадь укрюкомъ т. е. накидной петхей, Е :. идти 


$ 
дорогой или по дорот$, Е переправиться черезь море, 
у > 


4 1 перевести по санскритски. Въ тюркскихъ нарфчхь этотъ 


сз. 69-- 


падежь сходенъ съ отдфлительнымь и выражается посредствомъ 
частицы (> денё. Если въ творительномь инструментальномъ па- 


деж показывается собственность орумя или средства, то посхф 


вышеозначенныхь  посяфрфчШ поставляется еще частица 4. 
’ 


заключающая въ себф значене притяжательнаго мфетоимен{я св0й 


(см. $ 75). 


$ 78. Творительный совокупительный падеж показываеть со- 


вокупность или взаимность предметовъ; онъ выражается чрезъ по- 
р 
ложеше посл  именительнаго падежа  послёрфч 3. лу и 


& луюе (въ тюркскихь нар ®яхъ 4): ие ид )›? бирле), упот- 


ребляемыхь въ просторъч сокращенно 2 аи 41’ дё ии 
замнлемыхъ  нарашенами $ тай или & тей, напр: 
= 


5 хотя капля воды сама по себф мала (ма- 


лосильна), но если она сольется с5 моремъ (озеромъ), никогда 


>? & р: 
Я дл Я 
< 
не изсохнетъ, „ 1 ъ (онъ) встртился с5 тремя дра- 
ы 
> 


гоцфнностями (будлйской троицей), 1 ты съ вфмъь пришехь, 


а. 
1 ии > 37 я пришель съ старшамь братомъ. Если въ 
=3, Ъ 


творительномъ совокупительномъ падеж показывается соботвекность 


160: = 


предмета, то послЪ  означеннаго послрфч!я поставляется также 


‘частица 3, въ просторфчи  сливающаяся въ ей луан и 


= о 
> 5 
м р ыы д <“ 
х лумень или г ланб или т лён, напр: р 
2 у < 
, 
(въ просторфч. $ ) ученикь встрФтизея съ своимъь учи- 


< 


тедемъ. 


$ 79. Предложнаго падежа калмыки не имфють; если же 
нужно означить прелметъ разговора или разсуждевя, то этоть 


предметь поставляется въ родительномь издежф съ сяфдующимъ 


> р -. 
за намъ существительнымъ очй рб случаи или а зуи по- 


224 


рядокъ въ именительномъ или дательномъ падежф вмЪфсто русскаго 


предлога о или 065. 


Им. Род. 


: 


мы 
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ПРИМРЫ СКХОНЕН!Й ИМЕНЪ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХЪ, 


| 


Первало склоненя. 


1 отец, 


Елинств. число. 


Дат. Вин. Зват. Твор. инстр. Твор. совок, 


3 


„29 Ам 


"р 999 


собрем «АРЬ Змы 


м 
мы 


У 
И 


„№ 


"АВАмы › др умы 


Г У 


«мы м „а мм 


Ау #9 АРЬ Уумм 


АА 


62 


Ей стариий братг. 


Единствен. число. 


У’ 4 би мкрн 
ме] Ч = АМ 


не] м“ К я ма в 


у 0» учеб = 


< 


\" эх/ ме = 


мА # чб и" не н 


Дат. Вин. Зват. Твор. инстр. Твор. совок 


ом мя 9+ зе 
ы 
[= н/ У уе] ч 


УР бое ие гхи 


Множествен. число. 


УРА ЗАТ бе ее 
У ЧМ зем 
о м 
ее уе на, 

ме № Ро 
т а А АА ды 
Уи Че энрыкЯГ # о кА 
зе ух Мн мии = 
НИ Же в инк = 


чет и 


окена ‚ женщина. 


Единствен. число. 


Е ух м 9. вы. 

2-я Зе кб. 

[29 

а. 

8 м ве «У. уж. 

=. 

Е ух А » = 

В м Г д. 

Бозе мае Ув ое 8. 

Е У <“ У" 8х] * 
‚$ к У» У н 

<. 

о 5 к" к. 
Ух] = 


Множественное число. 


хе 5 6. АГ 

У Зе уу, 

м о < У“ 

у = УЧ» 

Я У «7 у н 

ЕКО в УЯс ЧЕЙ к # У = 
би ЧА" хи У 


че к 6. У. 
де уе 


Ух ” 


У" 


— 64 — 


Е блеподьтель. 


Единственное число. 


вор. 


Дат. Вин. Зват. Твор. инстр. Т 


зб ЗО, мА = 


УРОК Заре зчеЗМ > 

этой 6 «М 

че 98 

о Аа 
зо" Уго 6 

УЕ бо" И 
ут уже 0М 

Ут Ув 

утех! 

уч = 


Множествен. число. 


учтен? ЧУ о ко учем = 
о О 

а о т 
а АА 


УзА \ я У че] н 


0 „ зем «М и уфе н " 


У ЗФ" мае» чес = 
9+! ут 6 " это би] н 


и] Удус» эоенЙ н 
74) " 


О] н 


2. 65. = 


| 


почтенный, 


Единствен. число. 


5 о 9» Фе» 
Е ев Зе Фен» 

Е. 

Е Яо м“ «М. 
а 

р о 9 

ры] 

& АУАК и эх’ ОА" 
Е ооо» Фе М, 

В от < Оу" О 
_ @ций у5з 9 

мч 

© век к 

= Феб « 

= 


Множествен. число. 


т О а 

еиь/ ЗЫ @щхах» 

ФГ 5 уе Феи" 
$“ 


в убив = 


ФУ У <’ ФГ 


Фу  @леАеГ АГ м ФГ = 
Фе о" Феб" Фобии = 


Фе 6, 
АМ 
@я0 = 

уе = 


25 


плотниЕб. 


Ау 


Единствен. число. 


совок. 


Дат. Вин, Зват. Твор. инстр. р 


ее За’ Мн ему * 


0 М“ ат 


оО А 5" Рик, 


ао оке ив 


| Жуе0 "У ЯеО- 


| кз \ " 5ч 79 &у " 


Е РО <" кии» 


‚ Вю 9 6. 
= 
© 9570 эх = 


Им. Род. 


ВА 
| сео 


кем 


Множествен. число. 


АХ. ЧУ = АУ н 
Кем ЗЧ" У, 


РК Я < ак 
НУ ®" Яо 
ке №" м5 ое» 
УЕЗУО " оо ч/® ели 
Тео" дел“! Акку0и/» 
Ао нь 
АУ Ух" Рае = 


Раза 


Ре" 


+ 


спаситель. 


Единственное число. 


Дат. 


Зе &: ] ” ибенеи ЧУ . 


сОвОЕ 
. 
,$ 
ч 
> 


Убе Зуи Убе = 
В 
Убе бин збрчено = 


Убете УЦ Г Убуче" 
Убе“ Убучео @/ = убмат 
Учет об Убкчелу = Убе 


_ \Вки0 дк ОМ. 
м 
о \бдриет0 1 С] 


Вин. Зват. Твор. инстр. Твор. 


А 
2 


2 "= 


Множественное число. 


бете У 9 убреУ* 
Убе С! ® убукее в 
чет 


"тет 


чб но бе 
К” Это 

К У а 
Убреечк@ # убуочелие чо ® бинт = 
бстечуав "ча + Убигик 97 


бу 


Убе 9 6» ААА н 


бету 97 н бурение + з 
АА 


Убит 


в* 


68 


Втор склонешя. 


т 


сынё, малмчикб. 


Единственное число, 


99 зб 6. об» 


| 


3» Об. 


о 
691 кб» ое» 
687 3“ эк/ @9н 
ОееЮ" 905! <М- веку" 
©9-/ 5°" @бочх" Обо!" 
995! к 0. об 
2 08! з- @т№" 


Дат. Вин. Зват. Твор. инстр. Твор. совок 


тд. 


Множественное число, 


6х з: М» Обо. 


вех м. ее. 


@бх 3“ хУ- бб. 


еек 3 беде 
9х №“ м7 9х 
Фей" 9х + ФГ» 
09-х 3" еб %" бб 9 
Фед к 6. ФО» 
бех мк бод 
Обе + 

ее» 
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З Будда, божество. 


Единственное число. 


5 бке/ За И ФР. 

Е бег’ Ча" боем 

| 

Е бт бе У» бут 

Е ве «М н бони = 
фай кз кр вам. 

& бей" бей 5-Я 
Е бету ЗА" бету Ре бег 5 


о бет я ©. Фе 
$ ве ме Фе. 


Я бт! 


Множественное число. 


бек ЧТ ОМ. во" 
Вх М" вам" 

бк < Г ФА 
ух 9" вю" 

тб \" У бк" 

бух" бек <’ би" 
Яка <“ кто Г" вх + 
бек чз 0. Фо. 
Вх че" бт 


70 


— 


Третьяю склонейя: 


85. 


‘родоначальник ‚ зайса 


2 „ 


Единственное число. 


Дат. 


Вин, Зват. Твор. инетр. Твор. совок. 


Отд. 


Им. Род. 


мы За & н Ум ] С] 


2 Зо, ор ЗМ, 
реек 9 ЗУ о рифы в 
тиф ЗА р 
я У. 


диф Ц“ риф А реф 


ебет Об # пи У = Рефиз 5И * 


пе ух ба деф " 
а Уз = дин . 


дефе ке = 


А „ 


Множественное число. 


ти 95 ЗМ И“ пафееяУ * 


чо Зе н ве „ 
Абу К А тебе = 
диф Убе кафе 
А “ " 


т 
> ячбиых 9 


мех бе ибеущес М = 
\т$ = реф чети М! „ 


и 


т 
мы 


а © 


аи „ 


Единственное чисзо. 


9 3 ву. 955. 
@-=а За. 934! 
9 к чм. 95&м. 


9 чб, Фа. 


9= \. 


Вин, Зват. Твор. инстр. Твор. совок. 


830% @= ‹/. 93а. 


9-4 ©" @ с. 

‚ 9 ух 6. оз. 
ы 

© 9 к. вазы. 


Дат. 


Фа! = 


Им. Род. 


9-3. 


Множественное число. 


в Зе & ва . 
вех :/- ЗМ. 

вас к «У. веки, 
9Э5с 9. Фок" 

9х У" 

9350. ©5855 «Г. Фак“ 
Эх 9, ЭК <] = 

938з хх 9. Фаину. 
вах х" Фа“ 
ээяск! * 


9э5с- 


Единственное чиехо. 


Дат. Вин. Зват. Твор. инетр. р 


совок. 


Отд. 


Им. Род, 


Е о За’ ОУ нк 
УИ ЧУ нем 

У 9 «М. ев» 
о Зы 


д 


УР“ МАУ к» УЧИ = 


У О" аи УЗО 


У 3 У, Ян 
УЧИ Уно УЧЧАН » 
УееУ 


УЧ = 


Множественное число, 


САХ ЧИ’ У ам 


УР А У» ет 
УХ И" учи" 
учи" 

УЗО" У У кА 
УАео ЗА" уяех 9. 


их к У = ЗенуЯ 
утеыа мт" очи 


Ус 
У” 


Единственное число. 


Е: 


и 1% = и 
ру 


+ 
“ 


Оо 


Множественное чисхо. 


\Вуль 


® № 


‚ ух Маул 


„РА ЭХ Аш 


з % 
, ^^ Зале „АА 


ум 


* 1% 


Ы 


Г. мы „ м 95% 


Зват. Твор. инстр. Твор. совок. 


"А Зум 


Совок. 


Вин. Зват. Твор. инстр. Твор. 


Единственное число. 
Отд. Дат. 


Род. 


Пы. 


зо За би. зе. 
к За „ узаа „ 
9 к «У. ко. 


№3“ 8. ее. 
3 к. 


Ук" ОК ое кие 


3 ы!. 


Же ак 9. ен 
ея ут" кН „ 


Множественное число. 


ув а и н ОТ и 
Ух Ме к" 
ув ЗА У’ и!" 


Ух <“ А * 
ух ““ 


о 
уе зе бе ем 
бо ных фи 
Ув 


% 


а: оВИЩе 


$ 80. Имена Фамийй или отчествь образуются изъ роди- 


тельнаго падежа собственныхьв именъ, напр: 1, Бадма , 


„ №9 


Бадмовъ и Бадмовичъ, Цеденъ , А Педеновь и Цеде- 


Я 
новичЪ , з Церень, 2 Цереновь и Цереновичъ, 1 


= 


Банзаръ , : Банзаровъ и Банзаровичъ. 
® 
Щ 


5) Имена прилолательныл. 


$ 81. Прилагательныя пмена означають существенный иди 


случайныя качества предметовъ, напр: 2 хоропий , добрый, 


— 
31 т — 
<> худой, злой, Е красный , А сырой; хх добрый 
р 
ео 
41 = 4) | $ 
человЪкЪ , д злая жена, — красный столъ, Е 
> Я > = 


сьырое мясо. Они раздфляются на первообразныя и производныя; 
первообразныл суть тв, которыя ни отъ какихь сховъ не происхо- 
дять, а производиыя тЪ, которыя образуются отъ именъ сухестви- 


жельныхь , глаголовь и нар. 


$ 82. Нрилэгательныя имена, нахолясь передъ своими су- 


ществительньхии ‚ не склоняются. 


$ 83. Прилагательныя имена образуются изъ существитель- 


ныхь чрезь приложеше къ окончашямъ послфднихь варащенй 


$, 9, 5 и & (5 тоюрюкихь нарбчяхь >| лу ии 


а ли), которыя дають значеше обладая или принадлежности, 


= =: 
напр: 4 польза, + и 5 имфющий пользу, полезный, № вредъ, 
ъ 
= 


р: = 


р 
й 
ь - д Я Я. 
| и Я вредный , ре милосерде , 1: и 1 мито- 
5 > Их 5 г 
= = 6:2 > 
сердный , У крыло, . з и < крьыматый, ‘4 нужда, 


надобность , Е и 1 нужный. Имена втораго склоненя, 
© 
> 


употребляемыя усЪченно, предъ означенными наращенями букву 


обязанный 


в (а 


ео = 
> 
н отбрасываютъ , напр: $ служба, $ и 
$ 


=” 
Ра 


ра 
. т 2 > О 
службой , подданный, Ф боязнь, Ф и Я божьной, Об- 
> % $ 


раз ован!е .множественнаго числа означенныхъ прихагательныхь 


именъ смотр. $ 65. 


$ 84. Н%которыя прилагательныя образуются изъ существи- 


тельныхь имень и нарЪфч миста чрезъ прибавлеше къ оконча- 


мямь корениыхь словъ послфрёчш 9, +1 р & и № 
(составленныхь изъ послЬрфч  дательнаго падежа и частицы 


> ), озназающихь мЪетность или мфсгопребыване предмета, 


„9 
ый, 


напр: 2 живущЕй на земхф , земной, Я находящийся на 
ч Я 
зе 
небЪ , небесный, а находящИйся въ морф, морской, Р. 
:ь 
С 2 
' > 9 п 
находянийся въ груди, грудной, Я бхизко , близь на- 


= 
р д =7 4 
ходяшАйся, близюй, Я далеко, А 


вдали находяпийся, да- 


чек; нЪкоторыя нарфчя мюста и времени, при переход въ 


означенныя прилагательных, принимають къ своимъ окончанямъ 
= р м 

одну только частицу > , напр: 2. ныи» , у. нынё шей, 
й Е. 
; 


р а 
давно, [1 давнишей , Е близко, подяф, А’ близкй, 
= > 


"и 


Я вверху, _ верхнй , И внизу , Я нижнй, д 
= = т = = 


> 


л 2 
здЪсь , а, зБшый, 2 тамь, 


тамоний. Этоть родъ 


„А 


прилагательньгхь именъ точно также образуется и въ тюрескихъ 


нарфч1яхъ › а имяыно чрезъ присоединене къ существительному 


2. 9: = 


имени частицы мфетнаго падежа с> де и притяжательной частицы 
ея кн ии ее ми, напр: реа делде-ки сарз тайна, на- 


ходащаяся въ сердцЪ или сердечная тайна, & м се] влимде- 


ки кыличоюб сабля, находящаяся въ моей рукЪ. 


$ 85. Есть особенный видъ прилагательныхь именъ , назы- 
ваемыхь притлокательными; они образуются изъ родительнаго 
падежа существительныхь имень и частицы  , прибавляемой 


къ наращению родительнаго падежа и означающей опредьлитоль- 


ную принадлежность пли взадьше, напр: Я челов къ , 


" АА [2 


чужой , другому прияадтежаций ‚ $ домь, 1 домаший , къ 


- х > 
дому принадлежащий, 4, Бадма, “1 * БадмЪ принадлежа- 
у $ 


и, 1 Будда, 2 Будд принадхежаний. 


$ 86. Шмена призлагательныя ‚ произведенныя отъ глаголовъ 
и имбюня различныя качества дЪйствующихь предметовъ, обра- 
вуются чрезь прибавляеше къ окончанио кореннаго повезительнаго 


наклонешя наращенй : 


а я ° = . 
) 53 , 5 » д › 2, Е и ки отвЪ чающихь 


у 


Е 
русскому окончанию вый, напр: 5 бойся, р: болзтивьш, 
— 


я 4 
` 2 
31 ь 4 $ 
забудь, 2 забывчивый, > стыдись, стыдли- 
з о = ъ 
= $ 
ря 
т я 
> ЕТ р й В 
зый, (д  понимай, „3 понятливый, $ будь отличнымъ, 
= > = 
ем 
чрезм$рньгиь , Е отличный ‚ чрезиБрный въ отношени хоро- 
ъ 
< 1 р 
и Н ы И 
шемъ и дурномь, 4  согнись, 4 согнутый ‚ кривой, 31 


о 


$ 
-а з в=) 
отстуши, Я  уклоичивый, 5 екхонись въ сторону, - 
ъ = - 


кривой, однобощй; два посхБдыя наращеюя прибавляются и кь 


37 .ы 
существительньйь именамъ, напр: ЕЦ ротъ, °% находяпицся 


# 
о 4 "5 
въ роту, ри лысина , Е. лысый, 


=А 


пхаксавый , $ 


ря 
6) + и 35, напр: у плачь, 


ъ 
н (2 


и 


мн, 


о 


© 
сильно желай, „3 жадный, °&  развались, Я разваливиий- 


> 


" 


ся, 2 раскрошиеь , раскрошенный , & проникни на- 


сквозь, проницаемый ‚ неплотно закрытый; это наращене 


‚ох 


прибавляется и квь именамъ существительным и нфкоторымъ 


Ч, 
первообразнымъ прилагательнымъ , напр: Е обмань, -1 об- 
ъ 


манчивый , 31 худой, _| безобразный , 2 темный, © 


2. = 


темноватый, 
в) Е и > напр: Я. ивнурись, Е изнуренный, ис- 

> ы о `Ъ 

< 


утомленный ‚ усталый. 


тощенный, утомись , 


„мы 


„ум 


% 

ы 
г) в и 23 вр: # утомись , Ч утомленный 
< у Е ’ 

$ 


Ф 


> у == 
Е состарЪйся , Я старообразный, преждевременно состарфв- 
2 
= а 


м 


пийсл. 
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д) 9 напр: 4 хромай, 47 хромой, 3 будь нох- 
РР 


нымъ, 2 полный. 


е) + и > напр: 1 будь неровнымъ, 4 неровный, 
". 2 


пероховатый, 3 сотни , 4 согпутый , кривой, г выдайсял, 
$ 
= 


выдавшийся, 


ж) 3 и 3 нар: 4. немоги , а, немощный ; бфд- 


1 


р . 
ный, А безпокойся, тревожьсл, 2 нфсколько  обезпокоен- 
= 


вый, Я. изнурись, :1 нфеколько худощавый; это же нара- 


щеше прибавляется и къ нфкоторымь  первообразнымь прилага- 


$ 
тельнымь , напр: 1 далей , 7 нЪсколько отдаленный, 
[9 2 . 


= 


Ра большой, велиюй , Р большая часть. 
Е 


0 "ыы 


с © р 
3) 5, 5 и 5 ‚ напр: ‘сотнись, р кривой, 


7 з 
сз Е. ы ь 
превратвый , засохни , 4 крфпк! ‚ твердый, скдо- 
з 
; $ 


-) 
и 4 
вись на сторону, % кривой, ложный , мерзни, “3, 
$ 
х 
з 


мерзлый. 


п) З и 3, соотвытствующихь окончаныямъ русскаго 
| Я 
<традательнаго прошедшаго призастя ‚, наф: 2. дави, печатаи, 


| 


“[ 


ИЕ 


п 4 

2, напечатанный ‚ печатпый , о избирай, ги избранный, 
р > ЗИ 
ы з 


а 


т Е: . 
7Ъ прошей, простегай; расплавь, 2} прошитый; расилавлен- 


з 


д 1 > 
ь] : 
ный, 22 сверни, 3 свернутый, 3 пиши, 
= 7 ыы 
2 


‚ написан- 


"Е 


ный ‚ рукописный. 


1) Сюда же относатся извсф причастя. (см. $$ 161, 162 и 163); 


$ 87. Н$которыя отгхатольныя прилагательных - отрицатель- 
ныя образуются чрезъ присоединеше къ окончантю кореннаго по- 


велительнаго наклонешя нарашеня 2 и отрицательнаго нарфчя 


5 не, 0635, напр: % забудь., 1 ть 


ра 

ы 

=> незабвенный, 2 
= 


ы г 
расточи , Е 5 неистощимый ‚ нескончаемый, 1 сравни, 
Е * Е 

Е несравненный, $ утомись, 1 5 неутомимый, 
Е : > $: 
> 
р ра 
$ ограничь, Е 


* 


з 


неограниченный , безграничный. 


Ааа 
й 


$ 88. Вообще прилагательныя  отрицательныя образуются 


изъ имень существительныхь и отрицательнаго нарфчя 4, 


г в & о я 
напр: ‘= польза, = безполезный, 4 нужда, ; 2 
з . р 


= $ 


‚ 
ненужный, 4,  михосерме, ‘И > немилосердный. 
р ; 


ну 


$ 89. Призхагательныя имена, которыхъ качества представ- 
даются слабфе или нЪжнфе обыкновенныхь,  имфють уменыци- 
тельную Форму; она образуется чрезъ присоединеше къ оконча- 


нямъ коренныхъ прихагательныхь именъ варащенй: 3. ‚= 


и Л (5 поюркскихь нарёяхъ а. чакикь и «5» чоюикз), напр: 

- г г > . Я 

Е, Е 
=, хороши, = хорошеньюми , А довольно хоропии, 


= та > 
< 


= 


% > $ 

. | у в 

вики, д низеньыи , я довольно НИЗКИЙ, Е новый, 
ЕН Е. н 


6“ 
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2, повенькй, = ДОВОЛЬНО НОВЫЙ, скорый , 

>. я и 

з = ы = 
2 
я > 

скореньюй, 4  довольпо скорый. Эта уменьшительаня Форма 

Я 
= 


я 
употребляется также м въ нЪкоторыхь нарёяхъ, напр: °% 


& 
$ я 


рано, 21 раненько, & довольно рано, | близко, Я 
= — 


д у - | 
близенько , Я. . дОВОхЬНО близко , я) далеко , 3 дадеконь- 
‚ = 
= з 


-з 
7 
ко, 


с 
. довольно далеко, "А столько , у стохьконько. 
я Ры 


з 2 — 
^ = 


$ 90. Прихагательныя имена, означаюция пвЪть, дя вы- 
ражешя тфней въ краскахъ имфють особенныя  уменьшительныя 
Формы ‚ которыя образуются чрезъ присоединеше къ окончашямъ 


коренныхьъ прилагательныхь именъ, сверхъ наращенй “и ©, 


= 
> > < ы о > 
р 
еще наращеншя, 5, ь Р. р ” я 1 . Е д, 2 , 
я. < Я я 
р к Е > 22 р 
3 "и 3, напр: 1, черный, -  черневьйй, &  до- 
г $ ‚ 
а т 
вольно черный, 3 черноватый, 2 черноватеньк!й, А. до- 
7. 
ь 1 
х з 
з = 
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= = 
1-4 
вольно  черноватый, или ® изчерна, 3 син , = 
# 


х Ез 
ра = 
5 а > г > 
синеньий, >  синеватый, 1 синеватеньюмй , # ДОВОЛЬНО 
я 


= 


сивеватый, 


Степени сравнещя. 


$ 91. 'акъ канъь качество можеть существовать въ одиомъ 
предмет въ бблышей или мёньшей мфрЪ , нежели въ другомъ, и 
въ бблышей или мёньшей мфрф, нежели во вефхъ прочихь , то 
прилагательныя имена имфють дз степени сравнешя: сравнитель- 


ную и превосходную. 


$ 92. Сравнительная степень показываеть преимущество иди 
недостатокъь одного предмета передъ другимъ въ извфетномъ ка- 


чествЪ. Сравнительная степень образуется чрезъ положене посл{- 
рёчя т (въ тюркскихъ нарЁч, (/>) 0тё, из5 посл предмета 
взятаго для сравневя; тотъ предметь, которому приписывается 


преимущество или недостатокъ качества, поставляется посл взя- 


таго для сравнея , прилагательное же подагается въ кониЪ пред- 


хоженил безъ всякаго изифнешн , напр: 15 я. соаице больше 


д. 
Я * 


, Е 
13$ Я + 

земти (вселенной), серебро легче золота, & 
= ое 
=> >24 
Тз 23 

ЧЕ ВЕ 
3 < 3. мужъ, украшенный добродфтслями, превосход- 
1. 


75+ 


инфе украшевнаго нарядами. 


$ 93. Превосходная степень означаеть преимущество или 
недостатокъ одного предмета передъь всфми другими въ извфстномь 
качеств; она образуется такъ же, какъ и сравнительная степень, 


только предметь, взятый для сравнешя, полагается всегда съ 


неопредленнымь мфстоимфнемъ $ изи З въ ила  вибето 
з 


него употребляется одно изъ сихъ м$стоименй, напр: : х 
| Та 

и 
ее 


ф азмазъ крфиче всъхь 
а 
3. : 


чевъ сильнфе всфхь звЪрей, 


Е 
<” в: Е % “ .о № 
хамнеи , >> <. умн иппи изъ всБхЪ. 


$ 94. Для усиленя значеня качества въ предмет казмыки 


употребляють: 1) передъь прилагательными именами наращешя 


— 87 


р: 


в РУ 
$ чрезвычайно , 2 , 3 Е: Ра и 


весьма , очень, 


х > 
4 слишкомё , напр: 5 5 чрезвычайно легый, удобный, 
= 
ешовый, 2 3 
дешевый, 2 34 
= 
х 


О 
совсемь одинъ, единственный . 2 


о, 
очень высой, 5 а весьма хоропий, 
[ * 


5 


Ре ф очень мно- 


гочисленный , $ $ схпшкомь дурной, 2) поставлають предъ 


призагательньтми именами начальные ихъ слоги , 


соединенные съ 
конечною буквою 4 напр: 4, подобный, 2 “№  совер- 


з ; 
шенно сходный, Ей чистый , 3 1 чистЪйший , я. жел- 
— = 
х = 
Я НЕ: а и 5 9 =, 
тый, й 2 самый желтый, 7 горячи, 4 5 ‘очень 
ы $ : 
р .х у = ‚ 2 р 
горяч, 2 черный, 3 2, очень черный, 2 легый, 
` ы ы 
$ =3. очень легый. 
< 
$ 


Такимъ же образемъ этоть второй родъ 
прихагательныхь именъ 


образуется и въ тюркскихь пварЪ\щяхь, 
напр: (р деринб тлубовй , (22 <> дБ деринв очень глубо- 


Ш, о р кара черный, © 1 -з капс кара очень чернчый, 


В) Числителныя имена. 


$ 95. 


Числительныя пмена опредфляють количество, поря- 


— 88 — 


докъ, раздфлеше м совокупность предметовъ; по этому они и 
разадфляются на количественныя, порядочныя, раздьлительныя и 


совокупмительния. 


$ 96. Числительныя имена, означаюп я количество иди 


число предметовъ ‚ называются количественными , напр: ь одинъ, 


м ® Ф 
1 два, + три, 1 четыре, -8 пять, десять 
< 
$ з $ 


ит. д. 


Примьч. Кохичественное числительное х одинв по ббль- 


х 
шей части употребляется какъ или неопредфленный членъ, или для 


‘означеня отрицательнаго количественнаго числительнаго (еъ сою- 
зомь & и отрицательнымъь нарфчемъ 5 } али въ составныхъ 
чисхительныхь ; дхя опредфлешя же одною какого ‘нибудь отдфаь- 
ваго предмета, казмыки употребляютъь числительное Ей один, 


з 
единый ; единица. 


$ 97. Числительныя имена, означающя порядокъь, въ ко- 
торомъ предметьг слфдуютьъ одинъ за другимъ, называются поря- 


донными; они образуются чрезъ присоединеше къ конечнымъ 


< 
. с 
гчаснымъ буквамъ кодичественныхь именъ наращений: ь ‚ ра , 


ъ. а, Е и д (въ тюркокихь нарфчихь (52 нчюи) 


первый , Е 2 © второй, - 


= 


4 а 
11 четвертый, $ с Е пятый, 


3 
"МУХ 
УМ, 


= = 


девятый. Калмыки для первыхъ пяти чисхь имфють 


|. трети , 


ее. видъ порядочныхь чисхительвыхь ,  какъ то: 2 


= 
2 


© 
или ей первый , д. второй , + трей , четвер- 
: > 


ы [ = 


ТЫЙ, о Пятый. 


$ 98. Числительныя ммена, означающйя раздфлеше предме- 
товъ по количеству, называются раздьлительными ; они дфлаются 
чрезъ приложене къ конечнымъ гласнымъь кохичествевныхь именъ 


наращенй °} ши ДД или сокращенно «Т (въ тюркскихь 


нарфяхь ) р им № щерг) напр: 3, м 3 по три, 
Ру = 


ых 5 

или по четыре, 5+ ми по плти. Числительныя 
ры = 
г | $ ыы 


одинё и два, при переходЪ въ раздфлитедьных , отступають оть 


2.90: 


общаго правила и имфють особенный видъ, какъ то: Е или 


а ы = 

1. А. 

с по одному, ь иди по два. 
74| 


$ 99. Числительныя имена, означаюния совокупность пред- 
метовъ ‚ называются совокупительными; они образуются чрезь при- 


ложеше къ конечнымьъ гласнымъ количественныхъ именъ нараще- 


В Й Е и Е (въ тюркскихъь нар яхь №) 2065 или < ла- 


Е | 1 
шиб5) , напр: 4, двое, вдвоемъ, трое, втроемъ, ? 
< 
з = & 


2 


< 
четверо , вчетверомъ , $ пятеро ‚ впятеромъ. 


$ 100. Въ сложныхь числахъ бблышее число предшествуеть 


7. 
И 


й я 

меньшему ‚ напр: 5 > сто пятьдесять четыре. Если поря- 

дочныя ‚ или раздфлительныя ихи совокутительныя числительных 

составляютъ одно сложное число, то Форму сихь имень прини- 

маеть послВднее, а предъидушия имфють видъ количественныхъ, 
- . = т 
ЕЕ 1 2 

=. 

напр: 1 3 тысяча восемь соть сорокъ первый, ЕВ ы 

< < 


[2 


>) 
> 


Г 
ЗА 


ы 

” 

— 
но дафсти семидесяти шести, д ПУТЬ три тысячи трид- 
: 


цать девять. 


$ 101. Количественных числительныя имена, подобно при- 
хагательныхь , имфютъ уменышительную Форму,  выражающуюся 


чрезъ прибаеше къ окончашамь ихь наращенй ` и & 


. ы к 
з 
напр: Е ихи 1 одинехонекъ ‚ одинъ только, 1 двоечко, 
—- 


= = 

Е 3. — 

: = 
> 
< 
Е р 

Только двое, = только пять. 

<. 
з 


$ 102. Числительныя имена, занимая мфсто передь су- 


а ч р 

о» 

> 

жествительвыми , не склоняются , напр: р. Е ханЪ про- 
а 
5 5. 
< 5 


свфтиль учешемь (ввель въ учене) семьдесять тысячъ рыболововъ. 
Если же количественныя числительныя заступаютъ мфето существи- 


тельныхь , то подвергаются изм$нейлмь по склонешямь ‚ напр: 


154 
ть 


какь десять больше двухъ, такъ паять 


больше одного , онъ не умфеть 


$ 
— 
Е. 


пересчитать до 


№855 590 
Г] 4-4 А 


десяти. 


$ 103. Вопросительное нарфч!е количества 1 сколько, по- 


з 
добно именамъ числительнымь, бываеть порядочное , раздфлитель- 


=> 
ное и совокупительное , напр: 


4, сколько всЪхъ? 


х 


=> 

скольки ? < по скольку? 
= ] 
х 


$ 104. Калмышыя цыеры ‚, взятыя у индфйцевь, пишутся 
горизонтально 


оть 1$в0ой руки къ правой и употребляются такъ 
же, какъ и у европейцевъь, начиная съ единиць и дазфе. Овф 
суть слБдуюшия: 


9,7, 2,3, \/, -^, <, 2, <, ©. 


0.1.2. 3. 4. 


$ 105. Чтобы яенфе видфть чисхительныя имена вь выше- 


приведенвыхь Формахъ съ соотафтствующими имъ цызрами, при- 
аагается здфсь табхида: 


ТАБЛИЦА ЧИСЛИТЕЛЬНЫХЪ 


Руссыя |Калмьш-| Числи- | Чисзительныя| Числи- Числи- 


«я тельныя тельныя | тельныя 
цыюры. | цыеры. |кохичест. | порядочныя. | разлфлит. | совокуп. 


— 


94 


— 


' 
| 
я 
<> 
ы 

| ы 
ы 
д 
-- 
г 
< 
ы 
|= 
Е 
8 

ы 


Числи- 


| Руссыя | Калмыш- 


тельный тельньгя 


порядочный, |раздЪлит. 


тельньгя 


количест. 


. | цывры. 


РИ” 9. 


но 


чо 


5 „ 


эс" 


Ух“ 


хо" <= Убнну " ку 
й Я № г-т(] " АЙ и УР н хто в биение * 
че | | | Удав * 
Пе о о т 
етот"  беаеК ео Аи о Я Убе 
са ыы пи УК 
В д Е. Ра . 
2х \бУ И 
\$ ? У < 5 < 
? Г - < 5 = 


я 
я 
А 
| 
| 
я 
Ф 
я 
= 
= 
|ы 


Числи- 


Руссюя |Казмыи- 


тельныя | тельныя 


порядочныя. |раздфлит. 


тельныя 
Боличест. 


совокуп. 


а! 


у д 9% 
утес" 6" Чрхи трем АМ 
У" Деу" Фи" ддт" бей + 
зоо бои бе око о 
он" бечомА" Обои каше ие" 
уе . 6” ь + „. як * © в 

5 6 6 5 5 

я и ‹ 5. г? 


Руссыя | Калиьш- | Числи- | Числительныя| Числи- | Числи- 
«я техльныя тельныя тельныя 


пыеры. | цыюры. | количест. | порядочныя. | разд хит. | совокуп. 


ЕЕ 


80. о. 


а 
„явы „У 
„ а ЗА 
ры ме 


100.| до. 1. | 


я 
1000. 7000. га | 


.10.000.| 00'090. ф | 


и (152 А Ц 
‚у 
„3,8 


‚об 
„Ул 
‚Ул 
"ао 


100.000.1209,000. & 


Русемя пыеры. Казмыцыя дыры. | Числит. количест. В 


1,000.000. 2.000.000. 


10.000.000. ро-о0о.ооо. 


100.000.000. ‚ 209.000-000. 


1.000.000.000. ‚ 2-000 000.000. 


10.000.000.000. 20.000:000.000. 


100.000.000.000. 209.000.000 000. 


1.000.000.000.000.| 2:090.000.000:000. 


10.000.000.000.000.| 79:099.909-000'090. 


Сто бидмоновЪ, зе ча 


" л9м \а 


"ААА (ид > 


Тысяча билмоцовь. .’. 


.7 
2 
(2%. 


Ах 


Десять тысячъ билоновъ 


уз „ № 


Сто тысячъ биллоновъ. 


н» 


Милионъ биллоновъ ... 


А Зь 


р 


ит. д. 


* 


Прьмпч. Числа, начиная со ста тысячь и далфе, заимство- 
ваны изъ языка тибетскаго съ прибавлешемь къ тфмъ изъ нихь, 
которыя увеличиваются десятью слова 2 (10 тибет.  ченбо) 


великая, 
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ГЛАВА ТРЕЯ, 
© МБСТОИМЕНТи, 
$ 106. М5стоимене есть часть рфчи,  замфняющая имя 


предмста иди качества. 


$ 107. Мстоименыя въ калиыцкомъ азыиЪ суть: 1) лачныв, 
2) указательныя ‚ 3) вопросительныхя, 4) опредфлительныя, 5) не- 
опредфлительныя и 6} притяжательныя. 


$ 108. Лимиыл мъстоимейя выражають три грамматическя 


а 


чица т, е. 1) предметь говоряпИй ® л, 21 мы, 3) предметь, 
$ 


къ которому рфчь обращается % ти, ХФ вы, 3) предметъ, 


= 2 
о которомь въ р$чи говорится Я ов, 2]  обми, ошь. 
Я 


$ 109. Ухазатежныя мБстоимени суть тБ, которыя ука- 
зывають въ рфчи на предметь третьяго звна съ опредблемемь 
бхизости или присутстыя ,  отдазенности или отсутстья; первое 
еть ЛД и, этотё, второе замфняется личньйть мЬстонмещемь 
третыго пша АД оный, тотв. Въ тпюркекихъ нарфчихь по- 

р 

слфднее указательное мфстоимеще точно также замфняется хичнымъ 
й р. од5 иди р о онё, опый и тотб. 

$ 110. Вопроесительныя  мфстоимешя суть ть, которыми 


спрашивается предметь, наименованный въ рЪчи, какъ то: 32 
д 20779 . З ы 
кто? 3) что? Е“ который ? РУ какой ? 5 каковой или 


каков ? 


$ 111. Опредьлительное мЪетоимеше  звыражаеть  предиеть 


ра 


Ра д р 
рЪфчи опредбленнымъь образомъ: з (въ простор. м 


1 
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=. 
= самё собон, самё лично, изъ которыхъ послфдиее также за- 


= 
— 


мЪняеть русское возвратное мфстоимеше см. $ 115. 


© 112. Нопредьлительныя мфстоимея замфияють предметь 


зъ рфчи меопредфленнымь или неяснымь образомъ, какъ то: 


а Я 
: $ © или 2 в, все, велю, 
1? , а» 2] 
— ее 
Е 


«3 р ри 


т ‚А . ХФ > р 
и р казюдый , 7 ипкоторый , 55 или 3 друой, про- 


с. Р р 
‹: х 1 22 
ч , иной, Ь друюй , особенный, 8- каждый порознь, Е 
эдакой, Е такой. И%которыя  вопросительныя м%$стоимен зъ 
к) 


соединени съ союзами $, А, и частицей <> , означающи- 


ми также, и образують неопредЪфлительныя м$стоимен!я, какъь то; 


> 
— никто, кто нибудь, > нюкоторый, который нибудь, 
ыы 5 
431 Е 
и , = немто ‚ что нибуф, > какой - нибудь. Въ 
$ # № ъ 


торкскихъ нарфяхь этотъ родь мфстоименй также образуется 


изъ вопросительныхь мфстоименй,  предшествуемыхь мфетоимс- 
земъ м 'ер каждый , всяьй ‚ напр: о» ’ерё ким кто-нибуль, 


САЗ,Ь ’ерё конки который - нибудь, @лый В ’ерб несне что - ни- 


будь. Изъ сихь м$стоимешй образуются отрицательный чрезъ по- 


ложен!е посаЪ нихь отрицательнаго нарфя х не, какъь то 


— 10 — 


^, 


$ ЕВЕ: ‚Ч 
инкто, 3, 3 никоторый, 3  шиито, 

ч 

> $ $ : % 


никакой. 


Прими. 1. НеопредФлительныя м%стоименя 3, А и 


° каждый всегда поставляются посзВ имень существительныхъ, 
Е ЕИ 

напр: каждый  человфкъ, каждая сторона, 
$ 

о . 

1 7Ъ каждый день; есхи же мфстоимеше Я будеть стоять 


= 


предъ именемь  прилагательнымъ или глаголомъ, то получаеть 


> 31 
значене нарЪфч!я в08се, совсеме, напр: 7% совсемъ негодный, 
8 
= онъ совсемь ничего не д%лаеть. 


Примьч. 2. Указательное м$стоимеще Я поставляется по 


большой части посл именъ существительныхь и вместо нихъ 
р. 

| > й 

склоняется, а они остаются безъ изифнеши, напр: д 3 


к ы 


я видфлъ того человЪка; -— также мфстоименя неопредфлительн. 
$ и & иногда поставляются посл именъ существ. и виЪсто 
2 


НИХхЪ склоняются. 
Примьч. 5. Мфстоимене ^ $ друюй, пришй , иной имфетъ 

это значенше тогда, когда находится передъ именами существи- 

тельными ; если же оно стоить посл именъ прилагательныхь изи 


тлаголовь, то переходить въ отрицательное нарч1е ие. 
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'ОЗНАЧЕННЫХЪ  МЪСТОИМЕНИЙ. 


ТАБЛИЦА СКЗОНЕНИ ВЫП 


` -Руостоимения. 
1} ламзы 


- ножвостаенное чмело. 
Вдинетоенное  чиело. Нора 


Первое зице. Второе — зпше. Третье зишо | Пери. эиог | орое а: — | Тре 
| ны 
й г 
Е васъ. 
ыы: В ы 
р. > 
2 ы р ; ЕО $ Ед $ от, Е] оть, 
) 4, а Ч Е { Я 7 ши, изи К отъ, изъ, иди изъ, | 3. наи 4 изъ, 
[Отьдиь. изм 2 от, пот. ван 5 сть,изь, “ ви р ть, + т съ нисъ 1 = д Я въ 
+ * съ меия. 1 + сь тобл. 1 сос в $ ы : . васъ. | Я * вихь, 
. Ё 
: к = Ра 
р а ® $ : 
. иди мамь, у насъ. замъ, у засъ. имъ, у них. 
|Фатол, | Я  мнЪ, у мени. у тебя, | > ему, у него, % % ' 5 
ыы 3 и. : ы ь : 
> 
- Ра д . 4 
Ф Я `Ъ паи >  насъ. Ъ зась. ихъ 
ини пан 2, мон. | тбл. | $ ето. : р : 
ы : р #44 . есь имени зе, е # Те, ее |. + * НЫМЪ. 
Зва|. , . толиыб. ., |. о с адежь + уе] к № › ОХОДОНЬ ., 2 
г: в > Е к г $ вами, © вия, 
| 2 д м 4 бою, | роз Я ви, 2 ши © вами, зрезь]| пап № чрез | ша Я чрон 
|7. пнет. 2 им 5 чрезь ^^ паи зрезъ | ми Я. че д. 2 5 насъ, й =  васъ. 5 иихЪ, 
2 : $ Ё 5 г Е 
5 = меня. р тебя. | 55 2? ва 2 . 
: * > ы 2 2 
Я х а Е Ч! 2 Я А А & Е пса 4 
<. + |3 На Ев й ла Я а М аш то 22 ыж за вы 
пая в ван аи # а и те д? $15" это т 2 
|. : ри р д : $ ы 1 ыы > ъ 
Фор.вов.| 4” 2 а и Е (4% 5 ‘- ЕВ . > 
х : а сь нами. сь вами. съ вими. 
©0 мвою. ©ъ тобою. съ них, 
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8) УКАЗАТЕЛЬНОЕ 


Падежи. Единствениое число. 


ИИ мени. Я сей ‚ этоть, 


Родит. Е ша этого. 


отъ, изъ, съ 
этого. 


Отдгол. т или 
т 


МВСТОИМЕНЕЕ. 


Множественное число. 


этихъ. 


оть, изъ, съ 
ЭТИХЬ. 


Дател, т этому, у этого. 4 этимъ, у этихь. 
71 Л 
> © 
® $ 
ра | а 
4 ; ВВ 
[Винит. | `Ъ или? этого , это. Ъ или 2 этихъ, эти. 
= 2 * 2, 
= = 
4 4 4 2 
7. < з < к 
ворит. ии 7 этимъ, чрезъ или ‘я. этими, чрезъ 
стр. 4 = этого. д ;  ЭТихЪ. 
= х 
й ры м р м РЯ я 
И: Е 4 4 
Тзорит. | “ или А’ или съ или ихи = съ 
бсовокут. | 4 ы Ф этимъ. & ы 2 этими. 
| 2 > > 


3) вопРОСИТЕЛЬНОЕ МЗСТОИМЕНТЕ. 


Единственное число. Множественное 


Именит. 


кого. 


> 

77 
или = отъ, изъ, съ или 
* кого. ы 


кому, у кого. 


или | кого. 


г 


или 7 кЪмь, чрезъ 
кого. 


Ей 


“- 
или или ухи :; И 


Единственное число. 


Именит.! 3,  ъкоторый. | , 
Е. Е 
] р 
Родит. Е а 
=. 3 
= >. 
т ц Е Н 
| а 4 а 4 
НОлтдтьл. > или & Я или 4 
г х 2 д. = 
я з - 
; р 
з ц 
я я 
| Дател Е 
1 
т Е 4 
1Винит. 2 или Ё 7 Е? 
> 
В = 4, 
| я я Я д 
Творит.| 5 Е: т 1 
ии 2 ли *‹ 
истр. р = = 
й. Я. 2 
2 > : 
х = 
я 1 т эГ и ч 
| я Е 
Творнт.| 5 2 4 31 Е, 1 
совокуп, или $ им Я пи 4 изи Я 
д’ ее 
о > р = = 
< = > % 


НЕОПРЕДЬЛИТЕЛЬНОЕ МЪСТОИМЕНТЕ. 


Падежи. Единственное число. Множественное число. 


Именит. друюй , иной. 


„9 
„У 


м 14499 
„ ВАЗЫ 


$ $ 
РЯ д. 
: 1 


„А 9% 
„35 №13 


А 
ль 


. 
ах 


„у 99 
№9 


„ у: 


и 


и р: р © 
а = 
Тзорил.. а 2 А 
< 
совокут. | 4 ии г им 5 
с = 
— : 


" М 


ВОПРОСИТЕЛЬНОЕ МЪ®СТОИМЕНЕЕ. 


$ ^ 


Множествениое число. 


Именит. 


, ем 


ОПРЕД ДЛИТЕЛЬНОЕ МЪС- 
ТОИМЕНГЕ. 


ВОПРОСИТЕЛЬНОЕ МЪСТОИМЕНХЕ. 


&Падежи. Единственное число. Единственное число. 


? 


{ 
= 


или 


ди 2 
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т я 
Примим. Неопредфлительныя мёстонмеша 41, 4, 
= 


а Я 
д , им и склоняются подобно именамъ существительнымъ, 


только въ сдинственномъ чнса», а мфетонменя неопреджлительных 
производныя и отрицательныя склоняются такъ же, какъ и ихь 


первообразныя безъ измфнешя придаточиыхъ частини. 


$ 113. Припяжалтельныя мфстонмешя означаютъ принадлеж- 


ность или владфше какимъ - либо предметомъ. Они бываютъ двод- 


каго рода; 1) выражаюпияся родительнымъ падежемъь  соотвЪт- 
х д 1 
ственныхь ‹имъь склонлемыхь м%стоимеши, напр: > мой, \Ъ№ 
> р. г 
‚д А Е $ а 
твой , Ч а АЯ ъ налив, ъ м 
Ра = 
п 00, этою, 3  снаб, эти, 5 ков, чё, "Ъ во- 
Е я 
торао? З чо, шп, Я свой и т.п, 2) образующияся изъ 
_ Е 
= <. 
ааа 5 2 > . 
родительнаго падежа и наращенй %, < и Е ; притажа- 


тельныя ифстоименя втораго разряда означаютъ владфше или при- 


надлежность бохёе опредфленнымь образомъ, нежели перзыя, напр: 


: А в: а 
2> или 2> мой собственный , -ь паи 2 твой собственный, 
> = — 
* = = х 
С > > я 
2. . 
С -. ` 
я или ра ео собственный, Е или р ‚ 2> налив 606- 
— 5 — = 
$ х = ых 


ственный , - валиё собственный, - 


нхё собственный, 1 
< : 


-| 


этому принадлежащий , : 


этимё припадлежанай, > 


- 
кому принадлежащий , Е которому принадлежащий, > чему 
— 


свой собственный, 


В 


&: 

> 

принадлекалийй , 2, 
—. 


Посяфдшй видъ притажа- 


тельныхь мфстоименй находится и въ тюркекихь нарёяхъ, напр: 


© бениымки мой, $. сенийки твой $] анынкы его 
4 ие )’ 6 
и проч. 


Прими. Къ притяжательнымь  мф$стоименямъ также при- 


надлежатъ и частицы, употробляемыя длЯ выражен1я винительнаго 


падежа съ значешемъ свой, какъ- то: 3. у г ь 4 и 1 й 
< 


$ 114. 


ВсВ вышеозначенныхя мфотоимешя  раздБляются на 
существительныя и прилагательных ; первыя , замЪняя существи- 
тельныя имена, подвергаются измфненио по склонешямь; посхфд- 
ни , означал отношеня предметовъ, имфють тБ же свойства, ка- 
ща и прилагательвыя имена, 


$ 115. (Собственно возвратнаго м$стоимешя калмыки не 


имЪють, но замфняютъ его или опредфдительньхиь мфстоимешемъ 
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ее 
$. самб съ частицей винительнаго падежа из т. с. 4. 1. 
р эр = 


$. > 
ии Я себя самою или существительнымь именемь Я 940, 
ры 
= 


имфющимь также значене опредфлительнаго мфстоимея съ той 


же частицей винительнаго падежа 2 т. е. г свое пиьло иди 


себд самало. 


$ 116. Относительнаго мфстоимешя также нфтъ въ казмыц- 


комъ языкВ; оно выражается причастями. 
ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 
0 ГЛАГОдЬ. 


$ 117. Глаголъ есть часть р$ёчи, показывающая дЪистые 
изи положеше предмета съ означешемъ времени, м%ста и другихъ 


обстоятельствъ. 


$ 118. Глаголы раздёляются на перзообразные, второобразные, 
производные и составные ; сверхъ того они бываютъ: 1) существи- 
тельные иди вспомогательные, 92) дфиствительные, 3) средше, 
4) страдательные , 5) взаимные, 6) препоручательные или пону- 


дительные ‚ 7) учащательные и 8) уменьшительные. 


$} 119. Первообразными глоголами называются т, которые 
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служать корнемъ для образоватя другихъ глаголовъь; они суть: 


существительные или вспомлательные , Оъйствительные и средше. 


$ 120. Существительные глаголы  показывають быше или 
существоваше предмета и пребываше качества въ предметВ; вспо- 


могательными же они называются потому, что служатъ для со- 


ставхевя разхичньхь временъ другихъ глаголовъ; они суть: 25> 


(по тибет. 53) и & (по тибет. 65) быть, существовать, 


Е (по тибет. 355] быть, находиться, — (по тибет. 


пят!) быть, сдълатья, изъ которыхь два послфде имоть 
ы 
> я 


значеве среднихъ глаголовъ. Сверхъ того калмыки изъ подражания 


а о 
тибетцамь употребляютъ глагозъ а (по тибет. 55’) дюлать 


въ видЪ вспомогательнаго. 


$ 121. „Действительные глаголы показывають дЪистне, пе- 


з> 
реходящее ва другой второстепенный предметъ , напр : Е 5, 


> 


Ра 


6 
3? 
строить домъ, Я 5 


убить рогатую скотину, 


№49 


по- 
Ро4 
2 


читать наставника. 


$ 129. Срёдыё глагоды  показываютъ дЪйстье , начинаю- 
8 
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щееся и оканчивающееся въ одномъ и томъ же предмет, напр; 


3 сидфть, жить, ъ ходить, $ летать. 
> 


= = 


$ 123. Второобразными глагозами называются тф, которые 
образуются изъ первообразныхь чрезъ присоединеве извфстныхъ 
слоговъ ; они суть: страдательные , взаимные, препоручателные или 


понудительные ‚› Учашотнельные и уменьшителные. 


$ 124. Повелительное наклонене единственнаго числа первооб- 
разныхъ глаголовъ есть корень, отъ котораго произходять прочя 


Формы и виды вофхъ глаголовъ. Это наклонен!е оканчивается на вс 


гласныя и конечных согласныя буквы, напр: $ хвали , Я 


$ 
$ 


р х 
смотри, 3 пиши, Я войди , 3 спроси, го возвыСЬ, 
2 х 


= 3 


поднеси , 5 умри, 9 возьми , 1 слушай, г приго- 


рз 


©. 
товь , 1, найди, Я дай, у ВыДЬ. 


х = = 


Примич. Первообразные глаголы, кончапиеся въ повелитель- 
номъ наклонени на согласныя буквы, въ нфкоторыхъ производ- 
ныхь своихъ Формахь принимаютъ предъ извфстными наращенями 
буквы о, у, би У, смотря по взаимной соотвфтственности буквъ, 


изложенной въ $ 10. 


$ 125. Страдательые глаголы показывають дЪйсте, обра- 
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уценное отъ другого предмета на главный; они образуются изъ 
дЪйствительныхь и нфкоторыхъ среднихъ глаголовь, имбющихъ 
значене дЪиствительныхь, чрезъ прибавзеше къ своему корню, 
оканчивающемуся на гласныя буквы , слоговъ 24 пли А , напр: 


Е Е 


Л быть хвалиму, а быть видиму; если же глаголы окап- 
= а 
= 


чиваются въ повелительномъ наклонеши на согласных буквы ‚ то 


ря 


| 
принимають слоги 94 , Ч, ФФ и ХФ, вр: :| быть 


5 
; > 


> 
3. 

найдену, <| быть отдану, 5 быть взяту, 4 быть тер- 
= 


Е $ 


о{ 
я 

пиму,  переносиму, Е быть превзойдену, 1 быть достиг- 
Е 2 


нуту. Въ тюркскихъ нарфяхь эти глаголы образуются чрезъ 


прибавлене къ окончанио корня глагола буквъ Чн ‹), напр: 
Юя ыы севмекь любить, мя севильмокь ‚ быть побимымь , $235} 


укумакб читать, 655 2 укунмакб быть читаннымъ, 


$ 126. Взаимные глаголы  означаютъь взаимное  дЪйстие 
двухъ предметовъ, изъ которыхъ каждый бываетъ главнымь и 
второстепеннымь, или дЬйствующимь и принимающимь дъйстве, 
также показывають взаимное дЪйстие  нЪсколькихь  предметозъ, 
переходящее на постороный предметъ, или дЪйстйе постороннихъ 


предметовъ, обращенное на главный, или дъйстые , пребывающее 
8* 
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въ нфсколькихь предметахь; они образуются изъ глаголовъ дЪй- 


ствительныхь ‚  страдательныхь и среднихъ чрезъ прибавлене къ 


корню слогоь +, $, д, а’, д п А’, вар: 


во 


хвалить другь друга и выфстБ хвалить кого или что нибудь, 


Е г: 
1 быть хвалиму многими вмЪст®, : и 2 переписьзваться 
5 ы 
2 . 
и писать вмфст% кому - набудь или что - нибудь, , и о 
: 


ходить другь къ другу и вмфстф ходить куда - нибудь. Въ тюрк- 


скихъ нарфч1нхь взаимные глаголы образуются чрезъ присоедине- 


не къ корню глагола буквы (/е, напр: а. > дюзмекь бить, 
Г э> дюпошмекь биться, сражаться, «я булмак5 находить, 


м уз булушмак вмфетф находиться. 


$ 127. ИПрепоручательные или понудительные глаголы пока- 
зываютъ перехождеще дЪйстыя на другой предметъь чрезь посто- 
роннее посредство; они образуются изъ гхаголовъь дЪйствитель- 
ныхь , среднихъ, страдательныхь и взаимныхь. Средне глаголы, 
при переход$ въ препоручательные , получають значене дфйстви- 


тельныхъ. 


$ 128. Глаголы , кончапиеся въ повелительномъ наклонени 


на гласныя буквы, въ препоручательномь вид$  принимають къ 
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своему корню слоги 9, 3, 4,, 3,, (которые по- 
русски переводятся словами: заставлять, вельть, поручать), 


з 
Ю т 
напр: $ хвали , заставить хвалить, @ смотри, р] 
1 РА 
Е = 2 а 
заставить смотрфть; показать, Я возвратись , заставить 


$ 


возвратиться ; возвратить , Я покрой , 1 заставить покрыть, 


$ 


3 Е 
ъ ходи, $ заставить ходить; посылать , 5 будь хвалимъ, 
* ра 

= з 


заставить быть хвалиму, р вифств пиши, переписывайся, 


заставить выфстф писать, переписываться. Въ тюркскихъ на- 


ч белы = Уча, 


рЬчяхъ эти глаголы образуются чрезь присоединеше къ корню 


глагола слога > дирб или дюрё, напр: «Л 3} ульмекь умереть, 
фе о 1 ульдюрмеко заставить умереть, умертвить, Бе атпмекь 


бросить , «© | атдермевь заставить бросить. 


$ 129. Глаголы, кончапиеся въ повелительномъ накзонени 


на буквы с, т изи д, въ препоручательномь вид принимають 
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въ своему корню слоги "4 им >, кончанеся же на лир 


> 
принимають °$ или °4 ‚, = или ® , напр: = вютань, 


‹ 


С] 


? $ 
Е заставить встать; поднять, + терпи , = заставить. 
5) В 4 
| 
зериЁть , Я приготовь , 2 заставить приготовить, > 
з ; 
2 


достигни , Е или заставить достигнуть; доставить , 


я 59 


$ 
о3 


сдфлайся , 53 или заставить сдфлалься ; сдфлать. 


$ 130. НЪкоторые глаголы, кончапИеся въ повелитедьномъ 
наклонени на ра, ре, па, та, те, ца и чу, въ препоручатель- 


номъ вид$ принимають къ своему корню слоги +, *% и 


Ра 
а 


2? 
4, напр: я погасни, Я заставить погаснуть ; погасить, 


„3 


2 < 
препади, Е заставить пропасть; потерять, СВ падай, 


=т 
заставить упасть; уронить , я будь сухимь , изсохни, 
: 


з 
заставить высохнуть; высушить, р исподнись , & за- 


> 


© $ 
ставить исполниться ; исполнить , з. возвратись . = заставить 
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РР 


возвратиться; возвратить, 3 гори, заставить гор%ть; 


и У 


жечь. 


$ 131. Н&которые глаголы , кончашеся въ повелительномъ 
наклонени на мо съ предъидущей согласной буквой, въ препо- 


ручательномь видЪ принимають къ своему корню слоги 4) и 


а 
1. ‚, напр: подними и 2 заставить поднять, 
9 


= 


$ 


7 
Я покрой и р заставить иокрыть. 
рои , Е 5 р 


= 


$ 132. Глаголы, кончашцеся въ повелительномъ наклонеши 


на 3, 4, 3, $5 и 5, въ препоручательномь вид 


принимають къ своему корню слоги 5фФ изм № , напр: 


п 


затвори , = велъть затворить, 5 запхити , вехфть за- 
в х 


: ; 


итить, 3 садись, живи, Е вехфть сфеть, жить; посадить, 
2 29 


з + 
посехить , $ изса$дуй, = волфть изсхВдовать, 3= одобри, 


ы = 


Е. велЪть одобрить , Е сыфйся , заставить  смфаться; 
= 
= а 
23 
смфшить,  гнись, заставить гнуться ; согнуть. 


* 


$/133. Учашиительные глаголы показывають нфеколько разъ 
повтбряемое изи безпрерывное дЪйстве; они образуются изъ дфй- 
ствительныхь ‚  страдательныхъь , среднихъ и взаимныхъ глаголовь 
чрезъ прибавлеше къ окончавямъ повелительнаго накхоненя вь- 


шеозначенныхь глоголовъ слоговь Чч, Я, Ч, Ч, ф 


ИТ и 7 
и п напр: А  Жоь пбходя или безпрестанно Фсть 
р , пр , 


я Е 
4 холи, ? похаживать,  безпрестанно ходить, „Ф будь 
: 22 т 

Е 


хвалимъ , быть похвадиваему или безпрестанно хвалиму, 


выфстф пиши или переписывайсл, зифетв или другъ 


а 
хъ другу пописывать иди часто писать. Въ тюркскихь нару яхь 


эти глаголы образуются чрезъ прибавдеше къ корню глагола па- 
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ращенйй СИ: юилай или Я юиляй, напр: Е ЯЗМАКЬ 
писать , У язаиллимякь часто писать. 


$ 134. Уменьилипельные глаголы зыражаютъ дфйстме пред- 


мета въ мёньшей степени противъь обыкновеннаго или рфдко слу- 
чающееся; они образуются изъ тфхь же самыхъ глагоховь, изъ 


которыхъ и учащательные чрезъ прибавлеше къ окончанйю пове- 


-4 
. — и 
хительнаго наклоневня слоговь 2 или 22, напр; 1, сердись, 


=“ 

: =, 

снфвайся, №; не очень сердиться, 5 шагай, 3 
; 


- едва пе- 
реступать , Е! прибавь, 2  нфсколько прибавить. 


$ 
х 


$ 135. 


Возвратныхь глагоховъ калмыки не имфють, во за- 
> 


мфняють ихь дфйствительньыми глаголами, предъ которыми постав- 
лають или существительное имя 1 


тиьло въ винительномь па- 
деж съ частицей р или опредфлительное  м$стоимене 5. 
. А 
сам съ частицей 


ч 
} смотр. $ 115, напр: = 


= 


1 
= в 


=. 

Е Е. я 
$ украшаться, Ф хвалить, „Р хвалиться. Впро- 
. 5 о 

= и = 
чемъ многе калмьыщциее глаголы имфють вь своемъ кори значен!е 

$ Я 

русскихъ возвратныхь гхаголовь, напр: 5 возвращаться , З 


собираться. 


О производных злолахь. 


$ 136. Производными глаголами называются тф, которые 
образуются изъ имень существительныхь, призагательныхь , н*- 
которыхь м$фетоименй и нарфч чрезъ соединее съ различ- 


ными наращенями. 


$ 137. Глаголы, образующиеся изъ именъ существитель- 
ныхь , прилагательныхь и нарфч чрезъ соединенше съ нараше- 


нами 2 паи 2, бывають дЪйствительные и средше ‚, напр: 


; 5; 

2 вфтеръ , > пусть вфтеръ дуетъ, > поясъ , Е опоя- 
$ 

$ 


х $ 


> 2? т 4 | 
сайся, -З  поднова, "1, подкуй, 2 вода, (4; папой, 
— < = 
= $ 


ро а 


2 


орошай водою золото позолоти 
р , . ‚ р , =. са. Е 


= ыы Е 


мЪрай саженью, 31 худой, злой, $ будь недоволенъ, ропщи, 


р х 
2 черезъ, мимо, 1 перепрыгни ‚ перескочи, т равный, 
ы > 


= 


-1 
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Е уравни, приведи въ равновфсе. Въ тюркскихь нарёяхъь вс 


производные глаголы образуются изъ именъь чрезъь прибавеше къ 


нимь такъ же, какъ и въ казмыцкомь язык® слога &) яя, аи 
ле и за нимъ знака неопредЪфленнаго наклоненя, напр: 22 е’эрз 
сЪдзо , ЗЕ —9з  еорлемекь обфдлать, (№ я) аршин — аршинъ, 


Ох в аршинлемекь мфрять аршиномъ, а=5 зичоке ночь, «Оля 


с " 
зичоюелемекь ночевать, 1 ву охота, НИ ау ламакз охотиться. 


Прими. Въ словахъ , кончащихся на букву м, наращеня 


#2 и 2 перемфняются вь 5 и А ‚› напр: & гребень, 
* 


\ 


= 
гребнемь чеши, “5 зекаретво, * принимай хекарство, 
Е3 


и 2 
ых 


хечись, 


$ 138. Глаголы, образующиеся изъ именъ существитель- 
ныхь чрезъь соединеше съ наращемями “4, 4 , м , суть 
дЪйствительные, а образующеся изъ имень  прихагательныхь 


чрезъ соединен!е съ тфми же наращенями принадлежать къ сред- 


лимъ , напр: 1 вино, р пей вино, пъянствуй, $ плеть, 
= — 
= 5 


Р- 

ы о °З, . я 
бей плетью › 3, огонь, 7 предаи огию ‚ сожги, 
> 2 с 
й. = 
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Ры ем 
оседокъ , точи на оселк®, > краска, 2: крась, > 


чернила , 2 черни ‚ окрась чернилами, Е малый , о, 7 
= < 


ря 
будь мальшиъ , недостазай, го многи, о, с размножься, а, 


< 
= 


большой, велий, => уведичься, 3 горяч , о, жарый, о, 


* м 


Я 


; 


ф будь горячим», въ жару, 4 короткй, = едфлайся ко- 
з = 


роткимъ ‚ укоротись, 4, подобный , 1. будь подобенъ, имЪй 


= 


х 
сходство, ей чистый, Е будь чистымъ ,  очисться, 4 


$ 


тяжелый ‚, трудный, важный, а будь тияжельиъ,  труднымъ, 
= 


важнымь , почтенвьгиъ. 


$ 139. Глаголы, образующиеся изъ имень существитель- 


выхъ и прилагательныхь  чрезъ соединене съ наращенями & 


т 
ии А , суть дЬйствительные ‚ напр: й справедливый, 0, 


правый, о, Ь признай справедхивымъ, согласись,  одобри, 
2 


и: 
“> 


$ 


Е 41 с т 
худой, о, 3  хущ, Е хоролий, о, 3. одобри, 

= вы 

х : 


похвали , 4, подобный ‚ о, 4 уподобь , сравни, Е воля, 
- > : 
. 7 . - 
желан!е , Я уважь воно, желаше другаго ‚ дфхай согласно съ 


н 


волей или желащемъ другаго. 


$ 140. Глагохы, образующйеся изъ имень существитель- 


ныхь и прилагательныхь чрезъ соединеще съ наращенямн 2 


? 


означають присвоеше чо нибудь и принадлежать къ среднимь гла- 


нифй мЪсто жительства, по- 


1 
голамъ , напр: 4 мЪсто , 


„ ы 


сехись , пыЪй, находи вкусъ въ чемьъ - хибо, 


‚ [ЗА 
[>] 
а 
[4 
ы 
кА 


ь а = 

4 слава, 4  прославься, 5 мужество, сила, а будь 
С > 2 — 
- : 


мужественъ , въ полной силф. 


Приму. НЪкоторыя имена, кончапияся на букву н, предъ 


вышеозначенными наращенями н перемфняють ва м, напр: 


х 21 
истина, 1 будь увфренъ, нодфися, вЁрь, Е мудрый, 


= 


о а 


будь мудръ. 


$ 141. Глаголы, образующеся изъ именъь существитель- 
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ныхь чрезъ соединен!е съ наращенями & или А, означають 


-я 


пристрастие, напр: и семейство, родственники, 


люби 


# МА, 


родственниковъ, будь привязанъ къ семейству, т мясо, Е 


О 


-“ 
я д 
будь охотникъ 40 маса, % сонъ, д. спи, почивай (говорит- 
ы з 
г д 
ся о высщихь дицахъ) ‚ Ч женщина, 4? люби женщинъ, будь 


„ > р 
женолюбивъ , Е дитя, > люби дфтей, т нужда, нвадоб- 
ы В 


шеь, Я 


з расходуй , расточай, имфй мномя потребности. 


$ 142. Глаголы,  образующеся изъ существительныхь и 
прилагательныхь именъ чрезъ соединеше съ наращешемь Ъ , 


означають прюбртеше случайнаго качества или достоинства въ 


.“ 


изобии и принадлежать къ глаголамь среднимь, напр: 


з$та жизни, возраста, 1 состарЪйся , Я сфмя, Я 
= > 


плодись , Е благоденстве , У баагоденствуй, внолнВ наслаж- 


: 2 
2 ; в. . > - : 
дайся блаходенсттемъ, 3 изобиме, :&  изобилуй, 


и 


живи въ 
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-ы” 
3 <> = <> Е 

полномъ изобили, 2 богатый, 1  разбогатй, 31 осень, 
х 


„ 0-9 


= 
проводи осень на одномъ м5етЪ, > весна, 771 веснуй, 
= 


н о н (=З5х 
А 


$ 143. Глаголы, образующиеся изъ существительныхь и 
прилагательныхь имень чрезъ соединеше съ наращешями 72, 
или Я , выражають пробрфтеве качествъ, начало или заро- 


дьшуь которыхь заключается въ самомъ предмет% ; они также 


привахлежать къ среднимъ глаголамъ, напр: 3) дфдъ, старикъ, 


- 
сафлайся дфдомъ, состарЪйся , 2 бабка, старуха, Е. 
= 


“| 
РЗ < 


сдЪлайся бабкой , состарЪйся , : старый, старикъ, ра соста- 
«3 


= ; 


— 
2 


о $ 
рЬйся, Е зрЪлый , сифлый, у созрфй ‚ поспфи, ей сла- 
= = 


Ра 
а 


бый , мягк ‚ сострадательный , 3. слабЪфй ‚ разстай , смягчись, 


$ 


д $ 
[:] > о и Е РР 
тронься, “4. зеленый, д зеленЪй , красный, 2% 
х й ы ы 
красн®й , 5 нЪть, 2 обЪлнЪй. 
> = 
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$ 144. Нфкоторые глаголы образуются изъ существитель- 


ныхъ и прилагательныхь именъ чрезъ соединене съ наращен!ями 


д — 
3. им Я , напр: 23. средство, 3 приспособь,  прина- 


$ 


д 
рови, замфни недостатокь лучшимъ, Е теплый, г. сдфлайся 


” 


$ 


теплымъ ‚ грЪйся, -] прохладный , а прохладись, освъжись, 
<ъ 
> 2 
4. < 
2 противъ, противный , 3 сопротивляйся ‚ противоборствуй, 


= 


= 
- . 

д. другь, $ дружись ‚ соединись съ кЪмъ. 
> 

$ = 


$ 145. НЪкоторые глаголы образуются изъ именъ сущест- 


вительныхь ‚ призагатехьныхь и нарёий чрезъ соединеще съ на- 
ракенями Е ихи 3 и означаютъ то, что должно почитать 


предметы ихи качества за т% самыя, которыя выражаются име- 


нами существительньтийи или прихагательными, обходиться СЪ НИМИ, 


[241 
27 


какъ съ настоящими , напр: У мдадийй брать, Е] люби 


я 
младшаго брата, обходись какь съ младшимь братомъ, “А, стар- 


пий брать, 4 уважай старшаго брата, обходись какь съ стар- 


= 
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шимъ братомъ или съ старшимъ себя, 


< 
31 зчой, , обходись 
= 
х 
какъ съ злымъ, мучь, 2 истина, 1 люби истину, при- 
< ра] 
= 
| Я Е. 
нимай что за совершенную истину, 9 


я > |; 
2 лице, ‘4,  зтцемЪрь, 
притворяйся , 3 вода, 9 плазай , 


подобно , $ 


прежде, < 


= 


= 
поступай подобно кому или чему - либо , Я 
— 


по- 


«№ 


ступай по прежнему, какъ прежде, прежнимъ образомъ. 


$ 146. 


Нфкоторые глагольт образуются изъ именъ сущеет- 
вительныхь и прилагательныхь чрезъ соединеве 


съ наращенями 

Са или Ъ и означають  хвастовство или чванство, напр: 
-.- 

д КНЯЗЬ,  ГОСПОДИНЪ, гордись своимъ господствомъ, не- 


$ 


> 
кстати. выказывай свою знатность, 4 храбрый, мужественный, 
> 


_ выдазай себя за храбреца, хвались своимъ мужествомт, 
х Я 
-7 


" [ 


богатый , 4 гордись своимъ богатствомъ, вывазывай свое 


9 


богатство , у государь, повелитель, деспотически посту- 


: 
ь Е 2 : 
пай, во зло употребляй власть свою, ‘д знавше,  опьтгноеть, 


У 


Е выдавай себя за знатока, хвались своей опьзтностью. 
$ 

$ 147. НЁфкоторые глаголы образуются изъ дЪйствитель- 
ныхь глаголовь, ковчащихся въ повелительномь наклонени на 
2? и л ии 02, чрезь перемфну этихъ окончашй на 


72 п Л им 2 и дВлаютея средними, напр; Я, или 
> 


= 


: - 5 : 
°, разюмай, д им Е разломайся , 1, облуши (кожу), 
з 2 з 2 
= 
д 


сними , обдери, облупись , растрескайся, Е раскроши , 


# 


ры 
раздроби , разбей на мелые куски, Ра раскрошись, раздробись, 
1 : 


Е 
разбейся, .<Л, разбросай, размечи, приведи въ безпорядокъ изи 
> : 

з 


= 
замфинательство , — размечись, приди въ безпорядокъ или за- 
$ 


мфшательство , - вырви, выдерни , 1 выдернись , вырвись, 
— 2 


пробей , продолби , просверли, насквозь пройди, про- 


нА 


ох 
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яикни, Ей разбей, выбей (стекло, глазъ ит. п.), у раз- 


бейся (о стекл), ослфпни. Къ разряду этихъ глаголовъ принадле- 

жатъ и таше, которые образуются изъ дЪиствительныхь чрезъ 

присоелинене къ своему корню наращенй 9, Л ши 2, 
5 — 

напр: р разломай, сокруши , разрушь, Я разломайся, раз- 


Е > 


рушься ‚ сокрушись, и т. п. 


$ 148. НЪкоторые глаголы образуются изъ именъ прилага- 
ь : Ы. 
тельныхь чрезъ соединеше съ наращешень Я, напр: 3 
в 


худой, Я. похулфй , изнемоги, 2. хороший, похо- 


# 12 


рош%и. 
О составных злололатс. 


$ 149. Составными глаголами называются ть, которые 

образуются 1) изъ настояшаго лфепричастя совокупныхъь глаго- 
а 

ловъ и вбБхь Формъ вспомогательныхь глаголовъ + и 1 
с. 

= 

2) изъ настоящаго дфепричастя  совокупныхъ глаголовь и раз- 


ныхъ Формъ также совокупныхъ глагозловъ, 


°© 150. Составные глаголы  перваго разряда служеть осио- 
ванемъ для совокупныхь глаголовь и очень часто съ глаголомъ 
9* 
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= 
ие: | 
ихи Е виъсто Е сидЪъль, жихь, 


> 
вм сто % писать , 


з 


Сп 


= 


а ЕВ 
н 
ити вмЪсто р до тфхь поръ, пока смотр®ль ‚ № 
р] = 


‚ к № 


смотр%вя. Изь этого видно, что въ кахмьыцкомь язык всяый 
совокупный глагохь заключаеть въ себф смысль настоящаго дфе- 
причастия (въ русскомъь язык  причастя) и вспомогательныхь 


тлатоховт быть или дюлать. 


$ 151. Составные глаголы втораго разряда образуются изъ 
настоящаго дфепричастя совокупныхь глхаголовъ и разныхь Формъ 
также совокупныхь глаголовъ, изъ которыхь первые можно на- 
звать дополнительными , потому что они служатъь дополнешемъ къ 
опредфленно д®йстыя  соединенныхь съ ними глаголовь, напр: 


возвращаясь придти ихи возвратиться, взявши придти 


н Ум, 
„ом (к 


или принести, привезти, взявши уйти или унести, отнести, 


„А 
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отвезти, :2› торгуя взять или купить, показывая дать 
т = 
3 
2 | 
> 
или показать, научить, д достигая придти ихи достигнуть. 
‚ ^ 


О наклоненлов. 

$ 152. Наклонеме показываеть образъ выражешя дЪйствя 
или состодыя предметовь. Въ калмыцкомъ язык навлонешй счи- 
тается шесть: 1) повелительное , 2) неокончатезьное, 3) изъяви- 
тельное , 4) условное, 5) сосхагатезьное и 6) желательное, 

153. Повелительным5 наклоненемь выражается повехён1е или. 
совфтоваше одного предмета другому. Оно бываеть двухъ вре- 
менъ: настояшаго и будущиио; въ первомь новехфвается совершить 
дЪйств!е теперь, а въ другомъ послф или когда - нибудь. Един- 
ственное число поведительнаго наклоненя объяснено выше въ 
$ 124. 

$ 154. Множественное число повелительнаго наклоненя на- 


стоящаго времени образуется чрезъ прибавлее къ корню глагола 


4 2 : з 
наращенй: 4, ; < Ф, 1, 3 


пишите, 


2 


> 
е 
ид пр: ’ = : хвалите 
Е 2 ы 2 > 


ОА 
в А\ЪА 
н ая 


выходите. 


"1 
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Примюч. Глаголы , кончануеся на согласныя буквы , прини- 


Р- а г 
маютъ вифсто зи 4 ‚ наращешя "3, ®, "а, и 
$ 


> 


смотр. $ 195. 


$ 155. Повелительное наклонеше будущаго времени обоихъ 


чисеть образуется чрезъ присоединее къ корню глагола  нара- 
щенй з и и съ предъидущими гласными буквами, из- 


каючая и, напр: похвали не теперь, а п0слЪ, Я напи- 
8 


н ОЗ 


ши, послушай , Я приходи. Множественное число отди- 


И. 
7] 
> Е 

= 

чается оть единственнаго тёмъ, что принимаетъь предъ собой вто- 
рое хице личнаго мфстоименя множественнаго числа. Эта Форма 
позехительнаго наклоневшя по ббльшей части употребляется въ по- 


вВетвованяхь и разговор$. 


$ 156. Неокончительнов наклонеше показываеть дфйстНе ихя 
состоян® предмета безъ всякаго ограничешя времени, числа и 


дфиствующихь лишь; оно образуется чрезъ присоединете къ 


корню глагола наращенй 245 им Ф (въ тюркск. нар%ч. «С 


| р. в 1 
млкь и 3% мак’) напр: $ хвалить, $ смотр$ть, 5 слы- 


> : 
®* достигать, 


шать, 
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$ 157. Изеявительное навлонейе выражаеть присвоеше пред- 
мету какого - либо дфйстмя съ опредлешемъ времени, числа и 
дъйствующихь лицъ. Въ калмыщкихь глаголакь нфть особыхь 
окончан для лицъ и чисель, изкпючая повехительнаго и жела- 
тельнаго наклонен ;  медостатокь же этоть замфняется лачными 
мфстоименями ,  поставляемыии или въ начал, или въ конц 


предложения. 


$ 158. Временеме глагола выражаетсн приложеше дЪйствья 


предмета къ собственному его бытцо т. е. когда онъ существуетъ? 


$ 159. Въ казмыцкомь язык времена фраздфляются на 
простыя и сложныя. Простыя суть т, которыя образуются чрезъ 
приложене къ корню глагодха извфотныхь наращенш безъ помощи 
вспомогательныхь глаголовъ; такихъ временъ четыре: настоящее 
неотредьленное, прошедшее близкое отредтьленное, проиедшее близкое 
неотредьленное и будущее близкое. Сложными временами называются 
т%, которыя составляются изъ причасйй и дфепричастй сово- 
купныхь глаголовъ и разныхъ измфненй вспомогательныхь гхаго- 
ловъ; они суть: настоящее опредъленное, настоящее продолжитель- 
ное, настолщев мноюкратное ‚ прошедшее неопредъленное,  трошедиее 
опредъленное, прошедшее совершенное, прошедшее мнозократное , давно- 
прошедшее неопредтьленное ‚ давнопрошедтиее опредтлениое, давнопрошед- 
ие продолжительное ‚ давнопрощедшее миоюкратное ‚ будущее иеопуе- 


дтленное ‚ будущее вё прошедшем: м будущее в5 давнопрошедиегме. 


$ 160. Прежде, нежели мы приступимвь къ объясненю 


временъ глоголовъ, разсмотримъ причасйя, дфепричасня и спря- 
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жене вспомогательныхь глаголовъ, какъ необходимыя ФОрмь: для 


составлен я различныхь времевъ. 
О причастаяхс. 


$ 161. Причастие есть имя прилагательное , произходящее 
оть глагола и заключающее въ себЪ время и дЪйстые его. При- 
частая бывиють временъ: настолииио, настояимио мноократнало, 
прошедиюло, прошшедиюно несклоняемое, прошедииио мноюкратноло и 


будущего. 


. 


$ 162. Причастае времеши настоящело образуется чрезъ при- 


бавлене къ корню глагола наращешя У ‚ напр: 3 хвази, 
‘= 


Е < З 
ъ .. о .. > 
3  хваящ, 5 выходи, 5 выходяший , а пиши, , 
У 
е > 
> : ъ = 


пишупий , 1 дай, $ даюлий. 
5 


$ 163. Причастйе времена настолшело мноюкратиало показы- 


ваетъ многократное дЪйстые предмета; оно образуехся чрезъ при- 


— 


зожене къ корню глагола наращенй “или 4 , напр: се 
ы 2 


= 


а 
думай, 2  безпрестанно думающий, Я приходи, без- 
= = ы 


престанно или постоянно приходялий. Это причасте въ тюркскихь 


нарфчыхь точно также образуется, какъ и въ казмыцкомъ язык, 
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а иманно чрезъ приложеше къ корню глагола наращеши № 


декь ‚ дюкь и ‹$> дыкё, напр: «5 ыы севдюкь. 


$ 164. Причастйе времени прошедието опредфленно покавы- 


ваетъ отдаленность дфйствя отъ времени разговора; оно образует- 


. ы › 
ся чрезъ приложене къ корню глагола наращени а или в , 


< 
Е | з д. 
напр: г хваливций, 54  выходивиий, $4 писавиий, 
Ем “, < 
2 = = $ 


давпий. 


Примьч. Прошедшее причасме  дЪиствительныхь глаголовъ 
весьма часто употребляется вмфсто того же причастя страдатель- 


ныхь глаголовъ, по образцу тибетскому. 


$ 165. Примастае прошедшее ивсклонлемое показываеть отда- 
ленность дЪйстыя отъ времени разговора веопредфленно; оно обра- 


зуется чрезь приложеше къ конечной гласной букв корня гхагола 
: Е и 
знака долгаго ударешя, напр: '’5  хваливиий, $ выходив- 
< 
= * 
= 


:. й 5 : 
писавпий, < давний. Это причасте употребхнется 


при именахъ существительныхъ и безъ существительныхь съ час- 


п 229 


ний, 
тицами падежей только въ отрицательной Форм съ нарзчемъ 


еще не, напр: еще не похваливийй учитель, 


АРА 


А 


| 
р» 
[2 
[=] 
| 


1 


“ 1290 


еще не взошедшее сфмя, еще не писавцийя 


нА РА 


0 
ОРА-А 649 


.. 


мадьчикъ , 4. такъ какьъ еще не пришхо время.... Это 


причасме въ тюркскихъ нарфчыхъ оканчивается на | , напр: 


Сео ыы севмииё аюбившИЙ , с бакмышё смотрёвиий. 


$ 166. Причастие ярощебиее мноюкратное образуется изъ 


причастя настоящаго многократнаго совокупныхъ  глхаголовь и 


прошедшаго причастя вспомотательнаго глахола + быть ( Ее ), 
— 


х 
3 
5 


о. 
з. &ка + 
напр: Е 3, безпрестанно хваливппи , 2 а безпрестанно 
› ы ‚ # 


з 


выходивциЙ , а т безпрестанно писавший. Это причасте въ 
простор$ч1и употребляется слитно, т. е. съ опущенемъ конечной 
согласной буквы  настоящаго многократнато причаст!я и перваго 
слога причастя вспомогательнаго гхагола и прихожешемъ долгаго 


ударея къ конечной гласной букв  настоящаго многократнаго 


причаспя (9 или 
— 


ГА 
Е 
Е 
› 
ы АХ. 
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$ 167. Причастае времени будуииио имфетъ видъ неоконча- 


тельнаго наклоненя и употребхяется при именахъ существитель- 
ныхь ббльшею часто вмЪфсто причаст]я настолщаго, напр: я 1 
22> в 
т 3 > : 
хваляний учитель, 5 и пишупИи мальчикъ. Собственно же 
= 


причасте будущаго времени  дЪйствительныхь и среднихь глаго- 
ловъ замфняется Формою будущаго причастя страдательныхъ гла- 


гоховъ или дфепричастемъ настолоаго времени, кончащимся на 


ни будущимь причастемь глагола Е дълать, (что язято кал- 
э 


ы 


д > 
п 
Е г Ч 
з 
мыками съ языка тибетскаго), напр: | ихи Е человЪкъ, 


е^ 


долженствующй хвалить, 24 иж 


ствуюрщий писать, иди „  человкъ, долженствующй 


идти. Это причасме въ тюркскихь нарёчихъ образуется чрезъ 
присоединеше въ корню глагола наращеши Е чокекь и вм 
чжакб , напр: ия 9 севчоюень  долженствуюний любить, МЕ 


бакчкакь долженствующий смотрЪть, 
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О дьвпричастяяте. 


$ 168. „Дфьпричаспие есть отгзагольное нар$ че, которое 
выражаеть  постороннее дЪйстые,  произходящее при гзавномъ 
аЪйстви предмета. ДЪепричастя бываютъ: настоящаго и прошед- 
шего времени. 

$ 169. Настоящее дъепричастие,  соотвфтствующее такому 
же русскому дфепричастю ‚ образуется чрезъ прихожене къ кор- 
ню глагола наращей < в, № чжии У (въ тюркскихь 


нарфчяхь о, напр: еж севе любя, 4 бака смотря), напр: 


чи $ пиша , Е „Ъ идя, 2 Е) дЪлая , & 
> 


1 3 


— 


“о 


х : 5 ° 
и т взявши , 1 и 1 слушая , д. и а выходя. Гла- 
з = ъ = 
х 


голы ‚ кончашуеся въ повелительномъ наклонеши на буквы 6, с, т 
ии д, кир, принимають наращенше % , а кончаниеся на 


проз!я согхасныя и гласныя буквы — наращеше \. 


$ 170. Прошедшее дъепричастяе ‚ соотвфтствующее такому 
же русскому дБепричастю , образуется чрезь прихожеще кь кор- 


ню глагола наращенй «7, + и 2, (5 тюркскихь нарф- 


чЧхХЬ 22 У05, юбё или ©25 упё, юпё, напр: с севють лю- 


бивши, <> 5 бакупё смотрфвши), напр: $ хваливши , 


„9 „АБуЫЫ 


ыы # с ра 
слышавши, и вошедши , я вышедши , ф взявши, 
7 7 № . 
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ря 
ео] 
писавши , А. видЪвши , Я достигши ; наращешя на °# и 
7; 1 < 


г х 


22 придаются только къ тфмъ глаголамь, которые въ окончани 


повехительнаго наклоненя уже имфютъ знакъ дохгаго ударения, 


>. 
$ ши, 2 . р 
напр: ‘У мой, Е? мывши , брани, РЕ бранивши, - 

Е: Е = Бы 


ожидай, Е ожидавши. Чрезъ положеше зослБ этого дфепри- 


часття частицы г образуется другой видъ дфепричастя, кото- 


рое по русски переводится словами лишь только, како скоро и 


прошедшимъ временемъ глагола, напр: 5 
Ех 


хишь только 


" [ 2} 


— 


похвалиль, & 3. какъ скоро усльшалъ. 


$ 171. „Дьепричастие продолжительное, показывающее про- 


должене дфйствя, образуется чрезъ прихожене къ корню глаго- 


Е ’ 
ла наращевнй + изи $ и переводится по русски в5 то вре- 
> 


мя, какё и такимъ временемъ глагола, въ какомь будетъ нахо- 
дитьсн управляющий глаголь или в0 время и отглагольнымъ су- 
Я > 
= =. 
ществительнымь именемъ, напр: = < человфкь въ то время, 


Е: 


АА 
хакъ сидитъ или во время сидЪня, стр%$ляетъ, 8 т Ее А Е“ 
< х 


< 


— 
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въ то время, какъ я довфрять тебф или во время моей довЪрен- 


ности въ тебф, я потеряль свое имфте или лишился своего имф- 


Е 


(Ах 


ня, р вЪ то время, какь д здфсь буду сидфть, ты 


5 
15 


будешь писать письмо. Это дЪепричаст!е не р$дко замфняется повто- 


АТ 


ренемъ тлагола, поставляемаго въ настоящемъ дъепричасти на н или 


прибавденемъ къ вышеозначенному дфепричастю дфепричасйя нан 


я 2 54 > => > 
ч 
® Ро = 2 
того же глагола, напр: или Ем или _ 


$ а 


Этоть родь  дфепричасмя употребляется точно такъ же и въ 


тюркскихъ нарзчнхъ и образуется чрезъ прибавлеше къ оконча- 

ню настоящаго д$епричаст1я наращенй Г рекь и &$) ракё или 

замЪняется повторешемъ глагола въ настоящемъь  дфепричастми, 

напр: «Л» мы северекь ИЛИ ом Ом 6686 севе продолжая зюбить, 
«43 бакафаке или аз «3 бака бака продолжая смотрЪть. 

$ 178. „Дьвпричастие 1-е, образующееся чрезъ приложене 

* Е . 

къ корню глагола наражщен!й з. или т (въ просторфчи 

т их $ }, показываеть дЪйстые совершившееся или могу- 


щее совертчиться при другомь дЪйстыи и переводится по русски 


словами лишь только,  какз скоро и прошедшимъ или будущамъ 


временемъ гзагода, напр: > 2 ь лишь только онъ теперь 
$ 


143 — 
какъ получихь или прлобрхъь 


— 


меня увидфль (говорить Будда), 
ПЕ 

т 5% 

награду или возиезме, 44, з 
412 
— 


г 
Эти наращен!я въ простор®ч и весьма 


какъ скоро у него ничего 


не найдется, идите далЖе. 
часто замфняются  наращенями Ея или 1 ‚ (составлен. изъ 


5 Иди ЕУ и $ }, придаваемыми къ окончанию неокончатель- 
е > 
ЯЗ 
2 
наго наклоне , напр: Л => литаь только объ вошехъ, 
) 3 


3 
& 
> 


какъ я кончилъ писать письмо, 


ъ: 
> Ф какь скоро онъ 
> 

ъ 


Если же въ двухъ предло- 


дасть мнЪ денегь, я выстрою домъ. 
женихь подлежащее будеть одно, то къ наращеняиъ $ и 
2 прибавляется & изи % (т, е. сокращенное 3 ), вапр: 
р — о р > р: 


2814 


какъ скоро отецъ жениха сосватаетъ невЪсту 


Я, 
3 < > 
2 # \ ы 2 
(собст. переговорить), тотчась приносить эино, _ п 5 
71 = 
< ь 


лишь только напишу свое письмо, тотчась пойду съ вами 


гулять. 


$ 173. „Фьепричастие 2-е, образующееся чрезъ приложеше 
къ корню глагола наращенй $ или. 2 ‚ переводится по рус- 
ски словами между ттмё, как; пода ‚ какб; д0 пмьть поро, пока 
и такимъ временемъ глагола, какое требуется по смыслу р%чи, 


или 00 и отглагольнымъ существительнымъ именемъ , напр: 


ЕЯ 3 й 
$11 
% между т%мъ, какъ я быль тамъ , дождь пошедъ, 

? ей ь 
=. р а 
РТ 
а 

$ до тёхь поръ, пока настанетъь зима, долго будеть или 
> < 


13 


хо зимы еще долго, онъ до окончашя мфеяца про- 


‚РА 199 
/ 


"3. 

2% 
ры = 
та 

х 

ры 

жиль среди радости и весежя, я Е > до тфхъ поръ, по- 
2а 

я ъ 

р: 

> а 

= $ 


ка родители не позволят (теб%), я не соглашусь посвятить (тебя) 


| 
— 
Ум 
[9 
| 


я = - = 
р. 2. - 
ва 
п а. 
въ духовное зваше, 3, 3. 3 тогда, какъ опи Ъхали, 
$ 4 > 
2 ч 
— > з 
47 1 
< 2 а 


{Кгессеръ - ханъ) увилфль на разстоямь одною дия пзды чернопилого 

пиира величиною с5 юру. Эти наращенл въ простор сливаются съ 
х я ри м. 

частицей 3 (5 ии 5), которая показывасть уже, что 


дЪепричасте, съ ней соединенное, употреблаястся тогда, когди 


Ф > 
Я № 
п. > 
. 2 + 
зъ двухъ предложешяхь одно поллежащее ‚ напр: 4 
5 
32 & 
>< > 


онъ всегда работаетъ до усталости изи до тЪхь поръ, пока не 
[28 =; 
Я 


устанетъ , => я буду искать свою книгу до тЬхь поръ, 


Уы 


д 

5 
пока не найду. Этотъ родъ дфепричасйя въ тюркскихь нарфчияхъ 
образуется чрезь приложене къ корню глагола наращеня 45 
инчже , вапр: &Я эм севинике до жюбленя, = бакынчие до 


смотрЪвя. 


$ 174. „Дьепричаетяе 5-е, образующееся чрезъ приложен 


к» корню глагола паращенй Я ии Ч, употребляется предь 


16 


— 146 — 


вводными словами; оно впрочемъ ветрчается только въ такихъ 
халмышкнхь книгахъ, которыя переписаны съ монгольскихь со- 
чиненш ; это дБепричасте замфняется по большей части прошед- 
шимь близьимь опредфленнымь  временемь на Ф или Е 

(смотр. $ 183), чтб вовсе не правильно, потому что строен 
калмьщкой рфчи всегда требуетъ, чтобы времена изъявительнаго 
паклонешл находились въ ковиф перюда и заключали собою пол- 
ный смысль. Особенность этого дфепричастя еще та, что гла- 
голъ ‚, въ немъ поставленный , по окончаюи вводных словъ, по- 
вторяется ила замфнлется другимъ тожезначащимъ въ какомъ-либо 
времени изъявительнаго или условнаго наклонешя, или въ про- 


шедшемъ дфепричасти, ихи наконецъь въ одномъ изъ независимыхъь 


- 2 а 
ЗЕЯ << 1х 
а оао 
732 р у а = Е 
падежей, напр: 4 ья т а. а = а. =. 
о № 
а а Ч 4 
> 2 4 ки 1 ‚3 д : ря 
в: 453158 
54а Я Е ЗЕ: 
вы < 
> Е > $ >, «Богдо (т. е. Чинкгисъ ханъ) такъ 
той 
== ? & 


А А 
$526} 
Ам. 

с. 


55% 
зоворя Кулукъ - Борчжи - сыну Нагу - Баяна (одному изъ первыхь 
своихъ сподвижниковъ), сказал: ты, тфнь моя, неотлучно слЁ- 
дующая за мной, ты длшимовая скала моя, неподвижно стоящая 


30 время моихъ сраженй, ты, нрышюШ узель мой (изъ ленть), 
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никогда не отступаюций отъ своего слова, ть, подобный лрмовому 
быку, всегда истинное (учасме) принпмающйй въ тяжкихь и 


трудныхьъ дфлахь моихъ, ты, Борчжи , скажи свое слово“.  Йзь 


1 $ 

: 2 4 

этого примфра ясно видво, что не дфепричасиемь д ^ 
— 


3080ря, и тожезначащимъ глаголомъ > сказал рчь копчена, 


0 вспомолательныхе злаюлахо. 


$ 175. Вспомогательные глаголы В и га быпть ‚ суше 
ствовать, находясь въ связи съ совокупиьии глаголами, дають 
разхичныя знаменованя ихъ дЬйстйямь; первый изъ нихь пока- 
зываеть быпие предмета или  дЪйствя исопредъленныме ‚ пеяснымо, 
возможным ‚ а послфдийй опредьлениыме. На этомъ разигин осио- 
вывается и употреблене сложныхь временъ всфхъ глаголовъ. Такъ 
какъ глаголъ в ве пифеть причастй, кромЪ будущаго, то 
тамь, гдБ нужно ихъ употребить, поставляются причастя глагола 


5 ‚› который въ такомъ уже случаф сходствуеть въ значенш съ 


$ т. е. выражаетъ опредьлениость. 


$ 176. Дая лучшаго уразумфыя значеня составныхь пре- 


мень совокулньыгхь глаголовъ, мы предложимъ здЪеь таблицу спря- 


:. т 
жеши вспомогатехьньтуь глхагоховЪъ 5 и в . 


ТАБЛИЦА СПРЯЖЕРНИ ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ГАЛАГОЛОВТ, 


Повелительиио  наклонетя единственно числа не илплотв. 
10° 
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Повелительи. наклон. множеств. числа. 

р будьте. не имфеть, 
— 
Е 

Причастие настолщ. времени. 
х . . 
З супий ‚ существующий. не имфеть. 

Причастаёе настоящ. мноюкрат. 


д постоянно 


4 ы не имфетъ. 
”. существующий. 


Причастае прошедиш. 


+ бывиий, не нифетъ. 


Причастйе прошодш. мноократ. 


х 
я 
2 постоянно 
, 5 не имъетъ. 
бывиий. 
Причастие будущее. 
Е долженствующай быть, $ долженствуюний быть. 


„Фьепричастле настоящ. 


24, 


\  сущесвуя. не имфетъ. 
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„Флепричастае прошедиее. 

х 

°%  бывши. & бывши. 
л я 


„Дъепричастае продолжител. 
постоянно существуя, 


не имфетъ, 
ДЪепричасте 1-е не употребляется. 


„Дъепричастяе 9-е. 
$ 


такъ какь есть или быль, 


до 
конца быгпя, хотя и есть или быль. 


тоже. 
2 


„Фъепримастие 5-е. 


$ 
ие употребляется. 8. бывши. 


Изъявительное накдхоненте. 


Настоящее неопредъленное. 


Зр есьмь, еси, есть, 
+... 


есьмы ‚ есте, суть. 


> тоже (опредфхитегьно). 


Настояш. мноокралти. 


постоянно существую, 


„(9 


не имфетъ, 


ати «ак 


> 


ра 


Ан, А, 


н А 


былъ, = 


" АА 


„ 99 


„ОА 


у 


в 


буду. 
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Прошедиее близкое опредтлен. 


ЕТ 
и: 


Прошеди. близкое неопредьл. 


я 
быль, ис 
„Давнопрошедшее отредтьл. 
2) 
или 1. бывалъ. ЦС 
„Давнопрошедиш. неотредтьл, 
ы › 
или (въ просторф и 2 ) былъ. не 
‚3 есь] 
. = 
„Давнопрошед. мнозократн. опред. 
— т г остоя б 
или 2 постоянн ь ис 
5 $ постоянно бывахь не 
= = 
„Давнепрошед. мнозократ. неопредтл. 
или 1 постоянно бызвахъ. не 


Й. Ак, 


Будущее близкое, 


“им 


„ (49 


тоже, 


имфетъ. 


иметь. 


имфетъ, 


имфетт,. 


имфетъ. 


р тоже. 
= 
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Будущ. неопредьл. 
4 
ее уду. ие имфетъ. 


Условное наклонение. 
Настояц. миоократи. 


7 74. 
4) и з 

или < или ихи 
$ > > 


4 = 
622 = 
= 


не имЪотъ, 


„ $09 А 
„ Зе >“ 


Прошеди. и будущее. 
если, хота. .. 


$ если, 
«т 
2 когда... 


„де 
ыы 


ежели.... 


„Давнопрошед. 
п о м. 
У = ши 4) пли д 3% т им ие им\етъ. 
5 = > З 
= = = = > 
„Давнопрошеди. мнозократ. 
4» > о 
- Е ат г 
> ши © вм х или не имфетз. 
Я = = = ь Бы 
а 
=. 


л пре, 
„ №2 


сок 9 


Времена сослагательнаго наклонена 


образуются изъ временъ 
изъявительнаго 
И 


чрезь положеше посл сихъ посхБднихь частицы 
<. паи Ч  можетё бить, кажется. 


Лелательное наклоненле. 


4-е лице. 
< 
4 да буду 
23 у’ не имъоть, 
> да будень. 
2-е и 3-е лице. 
я 
р* ^ 
я м будешь или да будете, 
# 
5 


да будетъь или да будутъ. 


не имфетъ. 


Примьи. 1. Эти два глагола 


въ книжномъ языкь весьма 
часто употребляются смфшанно одпиъ вифсто другаго безъ соблю- 


дея главнаго ихъ характера въ значеши. 


Примпм. 2. Формы ® , Е и Я очевидно произхо- 
Антъ оть другаго глагола, котораго корень ие употребителенъ; 
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нотому что гаасныгя буквы . ВЪ нихъ нахоляпияся , показываютЪ 


ихъ равличе оть глагола Я; +орма &  употреб. въ видь 


причаст. выфето ® и приним. посл себя част. падежей. 


$ 1177. Глаголь бъиль ‚ находиться есть собственно гза- 


ем 5 


толь среды, правильно спрягаемый; но какъ онъ употребляется 
для составхетя  ифкоторыхь времень друтихъ глаголовъь, то и 


можетъ быть названъ вспомогательньымъ. 


$ 178. Глаголь $ быть, сдълеться тоже есть средшй, 
> 


правильно спрагаемьих глагогь и называется вепомогательнымь по- 
тому, что употребляется для составлеши нфкоторыхьъ временъ дру- 


гихь глаголовъ. 


0Обё образовати времен извявительиию наклонешя. 


$ 179. Настоящее опредълениое выражаетъ дЪйстйе опред%- 
дсннымь образомь какъ во времени, такь и мфеть; оно состав- 
зяется изъ дфепричастя настоящ. времени созокупныхь тглагозовъ 


на \ ил % и настояш. неопредфден. времени всномогатель- 


Е 
_ 


м 


\ 


наго длагола 


‚4-х 


‚ Е ити 1 ), напр: 


$ 
0— 
ЗуеА 19 А ЗА 


К м 
5) 
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Кгессеръ - хань разбудиль Куна -10 и сказахь ей: «вставай», свф- 


3 
> 

таетъ; $ = ты что тут дЪлаешь? 
р 


$ 180. Настоящее неопредъленное ноказываеть  совершене 
дБистйя неопредЪзленно , безъ означешя часто ли оно совершается 
и въ то лы ныянно время, о которомъ говорится. Оно образуется 


чрезь приложен къ корню глагола наращени: 1, 4,1%, 


с) № 
[7.2 
5 


н (2 
а 
+ (; 


: . р . 1 
д, $, 4, Зи 4, в: 5 я пишу, $ _ 
> И 
авы < 
ты 1% 
ьз 
А © Е = 
о 
Е 
4 5 
ы ы 
` Ё Ч р 1 $ а 
ты думасшь, 4} › оиь выходить. Наращенями Ъ и 3% 
х & 
Я 
калмыки въ разговор замбняють вопросительную Форму 4 и 


В 
те. 


> 
3 ‚ папр: У пишешь ли ты? даете аи вы деньги? 


и {;- 


5 


весьма часто употребляется Зъ БНИЖ- 
помъ языхв  вмфето близкаго будущаго 


Настоящее исопредфленное 


и вместо близкаго про- 


шедшаго опредфленваго, напр: 


а: > 
тать книгу, Е Ъ онъ завтра умретъ, 5 Л * д завтра 


сл > 


> 


я сей чась буду чи- 


нойду. 


$ 181. Настоящее продолоюительное выражаеть дфйстые, на- 
чавшееся прежде другаго дфйстыя п продолжающееся при немъ; 
оно образуется изъ дфепричастя продолжительнаго совокуцныхь 


гхоголовъ и настоящ. веопред$лен. времени вспомогательныхь гла- 


#1 


< 
головъ Е или та напр: >> изи > онъ продолжаетъ 
х : 
Е: 
+ 
ыы. 


Сы 
{ 


3. 


4 


жаетъ сидфть на одномъ и томъь же ифетВ (т. е. все сидитъ). 


р: : 
писать свое письмо, или > тТОТЬ НИПИ продох- 


аа9 уно А РА 


ымААА АА 


$ 185. Настоящее мноюкратное показываеть частое или 
постоянное дЪйстые ; оно образуется изъ многократнаго причастя 
созокупныхь  глагодовь и настоящаго времени вспомогательнаго 


глагола 8 (2) вь разговор и при отрицательномь нарбчт 
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д 2 
[ ИРУ. 
т [2% 
я Е я 
(>> =) опускаемаго, напр: 4 4 развЪ въ вашемъь домЪ 
л 
Я а > 
я 5: 


обыкновенно не зажигаютъ огня или разв у васъ нфть обыкно- 
Е 


ы 


" 
* 


вешя, чтобы въ домЪ постоянно горфль огонь, 


ВАР ЗАВ УС] 
ое ХУАЗАМЬЦ рае, 


Байбогусъ имфеть обыкновеше разговаривать © дфлахъ правлемя 


м религи Ойратовъ. 


$ 183. Прошедшее близкое опредъленное показываеть, что 
дЪистые соверщилось въ присутствии! говоращаго и въ ту самую 
минуту, когда онъ говорить; по этому оно часто употребляется 


вифето настоящаго времени. Это время образуется чрезъ прило- 


жене къ корню глагола наращенй: Е. Ре > | Е й 
Я {1+ 
э : не 
=, 4, Е и 4 ‚ напр: - х $) у него не было 
ры 
— — = 
га 
> 
> ? 
сыва отъ той супруги, Я < я не могь парушить твоихь 


295 


словъ  (приказанй), 35 когда миф сказали, что 
= 


онъ (мой) побфдиль Кгессера, тогда я пришла съ нимъ повидаться, 


о: 


Аа 
< МУЖА 025) обзее 


АЕ 


Я видфть ли ты душу моей матери? спросиль Кгес- 
> 
А” > 
3 $2 
= з 
=> 
> л 
, Е 
серъ; не видаль, отвфчаль (Хурмуста), _ 4 я не знажь, 
< 
а т 
-7 > ра х : 
Ра 4 т 
т 
=: о 
Р с 1 
5$ 3) 
я т 5, %  иривратнакъ  сказаль:  Кгессерь унесь 
ъ 
г ам 
> 22 
5:4” 
= > > > 


(трупъь царицы) и бросиль; (тогда) я быль предь нимь без- 


молвенъ. 


$ 184. Прошедиее близкое пеопредълениое показызаеть, что 
дЪистйе произошло недавно или тогда, когда мы разговариваемъ, 
но только въ наше отсутстые; оно образуется чрезъ призожене 
къ корню глагола наращешя \ц . Это время употребляется ббль- 


шею часто въ разговорЪ, а въ книгахъ встрфзается рЪдко. 
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$ 185. Прошедшее опредьленное ила историческое означаетъ 
дЪйстве ‚ которое произошло во времени, отдёленномь отъ ми- 
нутьы: разговора какими - нибудь извЁстными произшествями ; оно 
образуется изъ прошедшаго причасйя совокупныхь глаголовъ и 


настоящаго времени вспомогательнаго глагола $ (> } опускае- 


-@ 
маго при отрицательномъ нарфчми 2 и въ разговор», напр: 


> — 
Та 118 
з = Д 
3 мы прежде благоговфли, 1 « [РазвЪ ты такъ 
— ) 5 
Я э Е = 
54, = 


я не видалъ твоего 


> 
=- 
слышаль ? ? я браль деньги, 


старшаго брата. 


$ 186. Прошедшее совершенное показываетъ совершенное окон- 


чаше дъистыя; оно образуется изъ настолщаго дфепричастя на 


№ им $3 гзавнаго глагола и прошедшаго близкаго опред%- 


хеннаго времени а Ф, Ф, 3 и < нкоторыхь сово- 


= з 
а 


й 
купныхь  глаголовъ, какъ- то = бросить, оставить, 3 


з 


№8 |: 
кончить (съ глаголами дфйствительными) и д идти (съ сред- 


з 
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У 


ними) ‚› Напр: тотъ  мальчикъ совершенно забыть 


Ам 2690) 23% 


хо ОА [9 м 


" № мы 


своихъ родителей, я паписать письмо, 


054 
ту 
и А 


р 
тотъ человфкъ (окончательно) мостроиль домь, <“ Е птица 


(совсемъ) улетфаа. 


$ 187. Прошедишее мпоюкратное означасть часто ихи нфс- 
колько разь совершавшееся дЪйстйе; оно образуется изъ мно- 


гократнаго причастя совокупньгхь глаголовь и прошедшакго вре- 


3; 2 
мени вспомогательнаго глагола # ( и, или 2), напр: 
5 


р 


8 ‘ тетка постоянно не оказывала почтешя Бомбо (по 
га 
Е м: 
санскрит. настика — назваше инхЪйской секты, не признававшей 
ел 
2 
йа т 
°, 5 
будущей жизни), р ъ въ то время народъ постоянно 
эз 
р 
т 


бымъ счастливъ, 
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$ 188. „Давнопрошедиее опредьлениое образуется изъ прошед- 


щаго причастя  совокупныхь глаголовьъ и прошедшаго времени 


Я 
4. 
вепомогательнаго глагола ни ( ри иди Р }, напр: 
ры 5 


Зы (Бе №9 


"А [9 


54 СЛ 


я слыхать объ его достоинетвахъ, Семь ототельни- 


3 АВА ве 
Ум 
«Ау АА м 


ковъ предавались локаянио ‚ устремивъ мысли свои къ одной 


пфли. 


$ 189. „ДЖевнопрошедшее пеопредтьленное образуется изъ нескло- 


лемаго причастя совокупньгхь глаголовь и прошедшаго времени 


2 
испомогательнаго глагола а ( ры ии т), напр: 


6-2 Зы, 
"РА о и 


А 9 А 


зь прежнее время Ойраты хаживаяи ма поклонене къ слятому 


— 101 -— 


Далай - лам, 


" У А м 


Будда учитель посртлаль споихъ уче- 


к» у-дону (ВЧ9 [29 


АьНыы (ло 


пиковъ усмирять или укрорчать враговъ, 


$ 190, Давиопрошедшее продолоюилтельное образуется изъ про- 


дохжительнаго дфепричастя совокупныхъ глагоховь и прошедшаго 


а 


: загола 8 ( т пли 17), попр: 

времени зспомогательнаго глаг $ (2 5 }, напр: 
т 

р. & 

хх я‘ 


(запрещене) царя, продохжать Фадить въ море за драгоцфнностями. 


[7 
А 


= 


тоть чеховфкъ, ие смотря па указъ 


в, (; 
15\9“ \) 


Зе 3% ГА 


Ам 


191. „Давнопрошедшее миоюкратног образуется изъ многократ- 


ваго причасмя  совокулныхь глаголовъ, прошедшатго причаетя 


вспомогательнаго глагола „2 ( Е } ипрошедшаго времени вспо- 
=. 


>> 
2 э $ 
421 
да: 
$ 2. 52 
- 2 это - 1 
мотательнаго глагола а ( р или 1; ), напр: =, Ъ 
ги , 
Е 


— 
= 9 
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я т 
4) 2 5, 
они часто хаживали въ лфеъ ловить звфрей, >, Этоть 
О 1 5 
В 


народъ постолино живать близь моря. 


$ 199. Будущее близкое показываеть что дЪйетШе должно 


скоро совершиться; оно образуется чрезъь призожене къ корню 


гтагола наращенй 2 иная % , напр: я но пойду 


БА ем 


Аура) № ДНА 


видЪть или я не увижу Кгодама (имя ИТакямуи!я), < <> (оиъ) 
д = 


у 


отдаеть свою дочь, Время это весьма часто употребляется вифсто 


настоящаго. 


$ 193. Будущее ивопредьлениое образуется изъ будущаго при- 
частя совокупныхь гхаголовъ и настоящаго времени вспомогатель- 
наго глагола $ (4 }, опускаемаго при отрицательномь нар$- 
р: 
5 


м 


= 


№ 


Ра 


Ш © и въ разговор, напр: къ тебь 


о А 

мы РН 

ам оучоА 
№ 


6 
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ч 
- р 
придеть умный, мудрый и прекрасный ученикь, > хх  е\- 
4 
я > 
© ^ 
> 
> — 
2 ‚а 
2 а 
— -4 
> 
> 
хаепься ли ты моей женой? Я - жы будемъ  жаать сто, 
> 
2 
=- 
— 


к 


кк 


` 


= 


ъ 


а Эту ламиаду ты не погасиии, 
ра 
а 


$ 


А 


$ 194. Будущее вв прошедшем,  соотвфтствующее русскому 


прошедшему времени съ частицей бы, употребляется при услов- 


номь или предположительномъ наклоненш , въ отафТНомЪ предло- 


жеши ; оно образуется изъ будущаго причастия созокупныхъь гла- 


зу 
тотовъ и прошедшаго времени вспомогательнаго глаго.та, а ( я 


и 


д ‹ 

т р 

ы > 

> 
55 
27 } ‚ напр: а если бы я быль сольяыма 
55 — 

< 

} 

| 


„име ОА № 


3 О-АыЬЬ и, 


11° 
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я совсемъ (съ корня) отрубило бы имъ гоховы, 


\ 


< 


$) 
— 


^ 


$ 09 м АХ 
МА ЗА ра 
зи |е5е ОЗУ 
„ бо9 ЭРА УМА 


ссли бы у меня была власть, я раздале бы самую вкуспую пищу 


БуддЪ и духовенству. 


$ 195. Будущее в5 давнопрошедшеме, соотвЪтствующее рус- 
скому давнопрошедшему времени съ частицей бы, употребляется 
тамь же, гл и будущее въ прошедшемъ; оно образуется изъ 
будущаго причасмя  совокупныхь глаголовь, прошедшаго при- 


Е (4 


частя вспом. глагола ыы + ) и прошедотаго времени  зспо- 


= 
я $ 
5 
$. 4 
2 > 
могател, рласода = 3% пли 2) напр: =, СЗ если бь 
хх ( р 2 ), р 2 5 еси бы 
= 2) 
5 
= 
Ра 
3 > 
ты х 


онъ приказаль, я давно написалз бы это. 


= 
$ 196. Вспомогательный глаголъ 5 въ Форм 4 ии 


[53 


= 


прибавляется ко всфмъ простымь временамь и причастямь 


х 


для показашя отсутстыя говорящаго при совершения дЪйствя, 
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$ 197. Условное наклонеше показываетъ дфйстве или состоя- 
не предмета подъ услошемъ или предположенемъь, или означаеть 


только послфдовательность дЪйстыя во времени. 


$ 198. Даля выражешя условнаго наклонешя вь калиыикомъ 


. ФФ . 
язык находятся наращешя 5 ; $ | Е , у : 4 ‚ 5, 


= с -< 
4 р > ; = и ры ‚ придаваемыя къ корню глатоловъ, п 


„4 -$ Г 

>, Е З И :Д. отъ 55 › поставляемыя 
э <> = = р 

съ причастями  совокуппыхъ глаголовь. Наразцены ы и Е 


составленьт изъ ? и ФР характеристичеекихь паращенй про- 

шедшаго близкаго опредфленнаго времени (см. $ 168) и сокра- 
: я 

щеннаго посхфрфчя 34 (см. $ 73), закпочающего въ себЪ 


ых 

. : . : х еы 
мысль изключеая ‚ изолтия или условля;  наращешя 5 ич 
‚ > 


составлены изъ 9 и % п с0юза & , имБющаго здесь 


, (в - 
значене хотя, хотя бы;  наращешя $ ‚ 9, Ян ? 


составлены изъ наращенй будушаго причастя 24 и & (м. 


=) : : 
$ 151) и сокращеннаго посяфрЪчйя 23. ; наращеня [ и Е 


составлены изъ характеристическихь наращен  настоящаго не- 
опредфленнаго времени "5 п ба, замфиняющаго близкое буду- 
щее опредфленное (см. $ 165) и сокращеннаго послёрфия 


= ыы 
+ ‚; составь наращени въ условныхь формахъ вспомогательныхь 
я р. 
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тлаголовь точно такой же, какой и въ предъидущихь нараще- 
шяхъ, изключая Л. , нарашен1е котораго составхено изъ харак- 
> 


теристыческаго знака  несклочяемаго прошедшаго причаст]я (см. 


$ 149) п сокращеннаго посзфрфчя т, и %, наращеше ко- 


тораго составлено изъ искажевной Формы будужщакго причастя и 
сокращеннаго посл5рЬчя и . Это производство условныхь Формь 
указываеть уже и на самое ихъ зпачеше , хотя злоупотребаеше 


(51503) восьма часто измфнлеть общее правило. Такимъ образоль 


. < > й 
паращевя & и 5 выражають врошедиее время съ условемъ 


или предположетемь или означаютъь только  послтёдовательность 
яъйстйя во времени; въ первомъ случаВ они переводятся по рус- 


ски союзами если, если бы, кода бы, а во второмъ — кода, 


._ 9 > 
пода . .; наращешя ч и ч зыражаютъ прошедтиее время съ 
=> > 


уступленемъ и переводатея но русски союзами хотя и хотл бы; 


.# . = -х . 
7 а а = ри т 
заращеня 927, 3, =, — ‚ Е и < означаютъ бу- 


дущее время съ усломемъ и переводятся по русски если, ежели, 


. > 3 3 
у сховныя Формы вспомогательныхъ глагозовъЪ < , а и > 
$ ыы 5 


употребляются съ прошедшим причастемъь и выражаютъ услове 
ви предпохожене въ давнопрошедшемь времени; по русски пе- 


реводятся союзами если бы, кода бы, а посафдняя хотл бы; услов- 


Е „» Ф 
ныя Формы м, — и -& употребляются съ будущимь при- 
е>) = 5 


часпемъь и выражаютъ отношение будущаго времени къ будущему 


‘ие: переводятся ло русски; мода только, кода ‚ ели, Впрочем 
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калмыки не всегда наблюдаютъ эти правиза и вс вышеозначен- 


ныя Формы употреблаютъь смфшанно одну виЪсто другой; напр; 


ы 


2 
— 
Ф если бы ты теперь пошель, не хорошо бьыхо бы или 


1 


«пунб-Аы БА 


"(95 


вы АА 
и 


не хорошо теперь идти, кго вБруеть въ булду, 


5 (А 


«комм 


Я, 
4? 
фз 
а *% 
5. > 
5 Ф + 
я > 
зо должень уважать м духовенство , = х если бы кто 
-/ 
я 
о 
2 
р 
р — 
< 4 
— — 


могь укрощать (порывы) своей души, у того не быхо бы дру- 


тихь враговъ, ежели (оиъ) преступитъ пли нарушить 


2%А -Е УМ 
0 Умьы 0 


ох 2 © 
р В ИЕ 
ыы > ? 3 Е] А кто 
закопь, то ему отрЪжуть лзыкъ, о 
а 
= - 
$ 4 + 
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переродится въ трехъ царствахъ злой судьбы (т, ©. въ царствВ изи 


стран животные , биритё и таму) , то что съ нимъ сдфлхають? 


если (я) обфть свой исполню т. е. сохраню въ чис- 


И Ь [А Моны 
" а м Ме ЗАЕАЕ, 
В м © а А“ 


тотв ‚ то пусть (на засохшемъ пн%) выростеть по десяти цвфт- 


ковъ ; если же прилфилюсь къ пороку, то пусть не выростеть, 


„ (9 


хотя (онъ) такимъ образомь и употреблять свое 


„ему ом 
ма Ам прьА 


стараше, однако не истребилъь (въ себЪ) сомнфшыя м невфры, 


=. 

ее 

иж: 

а 7 б 

Е хотя бы я умеръ и теперь, у меня (въ душ) не бымо 
> 

ы>- 5 = 

сл 

3 


5 


Ч о бебныы 
УзА 


бы раскаяшя, : хотя бы я проповфдываль въ те- 


5552 
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чеше офлаго кгахаба, не могъ бы кончить, хотя звЪздь 


‚аа Ре БАЗА) ул 


} 


А 


и много ‚ однакожъ свЪтЪ луны превосходить ихъ, 


с 


АЗЫ (49 


ы 


"№ 


А 


если учитель дфлаеть наставлени , то наставлен! его забывать не 


3) а 
> 


должно , если онъ не соизвохихь , то мы, 


АРАААЬь (АА 


ЬЯАЫ 5% 
д ь м9 


подобно ему, также не можемъ согхаситься на это, 


19 5% 3 
Ме Аи 


а Ам 
„УЗ учеб, [мВ 


если они такъ Васъ спрослть, то Вы отвфчайте имъ 


АА 


1 


если ты побфдишь его, то я сдфааюсь 


твоей женой. 


Прил. Казмыки въ просторфч унпотребляють наращешя 
=} = > -* -х 
4) ) ф ’ с ) а › г ? = В, 


© 199. Сослеательное наклоневе показываеть дЪйстые изи 
‹остоле предмета сомнительнымь ‚ невфрнымь или только воз- 


МОЖнЬхГЪ. 


$ 200. Времена сослагательнаго наклонешя образуются изъ 
всЪхь временъ изъявительнаго наклоненя и нарфчя М им Ч, 


переводимой по русски: кажется, можете быть. 


$ 201. Особенная форма булущаго времени сослагательнаго 


накаонешя, выражающая опасеше или сомиыие въ дЪйстыи , обра- 


` ... < 
зуется чрезъ призожене къ корню глагола наращей Я ии 1 
ъ 
и употребляется по Обльшей части въ третьемъ лиц, напр: отъ 


т 
< 
; СО 2 4 
3 падай, ‘а  какъ бы онъ не упахь, боюсь, чтобы онъ не 
<. >? , 
д 
> 
а 
= = 
>“ => 
> 
ры © 
2 д’! 
упать, боюсь, онъ упадетъ, . > 3 если саБзать врелъ 
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он послаль купить или для покупки  ивфтовъ, 
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ЖИТЬ царю или для доклада царю или съ тфмь з чтобы ДОхОЖиИтТЬ 


парю. 


$ 204. Спряжешемь въ калмышкомь языкф называется 
пзифнене глаголовь по наклонешямь и временамъ, лица же и 


числа опред ляются личными мфетоименями. 


205. Казмышые глаголы спрягаются всф правильно по охно- 
му спраженно съ собаюденемъ различия гласныхъ буквъ,  кото- 


рыхь употребжее объяснено въ $ 10. 


055 отрицательных злаолалхв. 


$ 206. Ве глагохы, какъ существительные ‚ такъь и с0- 


вокупные могуть быть отрицательными чрезъ соединеше съ отри- 
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цатсльными нарф ями, которыя отдфльно поставляются или предъ 
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или посл нихъ; эти нарфч!я суть ся$дуюция: ®Ф , & - ЕН й 
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$ 207. Нарфче $Ф поставляется предъ повелительнымь 
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л 72 хФ З 
ф не ходите, 1 не напишу, 2 а пусть не нарушаютъ 
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приказания. 


$ 208. Нарфше 4 поставляется предъ глаголами въ про- 


хиедшихь временахъ, Е въ пастолщихъ и будущихь временахъ 
изъявительнаго,  условнаго и сослагательнаго наклоненй, передъ 
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я туда, кажется, не пойду, З сели у меня будетъ 


н / 429 
Уеыя ее 
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тами), хо для чего же вы просите мою дочь (въ замужетви, 
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$ 210. Калмыки для пастоящаго времени  изъявительнаго 
паклонешя  отрицательшыхь  глагодовъ имфють въ разговорномъ 
язык особую Форму, которая образуется изъ неокончатедьнаго 
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$ 211. Парьие есть принадлежность глаголовь и именъ 
призагатсльныхъ, которыхъ значене оно распространяеть изи 
ограничиваеть. НарЪфче  показываетъ: времл,  обстолтельство, 
качество, количество, способъ дЪйстая или состолня ит. д., 
по этому оно бываетъ: 41) времени, 2) мфста, 3) качества, 
4) количества, 65) утверждешя, 6) вопрошеня, 7) сомифия, 
8) изклоченя, 9) отрицая, 10) уподобленшя , 11) напрлжешя, 


12) совокупности и 13) указавя. 
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но, подлинно, р о такъ, такимъ образомь , ло Ак, 
1 2 > 
И у 
= 
эдакимь образомъ, точно такь, точно такъ же, какъ, 
Е: 
& д : 
© 2 нопремфыно, мепреложно, Л. да. Если нарфще 
- -т г. 
К: 
Е 
$ > 
ры = 
ЗЕ 
< 


находитея передь другими варбч/ями изи мфетопменями или 


иридагательными и чисаительньми именами, то оно усизиваеть 


— 186 — 


= Ч 
43 
ии боШфе  опредфаяеть ихь значеше, нашр: ы 4 
ъ # 
>> 
жа - 
съ того самаго прежняго года мыши...., „ тоть самый, 


имянно тоть человъкь. Нарфче 1 очень часто замфняеть су- 


ществительный глаголхь 5 и тогда оно поставляется въ хони% 


предхожея для показашя несомнфнности бъгйя предмета, 


Е 


его 


$ 
^ 


я 


качества ити дЪиствя , напр: я дЪйствительно посехил- 


УРА $5 


Я 


ЗА» 
м 
* м Е 


\ 


м р 


ся въ пустынф (въ уединенит), женщина того вре- 


} 
г 


К = 


мени есть эта священнослужитезьница ичи монахиня свяххенвниче- 


скаго чина, 


ух УРА +“ 


ее м два суть дфИствительно сыновья 
2. 


# р м 
Е: 
моей сестры, р ? о °  Тенвгери - бегликго  (Девадата), 
эта 
а 
53 


узнавши  ярисутстве руки всесовершеннфйшаго (Будды),  такъ 


сказалъ, 


е- 
$ 217. Парьия вопрошемя суть: $ когда? = 
= = 
+ 
— 
= 
Е, . з 5 
гдВ? кокииъ образомь, 3 куда? —< ^^“ откуда? г? 
5 х ) 
: Я 
2 
1 1 
* сколько? 4 сколько иди какой величины? т какъ 


3 


ий 
часто? : какъ? какимъ  образомъ? зачЪиъ? почему? 


ли, поставляемое посл% именъ, м%с- 


„ 9 „92 


тоимеши ‚ глаголовь и нарфчШ , съ которыми пишется слитно. 


$ 218. Парьийл сомшыйя суть: кажется, можеть 


в {= {3 


быль, употребляемыя цосдЪ глаголовъ. 


$ 219. Наройя исключешя суть: 


не только, но и. 


‚(9 


Я й 
$ 220. Царлувя отрицашя суть: 2 но, иль, без, 


не, <л. еше не. Сюда принадлежать нфкоторыя вопро- 
> 


2 
Ес 
> 
$ 


нА в 945 


сительныя парфчйя въ соединен съ союзами $ и г и от- 


«1 


ричательнымъ нарёчемъ, поставляемымъ иослб глогозовъ, нанр: 


> : 
Я тт 
= 
$; 
Я 3 3 тоть человьмь никода не дьзаль добрыхь дЪль или 
— 
5 
7Ф> 


(225 
Ум 


не быль добридьтедент,, я его нииь ие нашель. 


хе р 


„13 Об 
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Примич. Два отрицаня,  относяиляся къ одному глаголу, 


$ 
й р =: 
составляють утверждене, напр: 1 ф мнф пе непратно или 
> 
ны 
р 


инф прятно вихбть царя. 


7 
подобно, какъ, 1 


$ 221. Нарпйя уподоблемя суть 


О 95“ 


подобно, равно, олинаково;  постбанее парЪчие сочиняется съ 


именами въ дательпомъ паи творительномъ совокупительномъ па- 


о дл > м 
? > я оз 2: } 
= > 
2 Е Е 
4 сышъь похожъь на отпа, < 


дежахъ, напр: 4 


- 

ыы 
. 
нА 


Аааа 
мы 
и 


5 
= 
— 


ц АА Ве 
тыр 


> > 
д + А ЕЯ тБ40 падаеть подобно инею, душа 
1+ 
Е ч 
= ^ 4 9 
ъ а х 
аз 
$5353 5$ 


изсыхаеть, какь ивфтокъ, дыхане уничтожается подобно мясу, 


богатство ивчезаетъ › какъ призракъ. 


$ 259. Нарюия напряжемя суть: ^ весьма, очень, 


и 
° 


Зы 


х = 


- 
чрезвычайно , 5 наипаче , д едва, Е совсемъ, 


= 
ра 
2 4 д $ 
вовсе, я совсемъ , 5 совершенно , Я ехинственяо , >. 
= А = г 
= 


тозько дищь, 2 преимущественно. 


= 


я 
з 


Е 
=. 
$ 223. Нарпийя совокупности суть: | выфстф, 3 купно, 
р. 
$ 


2 


= 


У 


вифот» , < всё вифетф, вс вообще, т вмфств съ.,.. На- 
72 


= 
рьче $ требуеть передъ собою имени въ творительномъ сово- 


ч 


У 


купительномъ падеж, напр: Всесовершенн и 


ЮЗ |2А\ 
09 [= 
== 


№ 9 
са 
„ (49а 
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ний (Будда)  жихь вмюсть 65 тысяча тремн схами хувараками въ 
городЪ Соносхоя - буй (Хо боръ - Шара или Кабаликъ). 
21 


$ 224. Нарьшя указатя суть: 5 на! А воть. 
з 


ГЛАВА ШЕСТАЯ. 
0 ПОСЯБРБЧИ. 


$ 295. Пося6рЬче есть часть рфчи, служащая къ указа- 
ню отношенй , въ какихъ находятся предметы по м%оту и вре- 
мени съ озиаченемъь ихъ совокупности или посредства, бхизости 
или отдаленности. ПослрЪчя въ калмыщкомъ языкЪ всегда упот- 
ребааются послЪ словъ, которыми они управляютъ. Они замф- 
няють недостатокъ изифнений въ склонешяхъ ‚ потому -то падежи, 
изкмочая родительнаго, винительнаго и звательнаго (съ междоме- 
тяни), выражаются посредствомъь послфрёчй. Къ числу пос рЪ- 
ч И относятся нёкоторыя нарфчя , управляюция въ рфчи извфет- 
ными падежами, почему мы и помБстимъ ихь еще въ совокуп- 


ности съ посдфрЪч!ями. 


$ 226. Посл6рБчя, поставяяемыя съ именитежным паде- 


эжемз ‚ суть: 1 оть, изъ, съ (съ русск. родит.), за (съ русск. 


2 
> 5 % 
винит.), : съ, 60, “ “ въ, в, у, шо, на (съ 


$ 8 $ 


русск. винит.) , $ $ чрезъ ‚ посредствомъ. 
= = 
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$ 297. Послёрфчя и нарфчя , управляюцщия родительныме 


9 2 
— 


д 
+ 
падежем5, суть: = ради, дая, за (съ русск. родит.), 
2) г 
3. = 
р: 
Е - 
ы — 
е Ч : 
вифето, по причин, Я, ©, объ, по случаю, а по сю 
о» се 
3 2] 
«т а и, 
д а 
и Ч” 
Ч ы = 
сторону , 33, по ту сторону, 4 внутри, въ, *  изввут- 
: й я 
= д 
2 
. $ 1. 
р : я 
(2 = < 
тт 4 
= А В 3% 
. А 
= — 
ри, а паверху, на, сверхъ, кром}, з внизу , 
< г ‹ < 
% = р 
> ра 
4 „< 
‹ 
* И 
подъ , 4. впереди, предъ, А. прежде, предь, р 
> 
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т 2 С» 
зади, > противъ , А еъ другой стороны, р поперегъ, 
> = 
а : 
2 
= 


— 
> = 
близь, подлЬ, къ, около , 1 вокруг , $ 


< 1 =. : 
: ъ . 
.х 
2 а, 
<} че р 1 > 
чрезь, мимо, <“ между, среди, До въ отбутстт, © 
- ‹ = 2 
3 а 
< 
2. ъ 
= 3 
ы 
9 
7! ры 
я“ 
насквозь, 5 по, согласно, еь.., напр: я по причинЪ 


оО 


о 


|4) 


малоумия , 4 не стройте храмовьъ для Кгодама, 


О М9 [№ 


р ЗРь Вы) 


1 я пойду къ отну и возьму свое имЪито, пося$ 


фа 


- 


< 
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1х 
29 < 
наз 
и и = 
У 
того. М @]- та женщина бросилась въ средину огня 
» 4 
я 
— 
лы 
< 5 


т. № & 
Я “), Я > 
ь 
= ч 
Не: р 
2 1эз’: ы 
(въ огопь) и умерла, &# 5 4 АД та жешщииа была ба 
> & 7 э 
з 
а р $ 
ро з ( у 
т 
И 4 
1 й 
костью между самыми красивыми людьми, вн города, 
: - 
3 > 
д з 
Е да 
-. я Я 
по ту сторону рёки, по сю сторону моря, Я = па 
- 93 
ы <. 
Я д 
ра 
$ 1314 
: Еы %щ д 
8. о 
небф , подъ деревомъ, среди народа, 1 
< 
И д. Я 4 
: к 4 в 
= т 


ззадфлець имфшя,  взявши сего (т. е. вора), отвехь къ судёф, 


ь 


въ мос отсутетие, % перепрыгнуль чрезь огонь, 


“ РУ 3 ^ 
к Мм 
и (а 


м“ 
А 
„ УРА 


ходиль около дома, по порохфнио царя, 


4 


А ЗЕ [= 


онъ дожидалхея до разсявта. 


Зы 
„(; 


Прими. При этихъ постёрЪ‘ияхъ и парфияхъ частица ро- 


дительнаго падежа весьма часто опускается, 


от 7 

$ 228. Посхёрьшя Е виь, кромь, изключаля; Е 
Ес 

—> 


посль управляютъ иногда роднительнымб , а иногда отдюлительным5 


на Я т ох 

84 > 4 
падежемд , Е пося6 этого, за этимъ, 3 ви 

р = я 2 

Г зо 

-’ чё 


дома. 


я 
$ 229. Посабрьще $ф 1; 00 управляеть  дательцымя 


надежеме ‚ частица котораго ие рЪако опускается. 


=> 
© 
” 


— 196 — 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 
в союзе. 


$ 230. (Союзъ есть часть рфчи, которая или соединяеть 
разнородныя мысли въ рфзи, изи раздфляеть ихъ, какъ проти- 
ворЪчания другъ другу. Отсюда произходать союзы соединитель 
ные ‚ условные ‚ раздьлительные и противоположные. Въ калмьш- 
комъ языкБ находится весьма мало союзовъь и тБ рфдко упот- 
ребхяются, особенно въ разговорЪ. Фолышая часть союзовъ за- 
мфняется или настоящими и прошедшими  дфепричаспями или 


соединенемъ  нЪеколькихь сховъ или особеннымъь  строешемъ 


рЪчи. 


$ 131. Союзы соединительные суть: (прошедиия  д%е- 


. > <> 
причастя глагозовь а дюлать и $ быт), 7 и, 2 


$ 


Е | 
г : и 
еще, У и еще, еще же, * и также, Ч еще. Союзы 


мя» 
Е: и $5 соединяють имена существительныя, призагательныя, 


употребхяемья вмфсто существительньтхь , склоняеныя мфетоиненя 


и причастя. 


$ 232. Союзы условные суть: если, ежели, т когда; 


они требуютъь посяЪ себя условнаго наклонен!я. 


а > Ч 6:2. 
Е р > Е 
Е. 
$ 233. Союзы раздьлительные суть: 24, ии, 5 
й = $ = 
4 Ч 
м > 


ни-ни, 5 или, употребляемый въ разговор%. 
< 


= р 
$ 134. Союзы пропивополокные суть: Е но, Е: виро- 


2 = 
рф 
чемъ ‚ но, не смотря ма то, $ т хотя, но, однакожъ. 
> 


$ 935. Союзъ 3 (собст. настоящ. дфепричаст. гзагола 
— 


; . р 
3 называть, юворить), въ просторфчи \  (лЪеприч. глагол. 


% зоворитть) выражаеть руссые союзы: что, чтобы. Въ пер- 
вомъ случа онъ употребляется прель глаголами: зоворить, спра- 
зимвалть , приказывать ‚ увьдомлять , слышать, совълтовалть, думать, 


молиться , клетка и т. п. посаЪ ВВОДНЫХЪ СлОВЪ Иди мыслей, а 
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а Е: Ее Я 
также и посль нарьчй ди а. таке, напр: => $: и: 2 


Зудда сказаль, что велик и могущественный парь того времени 


И 


с и 1 
х > р 
есть нынБ я, ? $ Я С тоть юноша думаеть: (что) 
3 > А^ 
41: 
> 
>45 = 


могу ли я сдблаться тойномъ съ такимъ худымъ (уродливымъ) тф- 


фз 
зомь. какъ это, т 2, Ъ онъ сказалъ, что отъ владыки 
ме 5 | 
> 2 
РБ». 
А 
$ 4 
с 
:] 
<} 
семерки убЪжать никто ие можеть, ® = онъ спросихь: (что) 


кто ты? $ За сльшналь, что умнЪфйний Кго’ дама 
> 
мы = 
у. 
чщ 


ь ал 
3 
прюбрьхь высочайшую святость, ``“ 9/7 такь сказаль ижи с1о- 
ы ро 
73 
= = 


— 
Г 

во 40 слова: такъ говоря сказахь, р $ такь сльпиаль; этоть 
> 


союзъ , показывая присутстые вводныхъь словъ или мыслей, весь- 


ма часто по русски не переводится. Во второмъ случай т. е. съ 


=> 
значешемь чтобы союзъ я употребляется предъ вышеозначен- 
= 


ными же глаголами, только тогда, когда предь нимъ находятся 


У ра Е 
‹ 
> у 
21 я 
7 > <. > 


друме глаголы въ поведительномъь наклонены, напр: > я $ 
« 


онь сказаль, чтобы ты пришель въ сафдъ за мной или слово 


до слова: онъ сказать, говоря: ты приходи въ сафдь за мной 


Хань сказаль, чтобы ты не нарушаль военных 


9 ИЗ рауь 
ВА 1% 


постановлен!й или слово до слова: Ханъ сказаль, говоря: ты не 
марушай постановлений войска. Впрочемъ руссый союзъ что чаще 


выражается винитехьнымт падожемъ причасти въ доподнительныхь 
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предзоженяхь . Нар: я зналь, чте онъ придетъ, 


„№ АМ 


Е . Е: о 

м я слышааъ, что ты ностезино учишься, : 

Я _ 

развЪ тьг ме сльшшахь, что я подвергался добровольнымъ муче- 
:| 


3 
з 3 


нымъ (поканыйю), = Шарм - ймь - кубуиь 


ВАЗ [20 а 
АЬЛЫЫ (Ро 


узнать, что настало время проевфтить того граждании со всей 
его свитой. Союзъ чтобы, заключающий въ себф причину, выра- 
жается будущимъ причаспемъь въ родительномъ падежф съ послф- 

2 

= 
= 
=. 


. ый — 
речемъ 4) или [1 ‚ нар: - 
ыы 1 


р 


му 


чтобы звать смысль 


„ А 


о 
№5 


различие) писаый св. отцевь, надобне прызежно учиться, 


из 5) Хх 
4 < ЕР 
о 
— га 
«т = 
Ба 5 Е Хурмуста, чтобы имфть повивальную бабку, при- 
я я ы 
71$ 
Е 4 Е 
м = 
ияжь на себя видь старухи и сЪхь предь (родильницей), 
Е 4 + 
м < > 
- й 
— = 
Е у чтобы пр!обрфети достоинство Будды ‚ должно от- 
Р г. 
й ъ ь 
. д 1 


= а 


р8ёшиться отъ всего матер!яльнаго. Этотъ союзъ находится и въ 


тюркскихь нарфчяхъ -_^25, вм иди 32> оть глагола «С» димакь 
говорить и употребляется точно такъ же, какь и въ кахмынкомь 


изык$. 


© 136. Союзъ г (собствен. условн. наклонен. тлагоза 
5 


С 


) имфеть значен!е что касается, касателью и употребляется 


въ началь предзоженй послф именительнаго падежа или подлежа- 


а За" 11 
щаго, напр: т : га 
р 1 


АА 


что касается до учевя сдф- 


«озрезахА 


ка 


лавшагося тойномъ, то оно изтребляеть полчища заыхъ духовъ 


и размножаеть послфдователей Будды. 


$ 237. Руссме союзы: поелику, ибо, потому что ‚ таз 


м 
а 


я 5 


лавб выражаются по калмыщки словами: 5 буквально: «ко 


= 
> 
> 


3 


АА) 


х 
м 


торое то есть: ежели сказать», «ежели  сказинь: дал 


ы 


МВ И 5, 
"9 


чею то?» или причастями глаголовь и нарфчями 4 (см. $ 215) 


. > 
и 5 въ родительномь падеж съ посл6рЬемъ $, напр: 


— 


= 
„ (А 


" 2 


о $ 
я 
ц 
Е 
: о 
д а р $ з Вы не садитесь вмфст№ съ 
А ®> 5, Я = 
р а 
о д г 
$5 :э$%5+43°. 


До- Баясхулан омъ и не кладите своихъ одеждь съ его одеждами, 


потому что онъ желаеть только (увлекается матерйяльной приро- 
р 


-м. ^ 
5 * 
> 
| Е 
дой} быть Тенкгеремъ, 4 ыы мы грустимь  (сокру- 
р : 
3, 
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шаемся), нотому что не имфемъ ни родителей, ни братьевъ, ни 


р 
2 
$ г 
а ‚ Эти существа  дЪлають убш- 


КЕ 


друзей, Я 


» ль № Ам, 


мы 02А) 


2 
2 = 
р. х 
я 
*> 
> 


а 


3 


ства и тому подобныя  преступлейя, потому что они, будучи 


И 


бфдны и несчастны,  хотять праобрфети себф пишу и одежду, 


Ух 


225 


Браминъ и жена @хо прозрЪли истину, цотому 


У 


" м рыАЬАЫЬ 
н (0955 


мы хмм 9% 


Ак 


что они съ благоговфемъ слушахи св. нисане. 


$ 238. (Союзъ кода выражается по-калмыцки прошедшимъ 


причастемь въ дательномь падежё или условнымъ наклопенемъ 


`прошедшаго времени (см. $ 198), напр: 


Ачамруя 95 
2-й МУ А 


Аа, \Злеузя разы 
И 


(-х 


Когда Де’- Балсхулан‘ь пришель къ Будд, тогда посяБдн й спро- 


н 9 


А 
У 


сидъ его: видъхъ хи ты мученя ада? 


мы Зо Ау [5 


у 


-` 
1 


‚5 ророеаы ом, 
РУЗ9 Ва 


ре 


когда дали знать отцу о томъ, что Аллартиксанъ ушехь , тогда 
домохозяинъ или гражданинъ вифстЪ съ хакелоносцемъ отправился 


искать его. 
ГЛАВА ОСБМАЯ. 
0 МЕЖДОМЕТЛИ. 


$ 239. Междомеме есть часть рфчи ‚ выражающая различ- 
ными звуками толоса идхи сильныя чувствозан!я души или наруж- 
ных впечатления ; по этому мождомет!я бываютъ : восклицаительныя 


и звукоподражалпельных. 


$ 240. Восклицатальными междометями изъявляется: 1) удив- 


ьы 
2 / 
ден › 2) радость 1’ 3) печаль или юр 
р — 
Е 
# 


В нд (к 
„ БА 
в в 
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А) стражё или ужас $ ‚ 5) удивлен 


д. 
‚ 6} призываше УХ, 
$ = 
в 
ъ 


7) откликв 5 ‚ 8) запрещеше $ ‚ 9) смюж .— 


$ 241. Звукоподражательными  междометями выражаются 


звуки голоса, подобвые тфмъ, которые производятся въ природЪ 
рир 


> 


или разлачными дЪйстнями , какъ то: 3вономб ‚ бемеме 5 


® 


‘иарканьеме Е ‚› иелестом5 ‚› или гохосомъь животныхъ; 
С ь 


ч Ум $ 


ВИЗГЪ собаки , чихиканье птицъ и т. п. 


* ЗА ху 


ое ОЕ #09 [АМ 6 А УЖ > 5 ум м © 


эх За мА М 9 ом Да р о 809 Му ВА №9 
э о малы 5% А бы а А ры раде 35 У 
№ бам 9а о му м 9 рем рае ОЖ 5А эм 
РА А сана рок ЗА о уд «Ма Эва рада омаь вЫ 
ЗАРА А 1 АМ ор О Ам А эм реа АЗЫ оу 
ЗА об ЛАВ МАК ОБА ораеАааии  рмАр дал — рмашоольь = 9 
оо ААА мо Уи ОА Мы Аа пФ «аеААыы се ом 
Рано бе а р разы двь ыы Ме Обь фе 5 
РАБЫ А Ао ААА 5 ПА 9 „ЗА раме бе 5 
‚А ЛАЫУ бАы 9 Омы ом окна уньА ЗА маи мы) >09 
-АЫ Во „Уна зы ОМ МЫ УВ рае (АЫ о ЗЫА Эна 
290 5 09 мА ЗА 9 ды о ААА О 5 «ры рем 
о ме Образа оо ЗА рые 92 № Обь 509 ры МА 


олучозьичококиге чияетачо 


"Узоч8та 


906 -— 


А Умка ревью Ах ООВ 809 МА АХ о о Ума УЛ 
ПА За ме  одмь У рем бАьрома За «пабы За мм ЗА (ре 
ААА Зыы ом |мАо пром А ПА 9 5 «паыы  орымы ЗА мы 
а М) умом ОА рез мо к МА 5 59 дмаона лм о УМЫ пы 
РМ Рона ру 09 рим Аа пе ур оодрмьы МАМЫ мОбАЕа 
2 Зы обет ма уреААиА  хАВЬА КИК 02 + 9А |МАмеОЕА ум Ар Мы 
арь м МУ $ СОы Бъый Ам поро 9 9 59° Ам ОА ОМА 92 
а Ам 9 бо МА ю ао ро 9 м  сббАуь дааа У бы 
ом УРЫМ АНА мм ром дуьа ЗА МА 94 свя ее У "о 
реАыуы РА оба 0-9 9 эм азы 09 99 АМ «МА 09 ЗА Че 
РА Ра Эм «Пу  Обуеуыю ОДА ее ЗРАы АА цАчаы (ОБЬ 
о эм Мам © юм о че аа Яаыь ба Геи ОА 9 Ам 
А А ОА мо [А ЗА а Ом МА УЛ ум соооААаы Вы 
\ лье 26а м сле сбраю о За Ум об мы очьо орда ды 


В 
— 
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Фе Я Уи бах тб с АЯ У А 9 У 90 У Як кВ 90 

А 
фам АРО з9 ЧО ЧоГ ПФ тчрчй:0 з0 б айЗУЯ Ч М Но" м0 о МХ 
Уибу осоднейУ/ УЗО мо учи МУ МАХ Чао АНА чи маке мя Но ММУ ИЯ 
Фо уЗГ ОАО“ Че 9х ЗУ < и еб ФМ ве ме бе 
Ок Зоо ОУ я сое Фей ей ох МЕ УенееГ О О о 
као Ыб ТИ КМ тебе кк х аЗНЫКеЙ 9 ко бр 0 ах 
не0д- вкз А БИА © МО бо в © = «А МНО бе кую ее 
ОУ О МУКУ СА бхН/ он мп 790 мау ВЮ 59 бд вх 99 
Ум зб Зах У У УЗУ 5 620 ми эх МА Жак 
Улей 357 ОР зе К ой ВЮ Зо 5х УМ У ОРина УМ 9 
390 ММУ ках @к/ пб  бх 2® а Я А 0480 це 0 ук 
НУ бе в пк 0 59 9 же 9 6 ощбя У 
6577 ›Г Ко Феб м со бе ПО" УМ 2 тк кк ТНУ = 


г 
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Я Нар че времени см. $ 911. | 


7, премеде. 
1. минуй, пройди; средн. глаголъь въ прошеди. при- 
а й части © 164. 
> 
^ 


3 время; им. сущ. 3-го склон. ед. числ. дательт. пад. 


ы 
3 нач. = $ тд. 


9, йа Е Собет. имя одпото индЪйскаго царя © 84. 
= 


Е Е Я назови ; дфиств, глаг. въ будущ. причасти $ 167. 
х 


№ одинё; числит. количест. им. $ 96, 
са 


$ 1 милостыня; сущ, им. 1-го склон. ед. числ. датех, 
3 ? 
вач в 

4 падежь $ "4. 


д 
Е склонный кз чему; имя прилагат. произв. оть сущ. 22 жема- 
>] 
ъ 


ве, ожота, $ 83. 


© ы добродтьтель ; им. сущ. 9-го. склонен. ед. числ, род. 
-з нач. <, 
а = пад. $ 79, 

14 
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& дьло; им. сущ, 1-го склонен. ед. числ. винит. падежь. { 75 


ка 

ы примфч, 3-е. 

1 д производи ‚ дай начало; дЪйств. гх. причаст. многокр. 

я Е 

с НА $ 163, въ свази съ посафдующ. вспом. глаг. со- 

2 ь 

я 

ы ставд. настоящ. многократ. врем. изъяв. наклон. 
© 182. 

® есть; вспом. глаг. 

© Я онБ; мфстоим. личн. 3-го лица единст. числ, творит. 

а 

р 

т вач. совокуп. пад. $ 108 и табл. склон. мфстоим. 


4, состязуйся , враокдуй; дЪйств. глаг. въ будущ. при- 


част. $ 167. 


9 
|] 
> 
я 

А. 


2 друюй, иной; неопредфлит. мфстоим. © 119. 


з 
дань, царь; им. суш. 9-го склон. ед. числ. имен. падежъ. 


= 
< 
"$62. 


- Е Я ум; им. сущ. 9-го скл. ед. чиск дат. падежъ. 
нач, а 
$ 74. 
> 


ЕА не; нарче отрицав. $ 219. 


5 ЗФ вмыти; дЪйств. глаг. въ. будущ. причасти. & 167. 
нач, | | 


= 


2, большой ‚ велик ; им. призагат. $ 81. 
ч ре В а 
Я собери войско , веди войну; дфйств. глаг. въ настоящ. 
› нач. 3 у 
3 4 дъепричасти въ видф нарфчия. © 913. 


Я приди; сред. глаг. причаст. прош. дат. пал. $ 937. 
нач. 


1 такс; нарфче утвер. $ 91$. 


$ что; союзъ $ 934. 


$ 


— 


2 А думай ; дЪйств. глаг. настоящ. дфеприч. $ 169, 
нач. 


=> л; мфетоим. личн. 1-го лип. ед. числ. и. п. $ 108. 


частица ‚ опредфляющая подлежащее. 


н м 


4 этот, сей; мфстоим. укав. $ 109. 


“$ люта жизни; им, сущ. 9-го скл. ед. числ. род. пад. 


$ 72. 


нач. 


1 7 протитане ; им. сущ. отглаг. ед. числ. род, пад. 3-го 
нач. 
[В скл, $ 58, а. 


14" 
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т 


Я столько; въ видЬ же сущ. им. знач. пространство, 


7- 
1 нач. > — величина; нарфч. уменьшаем. фор. род. пад. $$ 89 
= и 914. 
и; союзъ. © 930. 


„ 9= 


ради, для; посяфрЪч. управ. род. пад. © 296. 


" 1% 


в 


ульх5; им. сущ. 4-го скл. ед. числ. вин. пад. 


` 


3, дьлай; дЪйств. глаг. наст. дфепр. ® 169. 
нач. Д) 


и (2% СА 


А мо;  ДЪйств. глаг. изъяв. накл. наст, неопр. врем, 
1 нач. < 

а вмфсто близк. прошедш. опр. $ 180. 

> вы; мЪфстоим личн. 9-го аица, удвоены. мнов. числа 6$ 67, 

Я примЪч. 9. 

й 


“ 
ны 


Я онё; мфстоим, жичн, 3-го лица, ед. числа, дат. пад. 
нач. 1 


С) 2 


“ 


и 2 
-, молись; дЪйств. глаг. наст. дЪепр. 169. 
нач. > | Азер: 

ъ 


> 
<. 


тьла ; ДЪйств. глаг. въ вид вспомог. $ 190. повел, накх. 


№ 


" 


ед, числ. выбето множ. $ 194. 


# 


= е- <> ь 
Е > назови ; Ъйств. гл, прошед. дфе . 70. 


д, лпсб; им. сущ. 1-го скл. ед. числ. дат. падеж. 


® 


& роща; им. сущ: 1-го скл. ед. числ. дат. над. 


Ё- 
--2 
м 
„ (А 


2, 4, убъши , спасаися буыствоме; сред. глаз. наст. дер, 
нач 


$ . щ 
—. © 169. 


В 1 дълай;  дЪйств. гл. въ видБ вспомог. изълв. накл. 
д’ нач. Ро 
<> близк. прош. опр. вр. $ 183. 


> 

5 такиме образом; потомё; нарзч. & 915. 

< 

р ЙТ дерево; им. сущ. 2-го скл. ед. числ. род. пад, 
<{ нач. 4 


кора древесная; им. сущ. Э-го скл. ед. числ, творит, 


\ 
у я 


инстр. пад. $ 7Т. 


<А одежда; им. сущ. 3-го сьлон. ед. чиел. винин. изд. $ 75 


примзч. 3-е. 


© р: 14095; им. сущ. 2-го скл. ед. числ. вин, пад. © 75. 
5 вач. 3“ р 
-.  примъч. 3. 


и; союзъ. 


в \95 


лишь; дфйств. гл. наст. дфепр. $ 169. 
нач. а . р. 


“Ам 


- 


Я дик зари; им. сущ. 9-го скл. употр. во мно, 


нач, 2. числ. твор. совок. пад. $$ 68 м 78. 


" мы, [4 


дружись, киви дружно; сред. глаг. исопр. накзон. 


$ 156. 


лено; нарфчие качества. $ 913. 


Й вселенная; им. сущ. 1-го скл. од. числ. род. пал. 


нач. $ 
<> 


по ту сторону, за; нарЪче , постав. въ видф им, 


Е. 
о. сут. въ вин. падежф. 


3 думай; дЪйств. гл. наст, дфепр. 
нач, Ем у т ы ое 


отъ санскрит. слова сансара: марё вещественный , ма- 


нач, 


"ЗНАЯ 


> 
зпердлльный ; заЪсь же вифсто сущ. Я. правлеше, 


" АЗК з ^ы „Иан Речь н № и У 


власть царя; им, сущ. 3-го ска. ед. числ. род, 


пад. завис. отъ сафдующ. послфрфч, 
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х 


_ для; послрЪче. $ 996. 


в 


Ф убей;  дЬйств. глаг. неоиредьл. накл. въ видф имен. 


" 


сущ. въ вин. пад. завис. отъ слфд. дЪйств. Глаг.. 


> и; союзъ. $ 930. 


2 $) вяжи; дЪйств, гааг. отгдаг. сущ. въ вин. пад. завис. 
ро нач. 

- оть слфд. глагола. 

ч Э) Я Ф прикажи, скажи ; дЪйств. состави. глаг. въ 
и & нач. = 

| : . прошел. дфеприч. 


быть препоручат. глаг. съ знач. отвратить, от- 


Е отвралтиись ‚ переверниеь; сред. глаг. здфеь должень 
нач, № 
$ 


вле, потому что впереди его наход. сущ. им. 


въ вин. падежф. 


ъ "д друз, приближенный; им. суш. 3-го склон. удвоен. 


множ. числ. © 66 и 67 прим. 9-е им. пад, 


4 мьсто; им. сущ. 2-го скл. по звачетю множ. число, род. 


пад. , частица котораго прин. посяфдующ. мЪетоим. 


Е { въ; мЪфстоим. неопред. родот. пед. $ 119. при- 


-9} 41 
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д А вещь, боатетво, имп; им. сущ, 3-го скаюн. ед, 


числ. вин. пад. ® 75. примбч. 9-е. 


1 1 принеси ; дЪйств. глаг. настоящ. дЪеприч, 
нач. 


Ч Я иди; сред. глаг. изъяв. накл. прош. опред. врем, 
3 нач. $ 185. 
— 


спроси;  дЪйств. гааг. прошел. прич. въ дат. пад. 


2 Е: $ 237. 


нач, 


эх о1 
з одинё только, одинок;  здфсь варЪфч. произвед. отъ ‚3 
5 — 


одииё и част. сокр. 1 . $ 219. 


> $3 радуйся; сред. АЕ дфепр. прош, 
3 нач. и 200у ; р р р 


Я войско; им. суш. 3-го скя. ед. числ. род. пад, 


= 
я 
я 


5 бомитыфь, витязь, храбрый; им. сущ, З-го склон, 


множ, чист. дат. падежъ. 


„95 кН зю 


т 


4 :4 раздьли; дЪйств. глаг. настоящ. дфеприч. 
Ф нач. в 
= 


д Д дай; дЪйств. глаг. наст. дфепр. 
< нач. › 


$, владъьй , зосподствуй ; дЬйств. глаг. наст. дфепр. 
нач. 


4 те % сиди ‚. живи; сред. гл. изъав. накл. близк. прошед. 
Е опред. вр. 


царь; им. сущ. 9-го скл. множ. чист. родит. пад. 


$ народз ; зосударство, провинщя; им. сущ, 3-го ск. 
3; нач. 

< 

= 


ед. чист. дат. пад. 


й бъдный ‚, неимущёй ; им. прилаг. $ 86 3). 
3 


человфка , 


5” брамииё; назв, принадзеж, 
-Ъ 
= 


къ одной изъ кастъ 
индъйскихь ; им. сущ. 9-го склон. ед. чисх. им. пад. 


буд. прич. лат. пад. сущест. глаг, бить, $ 175 
выЪсто 


> р 
% % примфч. 2. 


3 сынб; им. сущ. Э-го скл. ед. чые, им. пад, 
5 


ф мнойй, о; Зд№сь нарфче ‚ дающ, значене предъидущ. сущ. 


множ, числ. 


нужда ‚ недостолтокв; им. прил. отгл. $ 86, в) употреб. здЪсь 


; въ видз им. сущ. им. пад, 


А 102005; им. сут. 3-го скл. ед. числ. им. пад. 


й $ будь, сдьлайся ; сущ. глаг. прош. прич, въ дат. пад. 
3 нач. 

з 237. 

г у 

27 

=> 


Близкй — переводз: 


Въ давно - прошедшее время былъ одинь царь, называемый 
(или по имени) Йеке - еркету`; онъ охотно раздаваль милостыню 
(сл. до слова: охотникь до ра30. милостыни} и постоянно дёлаль 
дфла добродбтели; другой парь, враждующий съ нимъ, пришель 
къ нему съ многочисленнымь войскомъ, въ умф невмфстимымъ. 
Тогда Йеке - еркету’ханъ такъ подумазь: «я немогъ сдфлать ему 
зла во всю свою жизнь и потомь сказаль (своимъ приближен- 
нымъ): вы умоляйте его»; самъ же убфжаль въ 1еъ. Потомъ 
онъ подумаль: «(весьма) зегко дЪлать одежду изъ коры‘ древесной, 


питаться плодами и жить мирно съ звЪрами; я буду помьшилять 


© жизни замогильной; не буду ни вязать, ни убивать, что пре- 
доставлено власти ханской»; послф того онъ отвратихъь умъ свой 
отъ власти ханской. Въ то время его приближенные принесли къ. 
нему (т. е. завоеватею) богатства изо вофхь мфеть и умохяхи 
его; но тоть царь спросихь: вуда же ушель Иеке - еркету. 
ханъ? сму отвфчали: «онъ убфжать въ св совершенно одинъ», 
(Тотъ парь),  обрадовавшись, раздфлиль всф богатства между 
(своими) военачальниками и сфлъ на престохъь (началь парствозать) 
того царства. Въ одной провинши того царства быль бфдный 
браминъ; у него было много сыновей и дочерей; тогда быль 
гоходъ и друпя бЪфдетыя и такъ какъ онъ приближался къ смерти, 
то и отправился въ Варанасъ (Бенаресъ), гдЪ жиль Йеке - еркету 
ханъ, который быль михосердь и охотно раздавать милостыню; 
онъ (предпохагаль) пойдти кь нему и получить отъ него зспомо- 
жене. — Узилфвши тамъ тая произшестыя и усльптавши, что 
ханъ ушель въ 155, онъ также отправихся въ 1фсъ, (долго). 
искаль тамъ хана и накояець, нашедши, пошель къ. нему и 
расказать о своихь обстоятельствахъ. ‘Тотъ ханъ даль гоходному 
брамину кореньевь я плодовь и потомъь кротко спросигь его о 
причин его пришествия; браминъ въ точности повторихь прежде 
сказанное. Ханъ спросиль его: «ты развЪ не слыхалъь 0 томъ, 
что я предахся тяжкому поканно? у меня иЪть ничего, ч%мъ 
бы могь я помочь тебф». Браминъ отъь жестокой горести за- 
мертво упахь на землю; тогда парь, почерпнувии воды въ озерЪ, 
освЪжиль его; послБ того браминъ сказалъ: «кудабы я (теперь) 
ни пошехь, нигдБ не найду себЪ пропитамя; мучешя моихь 
дфтей ужасны (велики); джя меня спокойнфе было бы скорфе те- 


перь умереть, нежели всегда терифть мученя смерти»; у него 


былъ травяной поясъ, которымъь онь обвязаль шею и хотфаь 
этимъ средствомъь лишить себя жизни. Ханъ, увидфвши это, по- 
шель къ нему и р№шился оказать ему безифрное мизосерже; онъ 
подумаль: «если этотъ (браминъ} приведеть меня (къ парю завос- 
вателю), то пр!обрфтеть себ богатство» и тотчасъ развязаль бра- 
мина и сказаль ему: «ты не умирай; я доставлю тебф случай 
«пртобрфсти богатство; крфпко свяжи миф руки на слинЪ и отведи 
«неня кь царю - моему врагу; онъ тебЪ дасть все, чего тылни. 
‹«пожезаешь». Браминь отвЪчаль ему: «я не могу (не смЪю) свя- 
«зать такого, какъ тьш. Царь подумаль: «(въ самомъ дфд) этоть 
«бЪднакъ какимъ образомъ можеть рфшиться на такое дЪло; но 
«я этого непремфнно хочу» и потомь снова сказаль ему: «едфлай 
«такъ; другаго средства я не могу найти, какъ только то, чтобы 
«ты ‘меня, связавши , отвехъ». ФБраминъ сдфлаль по его приказа- 
ню и повезь его; народъ, увидфвши , что онъ шехь къ царю- 
врагу и узнавши, что это Йеке - еркету ‚ дазь знать своему 
царю. Царь не повфризь и приказаль привести того хана къ 
своимь дверямъ; потомъ спросилъ брамина: «ты откуда привелъ 
«его?» тоть овфчаль: «такъ какъ онъ врагь твой, то я привель 
«его изъ лесу». Царь подумахь: чу этого царя тфло крфикое и 
«сила большая, а браминъ истомхенный и безсильный;  какимъ 
©ке образомъ посяфдый могъ привести перваго? и угадавши, 
«что царь, изъ величайшаго милосердя , связать себя и предался 
«браману, спросиль брамина: «раскажи мнф подробно какъ это 
«могло сдфзалься? Браминъ разсказаль какъ было дфхо. Тогда въ 
зомъ царф возродихось великое благогов$н1е и онъ раскаяхся въ 
ужасвомь 316,  нанесенномь имъ такому Бодисаду, говоря: «о! 


охъ'» Онъ тотчасъь же развязать его и пригаасиль во дворецз; 


здфсь онъ посадиль его на львиный престохь, надфль на его 
толову царскую корону и сказалъ: «ты, законный государь;» по- 
томъ съ должнымь уважещемь  возвратихь ему. вс богатства и 
приближенныхь его, а самъ удахилея въ свою страну; брамину 
же даль все, что онъ только желаль. При этомъ случа Булла 


сказалъ : «Иеке - еркету - ханъ того времени есть нынЪф д». — 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


СИНТАЕСИСТЪ. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 
ОБЪ УПРАВЛЕНШИ ИМЕНЪ И ОСОБЕННОМЪ ИХЪ УПОТРЕБЛЕНГИ. 


$ 1. Слнтакеись или словосочиневще излагаеть правила, по 
которымъ части рфчи, упомянутыя въ этимологи , соединяютсл 
въ предхожешя. Прежде, нежели мы приступимь къ составу 
предложей ‚ объяснимь управхеня одной части рфчи другою и 


особенное употреблеше каждой изъ нихъ въ отдфльности. 


А) 065 управлеви именб  существительныхь и особенномё ить 


употреблещи. 


$ 2. Имевительный падежь, составляя главный предметъ 


вт 


2.5 


въ рфчи, всегда остается безт измфнен!я, напр: 


У 9% 9 


— 224 — 


в5 прежнее время Будда  Юерель - Сакикчи (по санскр. Кашьята) 


9 


о ры рум 


лвилея 65 Мо, эта (настоящая) жизнь ив въчна 


Фуа 95 А 
ВАЗЕ 


“Е. АЖ 


и подобна молю небесной, в5 одно времл (нь- 


№ % 
У Ал м ле 


кода)  домовладъжец прииель к своему Орууу м сказал (ему) у 


а 
7 
м 


й 


меня есть болыяиов имьще, Ц Я & Е] ` 
2 [2 Е 
-з. 


Зумрь › м 99 99 


№ ( № Кы) (я 
№9 № Ах 


Аа 
ЗЫ 
в 
УТС 
585 


царь вралояё т, с. плоти сесть эюизмб, начальники цб 


— 295 — 


суть плть зръховныхь зол5, воинство ижё есть рождеще ‚ старость, 


бользиь и смерть, панцырь чё есть десять черныхе зртьховв, оружче 


чб есть сомнтьве. 
$ 3. Имена собственныя всегда поставляются предь именами 
нарицательными: 1) непосредственно, или 9) будучи раздфляемьт 


: > 
будущимъ причаетемъ глагола Ро называемый, или производнымъ 


.: 
ря 
придагательнымь именемь 3 поимени, 65 именем или 3} съ 


> 


тфмъ же причастемъ 2 ‚ нолагаемымъ посяЪ именъ нарицатель- 


ныхь; въ послфднемъь случав частицы падежей уже придаются 


ия 
т 
у 


къ причастно , напр: 


лось 65 походБ противв Рамана - хана 


(2 


РУЗ, „ое 
> 


15 


418 
2 
А 45 < 
р З 
. д р > 
дался тамб чистььме, святымё помишлемямб, 5 р в5 давно- 
Я 8 
; Е 2 
& 3 
я 7 
о 
= > 
ри > 
прошедшее времл быль царь называемый Иеке Еркету, 1 х 
> =. 
х 
а 1 


65 мавномь тюродь называемомъь Вара- 


ы-ь ГА, 


95% [2090 \% 5 


у: 
$ 
3 


оная У и ла ОА) 


Ро 


наса былё царь называемый Сайм - Чрсунз ,. чрезвычайно состра- 
дательный ко всъмё существамь и обладавиий боиитетвом5 ч вспми 
блиами земли; у нею была супруа называемая У“зескуленс- Т0к10с5, 
д я 
48 


7) + 
| г 65 Оревности вё то времл, кода жизнь сущестов 


5 
< 
Ъ 


— 2927 — 


продолжалась до 80.000 льть, быль великй царь по имени Тэчжюёл5 


риа = 
У пледукии, ’ Е в5 древности быль один 


Аа 5А ААА 

н ЗА +9 № 
ААА 
154 


> х 
> я © 
а - 


домовладълець Цокё называемый, привлекательный и обладавиий 


д: д > 
42 
=> 
2% 
прекрасными дворцами м песмитными сокровищами, ”° % . 

4 Я, 

7-1 
> р 
< 
ча Я 
На я 
ъ < > 


8 2 
) 
д. 3 на юъ в5 так называемомъ сандальном5 мысу упражня- 
> 
Е 
$ т 
Ру) = 


ЛИСЬ 65 самосозерцаи семь отицельниковё. 


$ 4. Имена существительныя, служашия объяснешемь дру-. 


гаго существительнаго , поставляются передъ посяфднимъ безъ 


И. | $ 
83‘ р 
изифнемя ‚ напр: ^^ 2. нокода одинб волебникъ-че- 
я 
& $ 
42 
= я 


15° 


— 29298 — 


.: р 
д: 
са < 
а © 
ховфкъ пошелё кб Желуну по имени Бату-Ороне , ы Ч 4 1 
я 
а. 
с в [е> 
а 
одинё бъднякз нашель драгоцфнность - чивдамани, и не зная ее, (т. 
Е 
< 


о 


в. цъны ей) показаль нокоторому боаму , царь, собрав- 


Ау 
№ ОЕРЗАА ОЛазяы 
" (19 м м 


10 


а 


Ох ное ПА 


лин охотииковъ — людей, такой отдаль им приказе. .., 


эм 


1 


муравей - животное хотя и не имтетвё 1лаз5, но быстрте 


орг мы №49 


зрлчиге. 


ра 


$ 5. Имена существительныя,  означаюция вещество, изъ 


котораго что - либо дЪзается, ми мпру, поставляются впереди 


— 29299 — 


з 


э 
$ 
другихъ существительныхь без всякаго изифненя, напр: °. Е 


КАРА 


н $96 ум 


Жессерь Хан, поймаеши помрая, при- 


5) м 5 
№ 
о-АЫ 94ы 


4 


вязалБ к5 ео нам щелкъь — нить т. е, шелковую нить въ тысячу 


о 


а 
а 
сажень и пустил во 85 6в0й домё посланникоме , $ 1 ф 


оз дернул жехЪво-сихокъ т. е. желюзный силокс с5 девятью разви- 


линами и поймалб птиму , онё, привязавши #0 кб желзу- 


АЯ Эыь И 
„ (96а = 


стоабу т. е, жельзиому столбу ‚ оставилё, „ 3) 


ео мо ван ум 
ГЫ о 


У 


19 


„6 - Баяехуланз (сначала) переродилея вё Тенкерля, (потомб) за свое 


сластолюбе низверся в5 ад5, \дъ будеть вариться в5 болишомз мЪдь- 


и. 
я хФ №. 
а 4) 
о$ > 
коаЪ т. в, модномв кот, я г > налей мть чашку 
р. = 
5а Е 
я Е: 
т . д > 
82 


чаю; я разставлю на своемь стомь зодото - блюда от. е. золотыя 


блюда ив бЁлое серебро - сосуды т. е. серебряные сосуды. 


$ 6. Когда иБсколько имень существительныхь  сл$дують 
“ одно за другимъ въ одномъ какомъ - либо косвенномъ падежф или 
множественномъ числф, тогда предъидушйя существительныя по- 


ставляются безъ всякого измфнешя , а частицы падежей иди мно- 


1 


умы 


жественнаго числа придаютел къ посафднему, напр: 


[А 


мы 


№ 


— 231 


иль 
* ок 


95 одном из5 казножранилищё были наложены труды 


м 


- 


* 


АЕ 5 р 


лошадинало мяса, костей м жилб величиною с5 зору, 


АЭые ЭН А 


9% 
95 


нынешней ночью я видьль 80 снь свойо отца, бреве и жен, 


18 
] 


Течоке лв - уиледукчи ханё остилвилё (опорекся для вич- 


з 


Ре № [590 
з 9% \ 8 


Е 
На 
> 3 
ной жизни) сына, жену, рабов и рабынь, надобно ду- 


- 


вы 


мать о возмезди за добрыя и порочныя дла, 


Бы УрРАОМ Ам [99 
Я лам 

ААА дм О 
‚у ыы Иьяы 


мы получаеме (находим) тиищу , одежду, постели, лекарства полез- 
ныл в5 бользняж и блатство. — Такое употребхене частицъ па- 
дежей и множественнаго числа заимствовано калиыками отъ ти- 
бетцевъ (см, тиб. грам, Шмидта $ 188). 


$ 7. Когда между двумя  супдествительными именами нахо- 
дится отношене , выражающее: 1) принадлежность или обладане, 
2) родство или связь, 3) часть пфлаго, 4) назначене ихи пфль, 
$) качество или способность, 6) причину или схдстЫе , 7) мфото 


и время, 8) предметь рфчи изи сочиненя , тогда первое изъ 


нихъ поставляется въ падеж родительномь, напр: 


№9) 55 
К мы. рые 


У 
у 


и (АЗ ОА 


кода топф мальчик пришелё —в5 совершенный возраст5, 


А » ем РА 


тода онё, увидшвши бомипства кавнохранилища отца, сказал своей 


— 233 — 


№ 5 


к 
№ А м 0 


матери , велик слонб позрузивши в5 воду 


Ам 3 ЛЬ ар) 
6 5 5 ум 


А 


# н 


листья тою дерев окропилё ими людей и тЪм5 самымё привелб 


1 


= 


„ 9 


чб 65 чувство, силы всего тфла  истошились, 


29 им 609 


повельне или слово Будды, возмездёе за бФлыя и черныя 


ра А 
" ЗА [АА 


дфза т. е. добрыя и злыя, из5 паспий ядови- 


А ЗА ры 
Я о к 
„(9А [А 


9 ЗА > 


тв зыФй и тигровь и львовъ (живуиив) в5 мьсу сандальныхъ 
4 


деревъ вылодилё дождь , укрьти оружие терпфвя, 4 


ды 


№5 
* Уи РА 


о 


ъ 


онё раздьлиле всъ боатетва между предводителями войска 


ОНА 95 ыы УВ 
ААА 


2 а 
< = 
лы храбрышшими изъ войска, * © чаю  пернатыхь есть 


184 


— 


- И 
. д ° За 
Юоруди о всю обитатели четырехь частей мра 
руби , 


А 


йо 
453 
, 7> + 
просвитились (т. е. обратились кг учеяю Будды) сами собою, 


„мноие купцы Инд , скитаясь вё пустынь, заблуди- 


Е = 


‚Аа 


9 


СА уеооь ад 


лись или сбились сё пастояииио пути, об, наував- 


— 2385 — 


чин плодов дерева, накормил5 ими тою  человпка , 


и 
„№ ме 


Ч 
во время Будды Егерель Сакикчия, [т царь того времени 


есть (нынь) тилтё всесовершеннийиши (Будда), Е лава о про- 


свфщенш (учещем5 Будды) шести учителей. — 'Употреблее именъ 


существительныхь въ такомъ порядк® находится и въ тюркскихъ 


нар чяхъ и называется У И е, напр: [РЕ „› зейда кни- 
р пр г 


а, овес 5 главъ моихь слезы. 


Примич. Это правихо относатея къ призагательнымь ‚ чис- 
лительнымъ именамъ и причастамъ, употребляемымъ вмфсто именъ 


существительньыхь ‚ равно и кь склоняемымъ м%стоименямъ. 


— 236 — 


Б) 065 управлеми имен прилиательныхё и особенномв изь упот- 


реблени. 


$ 8. Прилагательныя имена, находясь предъ именами су- 


ществительными ‚ остаются безъ всякой перемфны въ окончаняхь, 


А 


напр: тот манкиусь, (питая) заыя помышлешя или 


ЗУ Эа Ара 
К 


% 


с5 злыми помышмещями ‘тавб  сказалб (своимё) чиновникамь , 


№9 ом 3 


#1 

5 # 

д ф ма чуез5 одного  способнаго и добраго (блаю- 

р эт 

Е 

т + 

= 
] Е | 
3 к 
<> 

га 


— 937 — 


справедливый ч умный чиновнике совершает дъла и царсмя и под- 


данньихе ; если будешь стуълять искусно сдьланной и прямой стрь- 
у 
— 


= 
= 


лой, то куда ии тусти ее, всюду попадете (вё цвль) , 


коеоеА 


3 о ЗА 5 


онё на возвратномь пули домой встутьтилея 65 однимъ человькоме 
и разсказаль (ему) о свомхё обстоятельствах. ‘Такое употреблеше 
прилагательныхь именъ есть принадхежность и всфхь тюркскихь 


нар чи. 


$ 9. Прилагательныя имена не р%дко употребляются и 
посад именъ существительныхь , когда смысхгь рьчи сосредоточи- 
вается на извЪстномь качеств предмета, ихи когда прилагатель- 
нымъ именсмъ выражается степень качества предмета безъ сравне- 
ня съ другимь › въ такомъ случа» имена прихагательныя под- 


вергаются измфненямъ по склоненямъ , а существительнья остают- 
ья =“ 


ся безь перем$ны въ окончашяхь, вапр: ^“ Е: роды убешя 


р = 


многоравличны , нравё ел (дпвицы) тих, 


вА 
„ 3 рома 


„ 5 19 в 
„у 9 м 
Бу О 


©® м 


м 


— 938 — 


правхекательный , поведене ел свойствевно только супрунь великало 


Е :} 


+ 
ЭТ ЖИЗНЬ вевфчна вол мать была 
царя, 4. бо 
д $ 
14 


$ этотбё чиновник чрезвычайно могу- 


ъ 


весьма благодфтельна , 


5» мм 5 


0 ме 


щественъ, такз какб я имюю силу небольшую , по 


„ео ИАА 920) № 


Зи Ани ААА (АЕ 


и не мот) удовлетворить ею просьбу, 


$ 10. Прихагательныя имена, означающя: вылюду, невьподу, 
пользу › вред,  желеше, сходство, прилиме , пужду ; способность, 
искуство, трудность, лекость и т. п. требуютъ падежа дательноло 
оть существительныхь имень или склоняемыхь мфстоименй , ко- 
торыя находятся съ ними во второстепенномъ отношеши и постав- 


Е 


двются впереди нихь, напр: 1 Е `приотовь теплоло мяса 


т 


— 939 — 


яэмъ, А не должно сть пишу, вредную тЪлу лжи 
Я д 
$ 5 
> т с 
Яо 
=5 р 
2 :. : 
для тбла, < та царица сдълалась склонной кб двламю 
$ 
5 


добрыхв Облв, 


элен 99 9 А Я дем 


2 
Я злой или дурной  человьи не 
> 


— 240 — 


только безполезенъ себф, но и дълаетз вред друнимё , 


емо Ца ен 
9 55 150 (к 


1 


д 


$ 


друнис), но и себЪ вреденъ. 


* (2535 


неблолодарный человшкз не только друшмё (собст. кромь 


х 
$ 11. Прилагательное имя “4, подобный, о, сходный тре- 


буеть предъ собою именъ существительныхь и скхоняемыхь мфето- 
имен! , которыя находятся съ нимъ во второстепенномъ отноше- 


вши, кромф дательнаго ($ 10) еще творительналю совокупительнало 


4. 


в 


морем 


обр = [2 
Зо \ 

оу 

оРам ААА АЖ, 


лы эм 


падежа, вапр: ы 


— 


дпвица сдвлалась прекрасною, подобною —дпвамз - тентертямб (или 


о великй царь! (эта) 


‚ое РА 0% 


дочерям ‘тенкзерев5) по милосердому блалословемю — всесовершенньйииио 
ч 
`Ф р 
(Будды) > ты подобень нашим родителям5 т. ев, ты 
- > 


— 241 — 


о 


‘для насб то ке, что и наши родители, (ты)  сдь- 


» [1 \9 


№ м Аа мА 


лаешься красиве подобно мнь, т.е. ты будешь красив, какё л. 
к: 


(сказаль Хурмуста одному царевич), в5 то время 


думы ур ОМЕН 


а ВЫ авы 
‚ о-рАаАА |) 


® „> ы 
Тенкери Оюликю (Девадата), воззортъеимеь завистью, распространиле 


слухё или обвявилё , что онз подобенъ Буддм. 


$ 12. Прихжагательныя имена, означающщя полноту, изобиме, 
недостииток5 требуютъ творительнао инструментальнаю падежа отъ 


существительныхь именъь, которыя находятся съ ними во второ- 


Аа 


- 


г 
$ 


степенномь отношении посхавяяются впереди нихъ, напр: 


16 


ла» 
ве - 
Е > 
3 „2 
с0гудБ полОНъ 60000, % ЕЙ царский  земледлеце по 
5 р. 
ао 
э 
е 
3% % 


ола 


имени Лив - са сдълалея богатъ  безчисленными сокровицами , 


: 

$, 
Е 
= 

4 

ч > 

я 

с 3 

5 > земля астраханскихе калмыковх изобильна тправою. 

< 

я 

> 


$ 13. Прилагательныя имена и мфстоименя.,  означаюция 


несходетво ‚ изключете требуютъ предъ собою именъ существитель- 


ныхь изи склоняемыхь м5стоимешй в5 отдьлительном падежт, напр: 
. т 

я. 

ку я возьму (себъ в5 жены Оивицу) простую ‚ только кроми 


55 
Г 


6 


„ 


| 
| 
4 
> 
| 


мЭ 
№, 
зы 

х 


той т. в, а ше ту, ве эти, кроме одного меня, 


„бы баны 


будут показывать чудеса, д ныин, велиьй царь 


\ 
1295 1“ я мА 
5 


умерё в (посль иею) шьытз потомка, кромь царевича. 


$ 14. Прилагательныя  отглагольныя имена и причаетя 
управляють тфми же падежами, какихь требують ихъ корни, 


изключая случаевь, изложенныхь въ примфч. къ $ 7, напр: 


д 81 
ь > я 
р 
ЕЗ > 
< ры —. \ 
: 3 ее д о царь! обвяени намё (или научи насв) чрелвы- 
А аа 
Я. = 
45а 


чайно злубокое в таинственное учеще (св. пчеаше), избавляющее 05 


злыхе перерождений (т. е. в5 трежв разрядетв существ5: беземыслеи- 
16" 
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ты имешь 


мною враловё, желающих тебЪф зла, 


в: 
› 
ность - чиндамани ‚ удовлетворяющую желаня, З Е Е 
З 


9% 
129 0 
59 


он пуобрьлв человтьческое тльло (т. е. онз переродилея в5 человека) 


7 


силою блаловымл кз Шарайнс - Еубуну (Шаритутра), $1 


Е 
5 


А 


и 


он5 извпетень быль, Бокс зловвийй, убивиий свочлб фо- 


„ 099 


245 — 


| 


а 
5 
У 
д 
дителей , 5 посль, кода _ дочь выросла и кода 


пришло время выдавать ее за муж, царь чрезвычайно зпревожился. 


В) 065 управлеши  числитемнихе ‘именё в  особенномё ито 


употреблени. 


$ 15. Числительныя имена, кромЁ совокупительныхь , по- 


ставляются предъ именами существительными безъ всякаго измЪ- 


АЯ 
п 
д = 


нешя, напр царь, проевотивиие семьдеенте 


е 
я 


тысяче рыбаков: истинным  учешемь (ел. 90 слова:  ввелб нтв в 
= 

. Е. 
Ч 2 


СА 
1 Е: царь, 


` 


т “А 


истинное ученае) , возвратился в5 свое царство , 


Ай АБ 
и 


давинь скушать двуме царициме по одноми) цвплику, умолялё Тэикния. „о, 
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А А “м 


с тоа Тэткуиб - У“цледукчи, приютовивиия 
$ 


ОЗУ = утех 
УРА ЗОНА 9 о 
уе МемьА 149 


омзеАчым де А 


лекарство, даваль вожедиевно принимать Тенкаери - О юликаб по четы- 


2 о 
И > д 
зал 
$5>›+ 


В 22 

р ь ы ыыы ТУ 1 . 

ре мюры (чинкх нуръ раввяетея /з золотникам5) , > .и >) 
— 


<л = 
$: 
= а 


онё превратил по вобми большин Ручьевв па четырех сторонахе 


-“ 
5, . - 4 
ТТ 1211 
ы = 3 х = 
2 и 7 | 
д. $5яа? 
озера, ы з д пролипалб четвертую злаву 
. м Е 
2 «а. 
р г ее а 
Гр) ъ>т 


сочннемя, показывающимо разлийе между умным и невпоюдой и изла- 


ЯЗ 3 

| а - 
111$3 
3 


; > 
зающею разныя притчи, ° 2 › Онь в5 училищь 
Г 
2, % - ф 
1 
, = з [7 
=. > 3, Я 
$ — 
> > 3 


я 


сиитаетсл первым учеником , а меньший братб мой седьмым. 
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$ 16. Чиелительных имена совокупительныя всегда постав- 
аяются посхь именъ существительныхь, къ которымъ они отно- 


сятся и принимають вмфсто  нихь частицы падежей ‚ Напр: 


=: о =$ 
7 7 
= 
5 р 4 царь, царица м министрё втроеме скрытно жили 
РЯ 
ве = 
д с 4 
ла 3 
2) я р 
ЕЕ В 
ИО ря | 
<. Е 2 д 
в5 хрустальном5 дворщь, 1 та 3$  домовладъьлець отдал 
5 
з ы- 
д х 
=> у Р 


все свое име обоимъ жень и выпу. 


$ 17. Числительныя количественныя, равно и неопредбаен- 


$ 


2 $ : 
ное м5стоим$е а, $- иш в ‚ если относятся ко мно- 


гимъ существительнымъ , поставляются посл нихъ и подвергаются 
изифнешямь по скловешямь, а существительныя остаются безъ 


ры 


1 11а 
"+24 > 
п Ъ Ве. ся ъ 2} № т | 
ерем: НЫ: , напр: $ г Р: 4 5 => > царица сказала: 
з ] ее 
>. 9-2. 


звако какь я уже ое. отреклась отб здллцней жизни (круза 
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перерождеши) ‚ то если теперь роэюу сына, это будетё причиной 


ведлиняю  мобо перерожденя  вё адскихё существах посредствомв 


Я > 


трехъ (1052085): знива,  невюоюества и сладострастия, 


ЧАИ дм 


А 


1 
Я 


8 эмотб цепапоке сомзволь дать обфимъ (царицамз): Хутук- 


19а бо 


% 


. 


ту - веке в Бокдо - еке , мужё и’ жена (оба} такё между 


м 
„ ен и 


у 


ы 


а 

> 
ая 
5 
х “а Е 


собой совътовались , оз, пришедши ив (обоимъ) царю 


ААЗЬА 5 
мы [АА 


с м 
П] (0935 


и цари, такб сказале, 


царь, нагру- 


бер 5 


„У 59 Ч 
(ры 


№ 
ыы рреа мыш 7 
Крео ОРЗы уве 
ей, 


Ио 


9 
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зивши корабль (всфмъ): золотоме, серебромь и разными дралоцпн- 


постями и взявшщи все, что только было можно, отиравилея одинд 
Е 


3 
далте (85 море), Я а . 
1х 


друзья нигдЪ (слов. д0 слова: нм в5 


.с 
34 


какомё меть) ие нашли: кто бы мо объяснить им высочайиев 


учеше, 


$ 18. Числительныя количественныя употребляются  яифсто 


при показан числа какого - нибудь мфсяца, напр: 
я 
Ъ2 
‹3 
)) 


2 
= 
т > перваго числа  новолуня  перваю  весенняю 


порядочныхь 


м 
АЖ 


а 


эх 
НУ 
У бе 


% 


всесовершеннииияй отправился в5 льсто, 


а 


12 + 
| 


и 1255 А 


мтсяца назначенное для 


состязашя (с5 ръминиками) в5 произведени чудес. 


$ 19. Числительныя количественныя и порядочныя, озна- 


чая часть опред хеннаго или неопред$хеннаго множества, тре- 


буютъь предъ собою отдьлительиио падежа, въ которомъь должны, 


полагаться имена или м$фстоимешя , выражаюция это множество, 


нанр: изъ семи соть тысячь эпепеть Я остался 
р © 2 
4 
хз 
Я 2 
д 
# 
? 
Ч 
# Е 
зполько — одииь, „4  онё отдав изъ всего своего имфня 
а > 
д. 
Л 
4 
> 
э > 
Я + 
^ 
ры Е 
т Я НЕ 
пятую часть, 3 я оН5 первыи #35 Нас5. 
— 
Е 
=. = 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 


ОБЪ УПОТРЕБЛЕН1И МЪСТОИМЕН!И, 


$ 90. Множественное число аичнаго м$стоиметя  втораго 
лица и произведеннаго отъ него притяжательнаго изъ учтивости 


употребляется въ разговор выЪсто единственнаго; въ квижномь 


я ыы 

я 

ке 

языкЪ это правило ве соблюдается,  наир: 1 = налейте 

5 
я я $) 
г % 
| я 3 

(выбсто: налей) миь чашку воды, > 2036% вы забыли 
: > <, 
2 .: 
Е 


(вмфето: ты 3065.5), что я имью свой собственной дом5 и саде, 


(^ 
329 
9 


„ $ 
Е Е д пибьмо,  натисанное вашимъ (вмфсто: твоимъ) дру- 
Я 


зом5 ‚ лучше письма старшаю мойо брата. ` 


$ 91. Укавательныя м$стоимешя по бблыпей части постав- 


зяются послф именъ существитехьныхъ и принимаютъ вмЪсто нихъ 


Ра 


отдай 


частицы: падежей и множественнаго числа, напр: 


Аеь АВА 99 Ом 


т? д а > 
у 2 4 
в 5. 7 р а 
и 
ему (т. е. злому духу) мов пиьло это, З Я 5 3 
а 
5 Я Ра 
ъ 
Я ы 1 
га =. А 


кода в5 одно время у домохозлина того сдьлалась болтьзнь, тода 


ууу 
ЗАВ ыРМ9 


прекратилась во торовая и истребилось ео илиьтме , 


\ 


ИР 
у 


059 ДР АЗ ум 
А м 
№“ © 


РУСИ 


дьвы тв сказали: пышь „40 - Баясху- 


у 
Е 


лань, находяшайея близь Будды, предался исполиемю чиспиьйиияо 


„АА ОО Арь 


Пооаы Зо Зы 
94 БОАЬЮ ЗА „(5 
А 
м Ааа 


№: 
199 


[21 
Им 
т 


объумь ; он перемьниль мьсто рождевя и, переродившиь здтеь (т. 
в. в5 царствь Тенкаер1евв),  сдълалея нашим Владыкой; теперь мы 
ему приносимз  экертвы. — Такое употреблеше указательныхь 
мустоименй ‚ несвойственное построено калмышкой рЁчи, взято 


съ языка тибетскаго , въ которомъ опредфлительныя слова всегда 


`- 
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< ® 
поставляются послф своихъ опредЪляемыхъ, напр: 5259554] 


людей великижо сижб (слово до слова: человткз великй сихб). 


$ 22. Притяжательное мфстоимеше 3-го лица обоихъ 


сель замфняется особенной частицей Е ‚ въ разговорё и 


чи- 
по- 
14? 
5472 
яя 4 “5 
: я зоя 
вЪствованяхъ сокращаемой въ ‘< , напр: 1 д. 
РЕ: 3 Я 3 
а > В: 
$4 Е 
к ь 
о 
Е р а 
я о 4 : Остроумный — Накчун 
> т С р ы и. 
- Г 
д $ 4 з ; г 4 


сказаль: Рокмо - Го «ито значитб твои слова? твое тьло хотя ч 
подобно золотому сундуку, но внутренность его как бы обдълана 
(обтянута) кожей м жилами; мое оке тиьло хотя м подобно лоша- 


диному  живопиу,  однакожюб внутренность моя как бы наполнена 


Р 


% 
шелковыми матерями» д “ скажи жителямв трель его (т.е, 

Е 

$ 
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7}: 
оф 3 
Я я [ъэ 
: яэ > ыы 
_ ие. с о 
Жессера) аймаковв , а + 4 к У’зескулен-ту меркюенз 
51 з 
Е 
«ая 
яз? 
= д — 3 ы 
< 3% = — 


Иа прожнле вв предмюстии зорода около 5-5 недъль; в5 то время 
р ремя, 


мм 


.. 2 
какё онь жиль, прибыл туда Чайианв сынё Зее, 


АЯ Мяч 


250 РАЗАЬА м 
[Р5 


Янь 
№ 


\ УЕ 


прежде приили только два человька м увели десять 


с 


я 


РЕЗУЗА № ЧА 


АХ (ар (о 


— 


зтыслчё бъльхё нашихб мериновг; л послалё за ними вг поюню Архая 
и Шерхая 5 войскомг. Эта частица Е очевидно произходить отв 


неупотребительной Формы родительнаго пздежа зичнаго мфстоиме- 
ня третьяго лица; потому что, какъ значене ея совершенно 
собтвтотвуеть  значенно притяжательнаго мБстонменя 3-го хица, 
такъ и образован1е ея весьма сходно съ образоващемъ родитель- 


наго падежа личныхъ м$фетоимени 1-та и 9-го лица, который 
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вибстЬ съ тЪмъ есть и притяжательное мфстоимене (см. этим, 
$ 113). Такое миъые подтверждается тфмъ, что въ тюркскихъ 


нар$яхъь притяжатежное м%фстоимеше 3-го лица обоихъ чисхь 
выражается тоже чрезь <) и, &$ ни, ц5ц, (5 си, неправиль- 
но образовавитихся изъ родительнато падежа хичнаго мЬстонмен!я 
;] [4 я 
3-го лица ей онун5 #0 и употребляется по бблышой части въ 
такихъ же случаяхь, въ какихь употребляють калмыки свою 
= 
частиву 3 . — Такь какъ притяжательное ифстонмеше 3-го 


чица не только показываетъь принадлежность иди обладаше ‚› Но 


и опредфаяеть существительное имя, послЪ котораго поставляется, 
то калмыки еще употребляютъ $ ‚ какъ опредфлительную ча- 
стицу при именительномъ падеж или подлежащимь (см. ниже}, 


< 
по примБру тибетдевъ, у которыхъ такая частица есть 5 нц. 


$ 23. Если притяжательное ифстоимев!е 3-ге лица нфоколь- 


ко разъ повторяется посяф словъ одного разряда, то оно всегда 


АА м 


Ю 


относится къ одному и тому же предмету , напр: 


ПУРАЮНь 15 94 
„ МООА ро) Ау 


Ао 
54 
Эа ом, {0 


9“ 


— 956 — 


4 

> 

т (Ачоку - Меркенг) превратилась в5 старшую 
2 

<= 


ФоЬМеНА 04» ем 
У ый 


№ 5% РА А м 


(2 


сестру Манклуса - обладателя десяти странб; она, опираясь на чер- 
ную палку длиною в5 десять сазюенз, остановилась ‘у воротз (его) 
манкиуса с5 злазами, выкатившимися [у нея) на одну сажюень , 6 
бровями , ин (у нея) до зруди , сб зрудями ‚ доходившими 


(У нея) до колюнё м св оскаливщимися зубами. 


$ 24. Притяжательное мфстоимеше 3-го лица а замф- 


няеть руссыя объяснительныя слова: Так что, таково, слюдую- 


ие и поставляется ВЪ кониф того предложен я, которое должно 


быть объяснено послфдующимъ прелхоженемъ. напр: 5 5, 


— 
я 5 
-а1 2 
мн 


оненныя ямы вп аду таковы, что (в5 нижб существа) вязнутв па 


И 


МАЕ 
т С 


ы 
4 


0 


желльно , 4 ЕЯ в5 прежде - прошедшее время 


? 


ев 
РХ: 


Будда Тейнг - У’зекчи (по санскр. Вилочана) ленлся в5 мз и доета- 


БАРА ЭАоезьжА мА 


®& 


вилё существам пользу такую, что в нежзя выразить словами, 


‘ 


. 


из поущиий Будды эти суть слидуюнил:.... 


мо М у 
„ОА 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


ЭБЪ УПРАВЛЕН{И ГЛАГОЛОВ И ОСОБЕННОМЪ НХЪ УПОТ- 


РЕБЖЕНКИ. 


$ 25. Глаголы, для совершенной полноты: выражаемаго ими 
дфйстя иги состояыя, требують, чтобы съ ними соединялись 
имена въ изнфстныхь падежахь. Эти имена показывають различ- 
ныя отношен!я, какъ -то: 1) существоваше или пребываше пред- 
мета, 2) предметъ, на который непосредственно обращается дЪИ- 
стйе, 3) исходный пункть дёйстЫя т. е. предметь, отъ кото- 
фаго начинается - или произходить дфйстме, 4) назначеме ин 

17 


конечный пункть дфйстыя т. е. предметъ, къ которому устремлено 
дфистНе, 65) средства къ совершено дЪйстыя и 6} соотношене 
или совокупность предметовъ, участвующихь въ совершеви дЪй- 
стыя. Не при всфхъ глаголахъ употребляются изчисленныя мы 
шеня; при нфкоторыхъь ваходится одно, при другихъ два, а 


при иныхь три отношеня. 


$ 26. При существительныхь гхаголахь употребляются име- 


5 


на существитольныя въ именительноме падеж , напр: 


РеемыА 
№4) 


уе 


3. 


я 
> 
х давно-прошедиее время у нюкоторао домовладтьльца 


быха (с0б. есть) жена чрезвычайно блаоювьйная и милостивая 


(собств. склонная кб раздать милостыни), 


\ (АМ рае 
"У 9 Э» 99 


м и 


чарскй земледълець то имени Чин - са быль чрезвычайно бозатб ; но 


я * 
р 
а 
>. + 
у нею не было ны сына, ны дочери, 5. у Рамана Хана 
* я 
Е а 4) 
ве 
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[9 
в г 
была жена по имени У”кулейь - Олдокчи, д ‘ я прежде быль 
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Я 
+ 
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м р 


эта дпвица сдЪфлается (собст. бу- 


хорошо знающиме врачемд, 


> 


"ОА Зе ДМ аа 


Г 


детъ)  украиевеме царства манкусовг, : я (есмь) твой 


муж5, 


$ 57. Существительные глаголы [а и + ‚ когда закалю- 


чаютъ въ себ значене имьть, требуютъ двухъ падежей: чьие- 
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пителнаю и дательнаю; предметь импюийй полагается въ дател- 


номб, а то, что  чмъетеся въ цуменительном падежкь ‚ Найр: 


. 
1% 
я г 
>» 
$ 5 
тж имфетъ одною тороииио друи@ или у нею есть одне 
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ее > 
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хороиий  друш, -? мотё царь имфетъ треже сыновей или у 
ох 
3, 
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х 
1 

тою царя есть три сыне, | “> тотё домовладълець  имфеть 
- @ 
5 
= 
© 
> 


одну маленькую до или у тою домовладьльца есть одна маленькая 


№ - 


д%, „ * Х не имфю сына или у меня ифтъ вына. 
<. $ 


> 
$ 28. Глаголь °Д  дьлать требуеть падежей винительнао 


на вопросъ: козо или ито? и именительнало вмфсто фусскало ‘твори 
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Я 1 
[> => 
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тельно на вопросъ: комб ил чомб? ) напр: — — ыы если 
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царя, то она 65 одно мановеше сдфлаеть прахомб непоколебимое и 
крипкое, какз алмазг ‚ царетво (наиею) царя. При глагол 9) 
> 
сдълаться поставляются 0ва именительныхь падежа, изъ которыхь 
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посхднй  замфияеть руссюй творительный падежь, напр: =. 
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если вы будете исполнять бтъла десяти добродителей, 


то л сафжаюсь цареме, (см. Синтаке. $ 26). 


$ 29.  ДЪиствительные глаголы имфють двоякаго рода управ- 
чене именами: прямое и косвенное; въ первомъ случаБ дЪйстые 
простирается непосредственно ва предметь и’ тогда глаголы тре- 
бують винительнаю падежа; въ послфднемь сзучаЪ  дЪйстые, 
сверхъ непосредственнаго своего вмяшя , простирается и нз друпе 


предметы Аля полноты своего выражения , тогда глаголы управ- 
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ляютъ , кромф винительнаго, и другими падежами, напр: > 4 
АТ > 
> = 
> к») 
я 
г а 
е р. > ы . 
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я ие 6уду держюать бразды правленя. 


Примьч. Знакъ винительнаго падежа опускается, когда имя 
находится непосредственно передъ глагозомъ при сафдующихь 
усховяхъ: 1) если значеше имени съ значешемь глагола  такъ 
связаны между собою ‚, что составаяютъ, какь бы одно выражеше, 
2) если имя ви чфмъ не опредълено или на немъ не сосредото- 


ченъ смысль рфчи (см. Этимол. $ 75, примфч. 3). 


$ 30. ДЪиствительные глаголы, означаюце:  раздьлеше, 
разлище , извяпие , отнилтае ‚ взлтйе, держане , хватииие ‚ избране, 


вопросё , просьбу, защиту, хранеще и т. п. управляють,  сверхъ 
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ними средствами избавихь тебя отб всътз мученй (слово до слова: 


переправиль тебя чрезь всъ мучешя). 


$ 30. ДЪиствительные тааголы, имфюпие значеше противо- 
похожное глагохамъ , упомянутымьъ въ предъилущемь 29 $, кавъ- 
то: уподоблеще , отдачу, приношеве,  отвтьтё, доклад5 ‚ приказё и 


т. п. требуютъ , сверхь винительнао,  далтельнио падежа, напр: 
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как5 65 моем плодовомё саду есть таке плоды, то почему ты мнь 


ижб не приносиль (не возносиль), а отдавал друмимё  людямв, 
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меньшой братз (206. сын нлн мальчик) разсказаль 
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раскаяюи (по каам. вин. пад.), соизволь показать или 


АВ 9% Г (= 
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объяснить мн высочайшее ученае. 


$ 31. При дЪйствительныхь  глхагохахъь,  означающихь: 
1) куплю или взятйе, 9) дъламе шли сооружеме, ими предмета, 
которымь выражается а) цпиа или плата, 6) матетялё , упот- 


ребляемый для сооружев я чего либо, поставляется въ твори- 
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телом  ииструментальном5  падежь,  вапр: Ч 4 
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орь Оровз и продаваль наз; вв посльдствти онё продать дровб ва 
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превратившись в5 людей, пришли (кб царевичу) и спросили (ео): 
«ели ты здьсь будешь дълать дворвив, то изъ чего ты (90) 
сдьлаешь?» Царевич Солалианё отвпмале: «я сдълаю (ею) изъ глинью; 
четыре царл Одраконовь сказали: «для чею оке ты не сдълаешь (90) 


изъ драгоцфнностей 3». 


& 32. Глагозъ а, думать управаясть иногда падежемъ 
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вннительнитл5 ‚ иногда дательниме , напр: царь думаль 0 
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мають только о пчиь, (по калм. дат. пад.)}. 


$ 33. Глаголы, выражающие движеня дущи,  слФдетнемь 
которыхъ бываетъь стремлене къ другимъ предметамъ , какъ - то: 
помоюлть ‚ приличествовать,  покланятося , молитуея, блалоовтьть, 
въровать, стариться,  надъяться, пристращатьсл, ‘любить ‚ знп- 


ваться , кенавидьть или кедоброжелательствовать , эжкаловатьсл и 
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райся или заботься о прошедшем времени , тот5 юноша 


из5 (злубины) души (собст. отв сердца) разсердился па евоею отца, 
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нение добрые Этьлв. 


$ 34. При среднихъ глаголахъ,  означающиахь  отдплеше, 
разлучеще , удалеще ,  чзбавлеме,  выходь, иачало, произхождеще, 
опасеше, боязнь, стыдливость,  отвращеше , заботу, наруиеще, 


пробуждете, и т. п., полагается отдъянтельный падьжё, напр: 
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$ 35. Н&которые средые глагоаы , употребаяющиеся съ 
именами существительными въ видф составныхь глагоховъь,  тре- 
буютъ этихъ именъ 65 винительном5 падежчь 65 притяжательной 
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Ех я та царииа, безпоковеь душою, 
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$ 36. (Страдалельные тлагольг требують имени того пред- 


мета, отъ которахо произходить дЪйстве ‚ 55 дательномё падеже. 
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(врачи) преюде и обладали даромё предввдьшя и втрно узнавали все, 
но теперь, кода вы видите в5 святой цариць, вакё эта ‚ зиимнуса 
(нечнетило духа), вы покрыты тьмой невъосества. Въ нфкоторыхъ 
священныхь книгахъ , рабоки переведенныхь съ языка тибетскаго, 
иногда встрЪчается при гхаголахъ страдательныхь имя предмета, 
оть котораго произходить дЪйстве 05 творительномг падеж; въ 


тибетекомъ языкЪ страдательные глагольт управхяютъ творительнымъ 


о 


= 
ПОР р . х м . ь ‚=. . ‚ . Я] 
падежемъ ‚ напр: 59 75 3594555 63080 до схова: 41 “4 


„ 


по свойству же  калмьшкаго языка надобно перевести ‚ такь: 


в) 


= ’ — © >< в — 
р. царь  воьми почитаемь , Нео А 
В < 
5 5 } И 
я 5 я > 
| я № у | 
61080 240 слова: © Е правильнфе же: © | это уши 
‚3 Хх з. 
+ = 
— = — = 


— 290 — 


препозано Буддой. Вирочемъ въ тибетскомъ языкф частица твори- 
тельнаго падежа весьма часто замфняеть частопу, опредфдяющую 
подлежащее въ предложеши, и употребляется при глаголахь дЪй- 
етвительныхь н среднихь, не закмочая въ себЪ значешя орумя 


или средства. 
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р 

} и 

зорой  Сумерз, 3 У 5 
с г 


Заза 
$ < <. 


анеь ‚ (предпололая), что дъйствительно встрфтились съ своим тей 


К 
н $9 


мерема один5 отлцельникь думал): лено сдружиться и 
, у 


съ дикими звтьрлми. 


$ 38. Препоручательные глаголы,  произшедоле отъ дЬй- 
ствительныхь и среднихъ, показываютъ  перехождене дЬйствя 
на другой предметъ чрезъ посторониее посредство съ достиженемъ 
къ конечной цфли; поэтому они требуютъ имени предмета, на 
который переходить дЬйстые, 05 винительноме падежь, имени 
предмета, означающаго посредство, в5. творительномв инструмен- 
тальноме ‚ и имени предмета, выражающаго конечную ифль дЪИ- 
ствйя, въ дательноме; сверхъ того при препоручательныхъ глагохахь 


могутъ находиться таня управленя , вкоторыхъ требують корен- 


ные гзаголы , напр: 


А 


ным рыбакамв, 


ом м 


ААЗЬ А 


существа (отё зрьховв) , 


283 


он преподаль ушене (Будды) мно- 


ААА, у КА 


5у0да милосердаеме (своим) избавиль 

= $ д 
С $ Балбосск царь отправихь 

2 > * 
- 


чрезё посланника множество подарков кб Китайскому чмператору, 1 


АУ ЗеАы 


ОА оаОРЬ ул) 
“0% 


я вел ль понрыть дом (в0й досками нли я велфль са\- 


Я. 1 
1? 
— г ` 
лать крышу на своемё домь изб досокб, + тотё  чело- 
+ а 
3 5, 
= Ея 
8 
5 ыы 
р 


о 


а ор 


э 


ГАА ыы 


зкб воздвигъ эни) пирамиду собственными средствами, 


\5Х 
м 


я & 
5 & 
«Яя 
З- Е. пака како вё этой рюкь мною было рыбя, зто мал- 
= 
: 5 
ц ы 
д, 5 
Е 
я ъ 


чихи вынимали рыбу руками. 


$ 39. При отрицательныхь тлаголахъ неопредфленныя отри- 
р : а 

цательныя мЪстоименя и чисхительное =? › разно и отрицатель- 
— 


ныя наръ“Ия мфета и времени теряють отрицательное нарёче 


[&) 
[2] 
= 


№959 
* № АЛЕ 


(Кессерё хан сказале): хотя 
$ ; 


я пятнадцати мьтз  показывале велик чудеса (06. превращен}, 


$2 ЗАМ к одуераы 


пд 
4 | 
› Я 
И 
Е 2 
4 ра 
по еще ни одного разу не показажь знака храбрость , 1 2 
= 
$ 
21 
я 
= 
=: 5 
> 
. ч = 
к5 намв неприятель ни откуда не приходиль, <> я никуда 


ах 


не пойду, отецё, отправляя своею сына в5 чужтя 


3 А 9 а 
125 ОА р 1590 
„од мм ЭЪеБь 92 
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страны, ничего ему не даль, 


$ 
Е 
3 


#5 Намё НИЖТО не ходитъ, 


5 № 
„(Ах ВАА 


2г) м 


онё никогда не даетъ денез. — Это правито наблюдается 


ву 94 


и въ тюркскихь наръчихь, напр: 2% бы ро >] дома никого 


нутъ , и „2 ничего не знаете. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 


ОБЪ УПОТРЕБЛЕНЛИ НЪКОТОРЫХЪ ПОСЛЬРЬЧИЙ , СЛУЖАЩИХ Ь 


ДОПОДНЕНЦЩЕМЪ КЪ ИЗВЪСХИЫМЪ ГЛАГОЛАМЪ. 


$ 40. Посябрче И. употребляется при означени дви- 


жешя предмета съ мфста на вопросъ: откуда? или когда выл 


ражается начало изифреня промежутка, раздфлающаго два пред- 


р 4 Брадика= 
Е. 
- 


мета въ пространств и времени, напр: 


обаыьйыа Зе З9 
мм 
№3) 


Е 
ъ + 
> 
бутз, стуетининь съ неба, вощель в5 тотё дом5, < 1 
= 
ео 
У 
— Е 
1 Ааессерь - хань, притедши наи ируфхавши изв земли наи 
> 


Зея, 


страны манклусовё,  одинз пресльдоваль тльсё вроловв (т, е, Шара- 


Ум 


зольских5 хановё) , онБ, возвративотись ивъ зюрода, при- 


ЗА РА 
"0 14% 


был в6 свой дом, 1 


потом5 смуты, произ- 


№5Зм наф 
ЭМ бе  „иреваы 
„М9 льды 


Зуеаы& Ао , ы 


Ана 


аа 


зцедиия во владъмяхь Чжунировё, заставили собраться вмъетть 
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(мноилв) подданныля (т. е. жителей). которые убфжали отъ меж- 


м 


з 
я 


Ао м9 
ма 2 
р 
2 


дуугобной вонны в поселились при рькь Волиь , 1 е| 
А 4. 
> = 
2 
й г 1 = 
2] Ч = 5’ 
л г < 5 
Я 1 ХФ 4) -3 23 
5, |} 7 ра. р У => 
} 2 > ы 
: = 
А Ч 
2 а 


постепенно собирая и за- 


Бе 199 
мая 159% р 
Е 


12 


и №З« Мау 
А уе 

му 

АА оне 


писывал на бумать (свъдъышя) о всьаё произиествяже ‚ (случившихся) 
со времени пришествя калмыков изъ Чжунари на Вому и досель, 
нолисаль эту кний) (т. в. родословную  хошоутовскитз владтьльеве) 
90-ю числа мпсяца зайца (т.е. Тюля) зода курицы сенской стижи 


окельза (т, е. 1801 т. по Р.Х.) дая всадалиняю воспомннашя средий 


д д 
% $ 


сын5 поручик Батурз - Убуши Нокне, Е раз- 
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стоянав (соб. промеокутокв) отв средины зоры Мокорь - барикчн (т. в. 
держащей обод колеса) до зоры Тбмбрё (т. ев. желюзной) 522,000 


миль. 


$ 41. При означени 1) дважевя или стремленя предмета 
къ конечной пфли на вопросъ: куда?, 2) пребывашя предмета 
въ извфстномь мЬст на вопросъ: 105?, 3) времени ина вопросъ 
кода? употребляется падеж дательный, 4) при озвачениг движеня 


для получешя или принятя чего ибо употребляется падежь и 


р ) 2 
дательный и родительный съ посафрЬчемь 3 (см. Этимол, $ 


ЕО Я да 

72») ра а 

203), напр: % | царь возвратился въ св0й 005 ъ > 
> 
Я а 
е- :. 


Е 
- 


ха 
бонд 


юнё убфжаль въ 5, $- на той высокй чорь сель 


д 


Ава 


З 


о лы 


> 


а. 
= 


вы 


эднив удивительный  несравиенный звтрь , 


$ = А 
м (ЗА) ЗА Ам 


1 а 
9% «У» 
РАЗЕЗА 5% 


й 
реа 
у 


1 < 
29 
= х 
и 7-1 
"2 л. въ прежнее время домотозяин понмени Цокб зп то, что 
рт |. 
В 
м 
-х 
р: 
= 


очень любнаь торочие Фомы, посль смерти своей переродилея въ своемё 


= — Е 
415 
6 а = > 
и вк 
домь 85 одиу кошку, Ч 2 я р Ей (Будда Шакямуни 
- га 
ы д 
.Г 4} 
, щфя? 


сказаль:) въ то время, кода онб узналь (606. встрьтилея} впру 
Будды Юерелз - Сакикщя,‚ нынь за блоовьще кб ео учешю узналь 


мою впру и пробръль (достоинство)  побъдителя врма т. е. чуе- 


Я : 
— 
ственныхе наслажденй (по санскр. архата), Е р тот5 
аз? 
742 
я 


человиие пошель кБ Буддь для полующя (отё нео}  блозословешя, 
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купцы отправилиьь 85 море Оля искавя  драюцьн- 


ОА Мы др 
ом 
„ооУы 


Мою я 


ФФ э 
Та 
3224 
ностей, $ 5 С: 5  Бда - учитель (Шаклмуни} припель в 
= 
#9 
5 44 


рб для доставленйя пользы существаме. 


$ 42. Для означемя перехода чрезъ поверхность предмета, 


служащаго орумемь или причиной какого - либо дЁйствя , упот- 


г 


ребляется падежБ  творительный инструментальный , напр: а 
<> 
{3 
“а 
о т 
эт.“ 5 
царь манктусов5 ‚ поднлешциеь (соб. перешедии) по ви- 
"34 
Ро 
> > 
- = 


в би, 


ревочной люститиь, убъжюаль вв царство тенкеревб , 


\\) 2-9 Ам 5 
51689 АА) Ах ЗА и 


весь обезьяны выздоровьли  отг силы тою лекарства чм блолословешя 
(см. Этимох. $ 213). 


$ 43. Для означемя пребываня предмета на поверхности 


или пра какомъ - либо мфстБ полагается падеже родительный съ 


пося5 рф емъ Я ; вирочемъ въ посяфднемъ случаз калмыки чаще 
<. 


=Х > сл 
11:2 
7 Ч а 
< Я | 
›* > и 
{ 2 
ря у 
употребляютъ падеж дательный, напр: 3, & Я. 3 он 
сл 
1 `` 54 
ат 
2 > 5 


(родители) сдьлали изв семи родовё драоцьниостей аробб (с0б. ящик}, 


положенли вб ито кости (царевича) и воздвили на моиьмь памятнике 


2314 
5 4 
> 
а ь 
—. 2 
(с0б. пирамиду), > г 5 Юессере ханс жилб в5 страшь 
$ & 
-%фх 
= 9 & 
д : 
24 
> < 5 
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в 


<> 


5 
дввнадцати - злавало Манкцса на золотой пнрамидь , Е 
>, 
2 
Я 
ь>] 
5 
<> 
2 


Хан - и абхуй балитё нли Кабаликь находитея при рымь Ганиь, 


= 2 ох а: и 
я я ая 
“> р 
57% 
Я) З 5 вен ты хочешь —в0 мной видьться › пд 
а Я 
= < а. 
=7 : > 
1 
о р р 
ъзаа 
> > 


приьзжай в5 деревню мово пруятеля , находящуюся при рькь Воли. 


$ 44. Дэн означейя движеши предмета на поверхноеги чего- 


либо употребляется падежб родительный съ посзфрЬчемъ З, ‚ напр: 
> 


= ры я 
- : 
т 
и: 2. Я 108 Е, 
в = привритники, ходивши по зоробской впиыиь, уви- 
р ? 
7 | 
ФА 
я 
Ее К 
Ей 2 
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дьли приблинеенв  (с0б. пришествие)  непиятельскаю войска, 


РА ОУ ФАР 


черепаха можеть ходить в по поверхности земли 


(с0б. суши) н плавать в5 вод, 


$ 45. Для означеня сяфдовая за кфмъ - зибо употребляет- 


ся родительный падежё съ посзёрфчемъ ‚ соединеннымъ съ 


. * 


яда ъл % 
А БЕЗ А { 5 

3 й = оф ® 
> ы а>- з 

д д1 то х Е 

Ч › напр: Е 1 я А. = Е. м кода ястребб, пре 
з т  _ 
у — = 
о 
д э' ; 
<< 4 ъ 5 


сльдуя лолубл (06. мавшись за золубеме), зотовз былё схватить 


ео, тода золубь, препеша отв страха, влетльль в5 цареше палаты 


и умолялё царя спасти ао жизть, мы отправимся 85 


Ал ры |5 
„Зы Заы дБ 


` 


ил. 


в.4605 за пвоимё мноючисленниыме войскомс. 


$ 46. Даня означея движешя олы пребывая предмета во 


внутренности чего либо на вопросы: куда? мхи 10%? употребляет- 


ея 
‚л родительный падежб еъ посл6рёчемъ р ‚ или дательный, напр: 
Е. 
о Л Е 
4 > 2 
& = - 
<. И ы 


$ 


трн мальчика (три брата),  подивии въ 


593 
[РРАЫ 55 ЕО 
Е 

$ О Аы руда 


[3 


льсу, заблудилиеь, провели ночь безб сна и совершенно обезсимьли 


413 


з 


<, 
вхо 


от5 юлода и жажды, А во внутренности дворци ттою 


о 


л 
= 
д. 

— 


= 
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царя Оризоцииностей нажодитея мною , купцы отправились 


СЯ мААЗЫ 
= 


въ море. 


$ 47. Даля означеня  движешя предмета изъ внутренности 


чего - либо употреблнется родителный падежз съ посяфрфчяни 


вх А 
КУ, 
о» 


1 > 
$ 
1 -т 
# И: я бад : 
д напр: 22 > дивица пе мола вытащить бадыю изъ 
ы 1 Я 
1 53 ы 
Я ц 
я > 
ая 
РЯ 
> 4 
> 2 
о 
ъолодца , А >  онё выщелё изъ юрода, 
21 
ра 
< 
2 
Й] 
м 
я 


$ 48. Когда означается движеше предмета къ нредфлу 


мЪста иди опредфадяется предфль времени, тогда употребляется 
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г > 

513 
ь р Е 
дательный!  падожё съ послфрщемъ ‚ напр: “< 


\чо 


о Мо В ры 


м 
5 
_®. 
{ р — 


5, 


Жессере ханё доспииё до царства мапнкисовь, онё дожидал- 


А 
* И 555 


К (рые 


сл до разсвшта. 


ГЛАВА ПЯТАЯ» 


0 СОСТАВЬ ПРЕДЛОЖЕНГИ , СЛОВАХ ОПРЕДЬХИТЕЛЬНЫХЪ 
И ДОЦОЛНИТЕЛЬНЫХЬ ‚ УНОТРЕБХЖЕНЕИ ПРИЧАСТЙ И ДЪЕПРИ- 


ЧАСТЕИ, 


А) О составь предложешй, 


$ 49. Предложеше состойть изъ подлежащино,  сказуемио 


И свлзи. 


$ 50. Подлежащее есть имя предмета, о которомъ говорит- 
ся. Подлежащимь могутъ быть: имена существительныя ‚ призага- 


тельных ‚ чисхительныя, мфстоимешя и причастия. 


81. Подлежащее полагается въ падежф именительномъ и 


опредфляется са$дующими за нимъ частицами 5 ии 4, ко- 


торыя въ короткихь предложешяхь и разговор опускаются, 


р Е 

- р Е. 
> 

2 4 

напр: 4 : Будда проповпдуеть учеше (св. писане), ® 
Е 
< 


Ал 


глупый держитв мудрость во рту, а умный скрывает 


и 


ды, МАА, 
„(уе А ЕО 


ге внутри себя, двое нё моутё сладить {пролиивостоять) 


мы 


ры 


АА 
ч У АЯ Ы 
* (А РУХ 9189 


5 однимё, если кто можетё укротить 60 дух, 
= 
р = 
— 
1 
> т 
З ыы 
00 . 
зпотё не будетз ‘имьть друзиоб вралове, благогов 8 юрще 


559 (50) 


праобрьтаютеё человтьческое зпьло т. е. душа набожныхе переселяется 


85 пыьло человтька. 


$ 52. Сказуемое есть все то, что о предмет говорится. 
Сказуемымъ могутъь быть: имена существительныя , прилагатель- 
ный ‚ числительныя и мфстоименя ‚ поставхяемыя при существи- 
тельныхь глаголахъ въ именительномъ падежф , также глаголь со- 
вокупный , въ которомъ качество или свойство подхежащаго скло- 


43 д 


Е 
— 

нешя съ связью ‚ напр: из деёвё есть царь звФрей, д. 
т >> 
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Н 


зи есть ядовитъ, | они быди только двое т. е. ИЕ. 


Я 
« — 
ча ры 
4 
1 & 
было только 0606 › г милосердый царь тою времени есть 
ты 
т 
< 
Е 2 
Я х д 
3 = 
ра ра 
нынь Я, Я он5 говорить , каставнике учить о вода 
Е] 
а 
> 


течеть (см. Этим. $ 150). 


$ 53. (Связь есть соединеше подлежащаго съ сказуемымъ; 


она выражается суцествительными глаголами 5 , $ 


и нарф- 


чемь 4, которые въ корохкихъ предложешяхь и разговор% 


опускаются (см. Синт. $ 52). 
5) 


О словах опредьлительных5 ц дополиительныхь. 


$ 54. Въ предложеши бывають слова  опредвантельныя 
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дополиительвыя. Первыя суть т%, которыя служатъь объясненемъ 


имени предмета, а посяфдыя допохняють значене глагола. 


$ 55. 'ОпредЪжительными словами бывають: 41} при имени 
существительном5: а) имена существительныя ‚ поставляемья безъ 
измЪневня предъ опредфляемымъ именемъ (см. Синт..$ 4), 6) име- 
на существитехьныя въ родительномь паэдежё (см. Синт. © 7), 
в) имена прилагательных, числительныя,  мфстоимешя, кромЁ 


личныхь, и причасмя, 9) при имени прилеаательномв: нарЪ- 


БУ 


09 [= 


щя, напр: на ‘одной  высокон юръ находится 


ур 


х 


ух А м м м 
9 ОР 


я 


р 


з Уна, 
Е, 


одвиъ милосердьый , святой и огромный с4онб, 


№429 /а2м уме /49Зы 
ЗА /28А ным ЗА) 


Зач 
9 


4 


я 
Зы 99 ЗЫ ро 
фр ее >. 
„ (мы 


12 сватой Кавссерб - владыка десяти странь  свота 


= 


"ОХ 8% 
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ридаль золосомв лва и кода доспиив д0 мьста сражетя сё нена- 


вистныма Шарабпольцами и увидьль прежде  встьтё кости Баусг- 


& 


А 


Батура и Булнтука, упаль за - мертво, $. 1 чрезвычай- 


"ем А) аа 


но умные видлтиб свои недостатки или пороки, а злупые ищут 


иё в друпите. 


$ 56. Дополнительными словами бывають: а) всф имена въ 
косвенныхь падежахь, находянИяся въ зависимости оть глагола 


или пося6рфч , 6) нарфчя , зв) причастл , непосредственно сое- 


АА, 1% 


диняюпИяся съ глаголомъ, г} дфепричастя, напр: 


мы) 5 
( 
№5 


тотё домовладьлеив прииез въ жертву Брадикабуту все, что на- 


д $ Я $ ъ 2 

о _ Я 

418. 
ходихось у него въ дом% , Ф Я 2 2 3 * тот юшо- 

м й д 

— но Я ъ ох 

“и 4% 
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на, пошедии , достигь туда, гдф пажодилея Будда, припале го- 
108010 къ стопамъ его и просиль о посвящена въ духовное зваше 


по (правиламъ) будиской вЪры. 


В} 065 употреблеми причастий. 


$ 57. Причасмя, смотря по мфету,  занимаемому ими въ 
презхожени ‚ выражаютъ предметь дЪйствующи!, или подлежаций 
дЪйствю ‚ или самое дфистые; въ первыхъ двухъ случаяхъ при- 
част!я поставляются предъ тфмъ именемъ, которымъ выражается 
или предметь дФйствующий или подлежаний дЪйствио, въ послЁд- 
немъ случа  причасмя  замфняютъ имена существитемныя, а 


будущее причаст!е очень часто принимаеть видъь отглагольнаго 


существитетьнаго имени (см. Этим. $ 53. е.), напр: 


№ Е ср 


д Е 

р 4 

3 2 

25 г 

я ’ 

а время бЪества или в5 по время, вё которое (Дан - ка) 
х : 

А 

> 

ы) 


намфренъ быль бфжать, (Махо-швара) даль ему веревочную дъетничу, 
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5 > 4 

с Е — 

= д 

| д э 

по которой онб могь бы уйти в5 страны теннеревь, 4, 2 а 
Е : 


(Владыка манкиусовз) такб сказала чиновнику,  сдфаавшемуся по 


5$ 
$1: 


< 


я 
нм, 
> 


прежнему серной, развь справедливо ‘убивать 


кра Оу мох 
024 


ОА 9 
09 \55= % 


(собетв. лиииить эюизни) человька, который посльдоваль совьту (соб. 


Ф ОН5 Нб 


зощеле в5 слова) друа, незнающаго блаюдарностиь , 55 


ча ам (АМ Ц 


„нА 


былё увьренв в5 смерти или жизни великало царя или он5 навюрное 


незнале того, что велиюй царь умерь мн не умеръ, 


5 ро 
„= № 


„ы (+ 


смерть #0 навприое есть т. е. онб иавюрное умерь, ›; жы знай 
© 
3 > 
м мучеше , и наслаждене, 4 знадё ли пы о прибыты 
яв 


и 


мою царя Рамана. 


$ 58. Причастями замЪняютсн русск относительный мЪсто- 
имен!я который, что и относительный нарфч!я времени и мпста, 
а имянно: 65 то время, кода ; теда, кода; туда, куда; там, 
106 и т. п.; если мфстоименемъ ло выражается вещь, то послф 
причастя поставляется слово 3, (что - нибудь); для опредфленшя 
времени посл причасйй употребляются имена существительныя 
чы 1 Я г ит. п. въ датедьномь или такомъ падежЪ, 
котбраго требуеть глагохь схёлующаго предложения ; дли опредф- 
лченн же мюста посл причастй полагаются имева существитель- 


. т 
ныя 1 , Е“ ‚.’` 3 и т. п. также въ дательномъ или такомъ 


20 
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падежф ‚ котораго требуетъ глаголь  сафдующаго предложеня или 


употребляется зыражене (соб. там, 3дь веть), напр: 


я 
$43 
‘в 
Ве 
А 


ты 1ость, пришедший наи который пришель 135 


2 


Зум 


М 
ыы 


далекой страны, я не нащель средства , которое могло 


во Эмм 
„9 О мА 


е:] 
нь 


\ 


+. $5 
бы помочь  тебь, $ % > ‘° мы дъаа, поторао би 
г 
Я = 
51 
уъ 


л ке сдьлале и нътз человька, с которыме бы я ие ужнася, 
. „ 


д а 
© А 
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л раскажу все, что видЪль или видфиное мною, 


её (т. ге. охотникз) пршотовинии ве, что было нужно къ путе- 


шеств!о, отправился вв стрешныя дебри и зюры искать звтря, 


4+ 
7 Е 

. Е царь Индра - варми, прииотовивши все, что было 
ЕЪ 

$2 

> ‘Ъ 


нужно къ жертвоприношению ‚ ироенав (кб себъ) Будду, 


(9 «Рем (жа мА 
“у А ам, 


царь, весьма обрадовавшись,  приютовиль все, что было нужио къ 


Е: 


женитьб$ , Е 3 $ въ давнопрошедитее время был 10- 


12 


р 


родв Варанаса (Бенаресв), ° Е. (Манкзус5 сказал): прежде 


ИК 


въ то время, когда я намфревался идти  искушать отинельника 
’ 


УЕ 


® (#5 


(Рамана-ханб) узнал во мнь искусителя, такимь 


„3 = ОМА аЩ 


ЗАО ОЗ м 
уе ЗАРА ААА 9% 


образом въ то время, когда назначено было состязаше 65 чуде- 


т% 


7 


саф5 ‚ (35 тотв дель) прищьми вст смотръть , #риотов5 


5  оммм 


"3. 
< 
мфстс, на которомь должно  произходить состязаше, $ 7 
во 
к 
— 
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А 
ъ 
= царевич ‚, взяеши дубину, пришель вг ‘страну (иль. туда), 


в. 


- а 
с 


$ тотё5  маш- 


гдБ находилось непрёятельское войско , 


"Зо № 159 
55 (29 даа 4239 


чик5, пришедши в5 совершенный возрастё, отправился и прибыль 


туда, гдЪ находился Будда. — Такое употреблеше причастй на- 


ходится и въ тюркскихь нарфчяхь, напр: ео р 5 повели- 
ще, которое далё зосударь , еее дьло, которое должно быть 
мною совершено , сё» ] каша, которую ив написал, 


К, „я р мпсто, гад ты сидьлб, ИКРА или 
СТИ с он пришел, въ то время, когда я писал. 


$ 59. Когда въ двухь предложевшяхь первое содержить при- 
чину или сяфлетые вторазо, тогда они соединяются причаспемь 


прошехшинъь или будущань съ посфрчями $ или $ 


4 Я $ ‚ которое ееть сказуемое перваго предложеня йли 


— 310 — 


прошедшимь причасмемь съ притяжатедьной частицей 4, напр: 


& 


эмо БА 


РЕ УХ 


нынь я не мог) просеютиить (ихё), потому что дуль 


Аа. 


ИФ 


Ам 
" (9 


идб непостояненъ и находится въ воанени р ОН (м. 


реаееы р 
№51 


А 
ола 


е. три дреиощьнности) сохранили изб жизнь, потому что низведи 


| 2535 


дм 
* \околы 


— 
Е Е Х 
дождь, д 4 Ри ъ - нькоторые изв ниж переродились 


У 
М 
РРАУУ 

мы, 


65 безсмысленныхе животних5 , потому что нарушили‘ свои обльты, 


Фруше же встрьтились (или соединились] сё Буддой, потому что 


— 3 -— 


Аи 3 


сохранизи свои объты, никоторый молоди браминв, 


м 5 ЛЬ лазуь 
„ (49:3 и=ъе И 


К №9 


нашедшие одною козла, привель вю для того, чтобы принести въ 


.х = 
21 
са — 
жертву Будд, 4 цел безпокоилел, потому что у нео 
> 
р - 
ЗЕЕ: 
= + = 
г 2 
.. 33 
ть 
З а 
23 
не было сына, и Я Е эта дпвица была в5 преж- 
224 
-- к 
“а а 
а А 
р 2 х. о. 
71:21 


нихь перерожденят5 такой дурной, а теперь сдтълалась такой прекрас- 


ной, потому что она быма и уртишна и добродьтельна (соб. дълала 


дла цръшныя и добродътельныя), мы остановилиь, во- 


Рена 09 59 а 
„ [9 0959 (=А ех 
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тому что л и конь мой утомились. — Если же хотать выставить 
въ предъидущемь предложени причину дЪйстыя  послдующаго 


предхоженя не совефмъ удовлетворительною или только предло- 
гомъ, то эта два предхоженя соединяютъ союзомъ 3 ‚ кото- 
< 


рый въ такомъ случаЪ порусски нереводится словами : потому 
© > 
„Ч 


= 
п 
3 
эполько что, п0д5 предлоюмз ‚ напр: г не юроивь яередз дру- 


\ыя, 
(75° 


зыми ‚ потому только что ова бъдны, Е онё ив ъ4Б, увф- 
д 
= 
З 


ряя, что сытё или будто бы сбыт, 


$ 60. Если связь между двумя предложении состоитъ только 


изъ уподоблешя одного другому, то къ причастйо оканчиваю- 


щему предъидущее предзожеше прибавляется иар$че р „ напр: 


4 


$“ 


< 


пупцы. заблудиешиеь ваз пустынь, не знали 


ны 


т Е 
1+ „` [249 
С 


955 Зона пе льАА 
Е 296 е 
к (> 
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куда тьхать; они, приближалеь кв смерти, отё ттоски валились по 


| 


ие 


"оофелем лы АА о 


> 
РЯ 
<. 
земль такъ, какъ трепещеть рыба на пескь, Е. 


Всесовершенньйши (Будда) преподалб имб высочафииее учене , подобно 
тому, какз будто бы даль вм лекарство отб встьть бомьзней. — 


Въ тюркскихъ нарфч1яхь это употреблене  дфлается также изъ 
причастий и нарЪчая сб или еду подобно, напр: я в}. > 


пиши, какъ об прикаэкетб , НЕХ ЛЬ Я: н- я № му 


читолть такъ, вакъ ты читаешь. 


© 61. Если изъ двухъь предложенй въ послфднемь дЪйстие 
дохжно совершиться такъ, какъ требуется первымъ, то первое 


предложеше связывается съ послфднимъ посредствомъ прошедшаго 


причастия съ послфрЬщемъ Ее ‚ напр: должно  яЪзать 


‚- мол Ув 


РУ МАНА Оо 
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такъ ‚ какъ дфлахи древив мудрецы, л мозюсь такъ, какъ 


"№ роде Ур 


приказажь мнь Будда. 


$ 62. Два предзоженя, выражаюция современность дЪй- 
стый ‚ соединяютсл между собою такимъ образомъ:  сказуемое 


перваго предхожен!я поставляется въ причасти съ посяфрфщемь 


1 или х ‚ мли въ причасти въ дательномъ падежф, или 


въ причасйи съ существительными именами 4, Я въ да- 
РЕ 
те 
а 
> л 
зад 
тельномъ падежь (см. Синт. $ 58), напр: > д’ съ при- 
р 
> 
% > Е. 
дя > 
И 


ближешемъь АЮелуна царь вопиелб из5 дворца кз нему на ветрьму, 


< 
> 
ъ [-] 
Е > въ то время, когда черепаха лежала на земиль (на 
— 
< 
хФ 
21 
и. 


го 


| 
а 
р 
© 
| 


чз 
5 д Н 
> \ 1 > 
# 2х = 
сушь), увидьле ев муравей, р Е 3, въ то время, ког- 
2 2 | 
533 
4” 
53%4 


да царь, разсердясь и вынувши лукз и стрьли, хотёхь уже стрь- 


54121 
— А Е а 
23-434 
лять, тотв человькь сказал, 4 "п 3 1 1 _ В 
х °5 = ы 
2 ев Я = 
я я г] 24 1 : 


то время, когда Пара -йнг КУбунг отправился на дужовный пире, 
приотовленный одним5 домовладтьльцемв, друюй домовладьлець поссорился 
65 своей женой и отв тою на пиру они не нашли никакою уощеня 
(собст. пищи). — ЗВпрочемъ причасйя прошедшее и будущее въ 
дательномъ независимомъь падежф имфютъ и другое значен!е; пер- 
зое показываеть, что дфйстме выраженное въ предъидущемь 
предхожени ‚ началось или окончилось прежде дЪйстыя посхфдую- 
щаго предложешя ; въ этомъ случаЁ оно замфняеть прошедшее 
дъепричаст!е; второе же показываеть, что дЪйстве предъидущаго 


предзожешя должно начаться или кончиться посяф дЪйстм посяф- 
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дующаго предложеня ‚ напр: ми прибыли тогда, когда 


3% рузае оАы |9 
| «ом (м4 


к 
“(АЗА) 


г мар) п 


наступиаь 66465, когда Браминг подробно раз- 


№\ [\ У 1495 


-а „ {9 
РУЗ ик ЗУМ 9 


сказать о своих обстоятельствах, тогда Фама чрезвычаиио обра- 


“ 
+. 
и. 


довался , когда настанегь время, тогда л обьденю ‘или 


06 
„№ 


м 


о: УЕ СО 
з : 
$: 
2: ® Е: в 4 
д > з т 
я 3 и Е За < 
покажу, р а а „м “ ? Матар (морское чудбо- 
ох т -; $_ > => Е 
- Я = Ри 
4 “15 ,> 
1.41 
== 33 
.СЯ Э я 
иТътзз 
внаие} ‚ ослы раза заснетб, то прооыпаетея однажюды во сто таб; 
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когда оно, вб время алубы и окаокды , откроеЁь пасть, тода мер- 
ская вода вливается вё ею пасть, подобно тому, канз ръки вва- 


даютё в5 мое. 


$ 63. Если въ двухь предложеныхь показывается, что 
дфистИе, выраженное въ первомъ предхоженти , совершилось ити 
должно совершилться посл втораго, то сказуемое перваго предло- 
жевя полагается въ причасти прошедшемъ или будущемь съ 


ый 


$. 3 прежде, не- 


посаЪрЪч1ямй Я или 1 ‚ напр: 
А, р - 
ЕЦ 
Я = 
4. 4. 


1 29> зз\о руна, 
рам 


жели Манкиеё прибыль на мисто сражея ‚ Ёаессерг - тан нобъдиле 


ею войско , ее прежде, нежели соверипииь рол, по- 


думай о возмездти. 


$ 64. Если же въ двухъ предаожешяхь показывается, что 
дЪйстве , выраженное въ первомъ предложени совершилось преж- 


де начат!я втораго, то сказуемое перваго предаоженя полагается 


‘= = 

. . я я 

въ причасти прошедшемь съ послфрфчяни д ии 4, напр: 
у > 
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Е 


= 


[-] 


вех 

1:44 
> я Е] есть учителей ‚ так сказавши , воз- 
5. 1 4 : 

. Е Е 3 

1322: 

> > 7 


р 
я 
— 


вратились; посдв ихз возвращен я „ДУрсу-ту Зоркенв царь прибыль 


"; а я 
115 
а з 
2 ъ 
> 
пиуда , дъ находился Будда, и такз доложил ему , Е 4 
3 .: 


РА 


р 
= 
я 


жена ночью послф того ‚ какЪъ уснужь ея мужё, взлав 


сввчу и кода посмотрела на нео, то увидьла ,‚ что онб 0005 (соб. 


‚ое 


Аа 


1599 м 


у 
ЗА дефАаА и (ымЫА 


некрасивый) , царевиме ‚ посл того, какь 


ООО 2 Ао па 
го > 


{ИмрАьь 
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разсвЪфтало ‚ Узнал о быетвь своей экены и (чрезвычайно) ‘оорчидся; 
он взялб трубу из5 раковины и отправился в5 пооню за женой. — 


Такая связь между предхожемями  существуеть и въ тюрксвихь 
варфяхъ , напр: о Асы 2 посхБ писашя или посяф того, 


какъ написалс..... 


Г) 065 употреблеми диепричавстйи. 


$ 65. Для связи предложен по времени дЪйстый калмыки 
также употребхяютъ различные виды дфепричастй, о которыхь 
было уже говорено въ этимологи ($$ 169, 170, 174, 172 и 
473); здфсь мы опредфлимь ихъ значее въ отношеви син- 


таксическомъ. 


$ 66. Если нЪеколько  предложешй, которыхь  сказуе- 
ныя  выражаютъь  дфйстыя безъ опредфлешя промежутка зре- 
мени между ихъ совершешемъ, сяфдують одно за другимъ, 
то сказуемыя ихь поставляются въ настолщемб длепричастйи, а 
иногда и въ прошедшемь и только посяфднее употребляется въ 
той Формф, какой требуеть смысль р%чи. На этомъ осно- 


ван калмыцыя  дфепричасйя  настоящаго и иногда прошед- 


| 
2 
2 
> 
| 


029% 
5“ /=6 


Жрица по 


№55 мБ мм 
м 
о ль, 


ыы се М 


> 
$21 Т4 
вмени Зуранё Аймакб (по тиб. Ду -0е) такб сказала (500-мв же- 
нам ‚ окелавшим принять на себя духовное звате): «Вы знамени- 
«тазо и высокаю произхождещя, вы вполнь обладаете дралоцтнпостя- 
«ми семи родов, слонами и конями , рабами и рабынями, пажитл- 
«ми п всъми жюизпенными потребностями; для чо же вы все это 
«оставили (соб, оставя), сдълались (с0б. сдфлаясь} жрицами, про- 


«моняли (соб. промБняя) все на тащя страдавя и прыняли (соб. 


2 д 24 
и 
ь 
«вошли) учеше Будды? тоа ть 
р. 


_ 


а 


окрицы отправились (соб. отправясь) кб жрищь Одпала - Онкоб - ту, 


у 
А 
м 

„0-0 9 


а 


достиили’ (соб. достихши) до нея, поклонились (соб. поклонясь) ей, 
привьтствовали (соб. привфтствовавши) 06 м такё ей сказали. — 


Въ тюркскияь нарфйяхъ дфепричасия, замфилюнйя русскую за- 


пятую ‚ оканчинаются на <, < или <>. — 


- $ 61. Настоящее дфепричасте еще употребаяется тогда, 
когда ииъ показывается зависимость дйстия отъ другаго дфйствя, 
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что въ русскомъ язык  выражаеть неокончательное накхонеше, 
> 


-= 
ъ 
| з 
напр: > 1 соизвохь очистить чан изтребить душевиыя мон 


страданвя , онё ие могъь перемфнить свое  налиьреще. 


в еб 
+ 


„Зум 


6сли вы можете так5 испоанить, 110 я осыняю ва65 


0% 


4 2 
$. 
2 


у 


ъ 
налрадами (соб. чрезвычайно назразюу). — Въ тюркскихь нарфчияхь 


такая зависимость глагола выражается чрезъ дфепричасте на 
ой |. 

Изключене. Зависимые глаголы пологаются предь глаголами 
ы и = жать въ неокончательномь наклореши, а при гла- 


2: 


= 392 = 


т 
гол 1 приличествовать и иногда въ смысл должно въ 


< 


усховномъ наклоневш , напр; о царь! если желаеть 


Ааа уремы 98 


= НО УРА ры 


н нА ел 


слушать высошийиее учеше, то я оббясню (тебъ), 


„916 


вы хотите видфть , то скорье приходите , стрфлять 65 


ря оно (рам 


а 


\ 


тебя не должно , этою юношу должно возвести 65 005- 


ы 


МА ВА [290 
$ 


тоинство владыки. 
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$ 68. Настоящее дЪепричасте употребляется вифсто про- 
шедщшаго тогда, когда два дЪйстия представляются такъ, какъ бы 
№ 
Е 
а 
‚< 


они совершаются или совершались выБстБ, напр: 


Е 
7” Бали- 


4 
1 


ы 


мА 


А 
м ААУ 


тук, взявши (с5 собой) тридцолиь боатырей ‚ убьжале , 


ме М 
ыы 


Жессерз - хан ‚ ВЗЯвШИ 669% 104066 дысыхе началии- 


5085, отиравиль их5 черезь деутв посланиевх ко царю Кума, 


1 
"ам им 


$9 ПРЗаятА 


91° 


— 3294 — 


Г] (259 


> 
итица , покружившись 20 небу , прилепиьла , ЕЦ тотв чело- 

а 

ь 


втъкё, напфвая пЪени, лежите. 


$ 69. ДЪепричасше прошедшаго времени употребляется 
тамъ ‚ гдф въ двухъ предложеняхь дЪйстые, выраженное сказуе- 
мымъ втораго предхожешя , совершается, совершалось или совер- 


шится 00 окончанш дфйстыя  перваго предхоженя; въ такихь 
с 
1 
> 


предложешяхъь подлежащее должно быть одно, напр: Е 


мА 


39 = Ам 255 


в (2259 РАНЫ, за > 


у 


мы (т. е. фи сестры Кессера) пришли кв 


} о 


Ам 0=) Аи 9 


„ М 


вам5 (Хурмусть) сказать, что Юесер5 Ханз, возвратившись из 


страны манкиусовг, одинг побфдивши тою вриа, пришедии во 
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кы 55 


19° 
«р роза Од (А 


свое кочевые, предается скорби на костяжб свое витлзей, 


№ 

Аа 

Зьд 

1% 
ЗА) 


ть сто чедовик, отправив- 


к 
19“ 
РУ ЗА ем 
БЕ 
59 ЗК 
3% „42 
[№ ЗЕ 
„ ОУН №095 А» 


шись 65 страну Юессерз - хана, по прошествии трех лить при- 
бывши уда, остановившись (соб. спустившись) отё золотало дворца 
свлтаю КЮессере - хана вё разстоянив одной мили, сдьлали 97 покло- 


н0вё в5 ту сторону, здъ ноходилел святой, 


$ 70. Если въ двухь предзожеяхъ показывается, что 
дЪйстые , выраженное во второмъ предхожеши совершилось или 
дохжно совершиться вскорь или тотчас посл дЬйстыя перваго 


предложеня, то сказуемое перваго предхоженя полагается въ 


: г 
дзепричасти на 'З, г ‚ Ти ф шва Е | 
Ро 


— 


звьрь лишь только увидЪаъ м6сс,  Ушеле 65 нео, 


В 
И РАНЕЕ 
№ 
" аж 


они лить зполько усльнпали такое 


УА 
мн 
АХ 


обзявлеме , тотчась же предалиеь скорби и, отяравившись туда, д 


находиля царь, преклонились предё ним и таке въ сказали, 


4 ЛИШЬ  ТоДЬко так5  сказаль, 70714465 206 ° вЫШиб 


ЕЕ 
0 а 
Вы т _ 
4. ъ 
Ь2 ы 
в, В д Е а тот старикь лишь только уви- 
= 
х $ > 
<> 
15134 
а & % 


— 397 — 


дЬть одну прекрасную дьвицу, подобную дпвамё Тенклераевв ‚ чрезвы- 
3} а 
< 5 
& 3 


х з г : 
чайно обрадовалл и тако сказаль своей старуль, 3. нъвото- 


рыя животныя лишь только раждаются, како тотчасх же умираютьд, 
> 

п 

ы ра 

я 4 


2 3 


какъ скоро "ьло №аруди (баснословной птицы) сго- 


Рео 5% 60 р 


ритъ, мы по этому (трупу} иожемб отеюди утн. 


$ 71. Если въ двухь предзожешяхъ  показываетея, что 
дфйстве ‚ выраженное во вхоромъ предложен совершается или 
совершилось въ то время, когда продолжается или продолжалось 


дЪйстые перзаго предзоженя, то сказуемое перваго предложеня 


дн 
АФН 


ы ’ ‚; 3. Я 
полагается въ дБепричасти на Е или А , напр: 2 ; 
. *]- 
их у 
> &< 
за 
о 2. 
РЕ | 
ъ$ъа 


р г 
д => 
5 
= 
2 М пода одинв ту : г 0 ! 
Е 4 устынникв сказал: друзья! въ то время, 
т: 
7 $ 
„7 


какъ эта серна (сюда) пришла, назше спасительное самосозерцаще 


х > зачн 
7 а “ 
$714 
= 3 
18.6% 5? 
ослабло › 1 т ^ 4 р а, деслтиилавый Лай- 
$ ФАЗА? 
Е: т <. 5 
3 т 7 «2 > 4 Е 


ва въ то время, какъ принять начальство над всемь  войскомб 
мапитусове ‚ посредством чудотворной силы скоро прибыл (в5 царство 
Течжель У’иледукия), разромилё 0родё этою царя, пожраль встъх5 
жителей, оставивши  боютства неприкосновенными м наконеиз 00- 


стив 00 самой царицы. Въ тюрксвихъь нарфч1яхъ такое соединене 


предложенй дЪлается чрезъ дЪъепричасте на оЯ. — 


$ 72. Если въ двухь предложешяхь показывается: 1) со- 
временность дЪистий, 9) совершене дЪйствя втораго предложевая, 
продолжающееся до предфла совершения дфйствя перваго предхо- 
женя, 3) противоположность или несогаайе между дЪфйстиемъ 


и причиной , между усховемъ и его исполнешемъ, то сказуемос 


— 399 — 


перваго предложен полагается въ дфепричасци на $ или 
= 
— 


" Ачес 
л 


4} › напр: 


- 
Я въ то время, какъ  6есерё- 
3 


3559 9 м 
Хх роЗУЬХ Чуьм 
Пе им 


К 


ханё, увидъеши кости Баров - Батура ч и ‚ лежаль на 
фз 


гл 
[*> 
„в Г. 
нихё, Цартинь О’ботонг прибыль туда, т $ въ то вре- 
З. 


„(Ам [9 М 


мн, какъ ть мутынники жила 865 сандальном5 410), КБ Ним 
т 


— 


пришла  серна, Е он5 жило в5 полном наслаждент до окон- 


Е 
2. 
4 
- 
| 


чашя одною мтслиа , мнойе люди пли вкусные плоды 


< 


зе: 
ре 
р (59 


до насъилетя, Рамана! тогда, какъ ты 


А 
4 «550 а 


(еси) истииино велик и правосудный царь, и живешь то предписа- 


шям5 десяти добродьтелей, для чаю же убиваешь невиннаю звъря? 
Въ тюркскихь варфчяхь это дБепричасте оканчивается на 45 


п употребаяется джя выраженя предфла дфйствя. 
Д) 065 употроблеми условимо и неокончательнало наклоненя. 


$ 73. Если въ двухь предложеняхь дфйстые перваго пред- 
хожетя имфеть такое отношенюе ко второму, что послБднее мо- 
жетъ совершиться или не соверититься отъ того, что первое со- 


вершизось или нфть, то сказуемое перваго предложешя похагается 


ь > = 
въ усдовномъ навзонеши на # ь у 2 ь 2 ‚ и въ 


5 
18723 
чзчофФя ‚ = 
причастия съ напр: 22 2 мя если вы 

ы | $5. $ъа 5 
а ра Я = 
з д 2 2, 
ра -?аз 
= > 2 % Ъ 


убъете меня, какБ враа, это ве тьло мое наилучшим образомё 
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оберните полотном, кб хвосту моему привяжюите клокё хлопчатой 


бумии ‚ которую облейте зуниюитним масломь и зажите , ъ 


$ 


$ 


Узы А 


если ты увидиль своею мужа днем, зто можешь мепу- 


* 


19 


м 


ы „ба 9 


затося, 2 если увеличивается болиство , увеличи- 


р 


г 


вается и сила, если же ифтъ бомтетва, то уменьшается и сила, 


е\ 


в 


34 4 т 
= т 4 = “< 
3 = 9 ` 
8 : 
ый $ Е й ра если насытится лисица, то зордо 
ь ЗА 
тат 
па 7 
Я та 
м со 


1 
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лает, если же насытится левб, то покойно лежит; если разбо- 
гатфють люди низколо состояйя, ‘то дюлаютея корнем зордости, 
если же разбогатвють велие люди, то дълаютеся началом сми- 


фея. 


$ 74. Если же услоше или зависящее отъ него совершеше 
и несовершевше дЪйстйя выражается только предположительно, то 


сказуемое перваго предложеня полагается въ условномъ наклонения 


на. 2 р Е : Е ‚ >, а сказуемое послфднаяго предложения 


полагается въ будущемь прошедшемъ или давнопрошедшемъ вре- 
‹ 


ВА 


А 4 
"1-0 Эа ем 


9 5) 


мени (см. Этим, $$ 194 в 195), напр: 


Н са 
3, 
? 


9 узо 


если бы оннь пренсде сказали мнь о твовме неечастйи, то 


„№ 09 90%9 ле 


У 


я давно помов бы и тебь и дътлме твоим5. 


$ 75. Если два предхожешя имфють между собою такую 


связь, что первое осдабляетъ или усиливаеть смысль послёдняго, то 
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сказуемое перваго предложеня полагается въ усховномъ наклоненти на 


$ > 

ЕЗ 
Ф ли $ ‚ напр: 4 хотя я и вездь искахь высо- 
х = 


< $ д>3 
чайиио учещя , но (низдть) не налиела , ы 5 г вели- 
= 
141 
з 
1. 
# 


к царь по имени Окторой хотя и зводиль сущетва на путь 


чистльйшихе добродътелей, но они все - таки стремились кб странь 


о 


„оао 


$) у 


зртьха , хотя ты (т. е. Будда) совершенно очис- 


ВАА ум 
ЗА бах «одни 
ЗА АА 


тить 610 бользнь т. в. излечиль ею (Тенкеря Оюлиюб), но онб, 


по причинь развращенной души своей,  злословите тебя (с06б. з0во- 
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* 99 


" дечАй, 
459 
а 


99 БАМ 


А 


фитё ненужныя слова) , хотя бы слабо- 


1 рауурм 


о 


ры рем ыы 


м у 
, АУ 


9 


умныхе собралось и мною, но они пе моцтв совершить велищя дла; 
хотя ковыля набросаютъ + больиия кучи, Но 668 изб нео трудно 
сдюлать крышу на домь. — Еехи же ограничене ит увеличеше 
представляется въ усилевномъ видё (т..е. выражается  порусски 


словами: сколько бы ни, какб бы ни), то передъ хглаголомь въ 


в око 


>> 
условной Форм еще поставляется нарфче 4 ‚ вапр: 


ПАРА, ца (РА дам 


АЯ 


лы 92 


дъла какъ бы нимтожны ни быми, но если не 


0-2\) [25909 «бл ба 
м З-бЕАЬ 
| 


будешь ими заниматься, они не исполнится; мальчике какъ бы 20- 
фошё ни родился, но если не будутз ушить ео, то онё не сдълает- 


ся мудрым, 
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$ 76. Если въ двухь предложешяхь ,  связанныхъ между 
собою вышеизложенными  соединительными ФОрмами глагола, на- 


ходятся разиыя подлежея , то подлежащее перваго предложеня 


о 
должно полагаться въ винительномъь падеж ‚ напр: $ 


посль то010, какб я переселюсь вв нирвану, вы соберилие мон прот- 


=. 
Ч $; 
вьди , я. кода я родижя или переродилея в5 Замбу- 
р 


р: 
Ра 
„Е 
И] 
#) 

я 
х 

Е. 1 
тибъ, она была моей матерью, 5 кода коза начнетё теть, 


тода и верблюду зажочетея (пословипа). Это правило, часто на- 


рушаемое въ книжномъ язывф, постоянно собаюдается въ раз- 


говорномъ. 
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$ 77. Неокончательное наклонеше употребляется предъ ка- 
чественными производными нарфчаями,  означающими надобность, 


пользу или вредз, прилиме вли неприлищо , обязанность, эжелане 
ит п. и нарфямия А трудно и $ чещо, когда эти нар%- 


Ця занимаютъ мфето въ конц предложеня предъ существитель- 


нымъ глаголомъ $, опускаемымь въ разтоворф и повЪствова- 


мяхь; эти нарфчйя отвЪчають русскимъь  безличнымь глаголамъ, 


а 4 З 
<> 


|] 
= 


напр: (Тенкери сказали): нам надобно истребить 


Ы 


5 ры 
Ав) 


Е 


царство  манкиусовб, вредно дружиться с5 порочним 


№ 9 


ыыы 


АА 
(5) 


или дурным ЧЕЛОВЬКОМ5 , надобно стараться о вели- 


9 ик Зы 


ААУ ПЖ 
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оАы 
= чу 


комё дьъль не щадя своей жизни, 


ею М 9 
"(МА дд 
"6 


скорблять Бодисадуя (святало 


— 6-ю 


59 5 
"У ОЗАом «9 


или чествовать ею, 


ыы 


но (т. е. переродиться в5 человъка), разрутить же 


если переродиться в5 обобу высокаю 


реь „морАаь УмчАем 
УАевем АМ уу уно 
"59 99 Де, мо 


не прилично 


ео легко, 


ЗМ ВА 9%) 


+ знаменитиио 


22 


о- 


‚ #0 должно оказывать ему почтеше 


человпческое тльло пробрфети труд- 
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произхожденя, то трудно поступить 65 духовное зваме, гели те 


переродиться 65 человька низкой породы, то сдЪлаться дужовнымь 


легко. 
ГЛАВА ШЕСТАЯ. 
О РАЗМЕЩЕНЫ  СлОоВЪ. 


$ 78. Размъщешемь словъ называется порядокъ, въ кото- 


ромъ располагаются части предхожешя. 


$ 79. Въ простомъ предложени на первомё мюестиь постав- 
ляется подлежащее , на второмз сказуемое, ва третьем связь или 
тлагохь существительный ; если же въ простомъ предложении ска- 
зуемымъ будеть совокупительный глаголь, то на первомъ мфот% 


поставляется подлежащее, а на пося$днемъ сказуемое, напр: 


[1 


Будда милосердь весть;  здфеь . есть подлежащее, 


2 


ый 


сказуемое, а 8 связь хо Итица летить; здЪсь 


| 


„АомоуриРА ОМОуруААЕА м 
м 19 


бы 


ыы 


есть подлежащее, а 41 сказуемое. 


— 339 — 


$ 80. Въ предложен составномъ, на основаши $$ 55 и 
56 Синт., всякое опред®лительное или дополнительное слово должно 


стоять предъ тфмъ словомъ ‚› которое оно опред$лаяетъ или допох- 


Ад < ф 14 
25) э > $ 3 й а > 
ь . 
и Л сд = 
259 = < 
петь, апр: Ч т 5 < х 5 е 4 д 4 о 
я ое А а © $? 
э ЕВ З з > х 
я 5, , + Я д 
Е а чз фаза 
$732 р 
я ра — [я 
ь й го я 
> ы Я 
1 
я дл дъвица по имени Седкили -ин5 чимекз (укралиене 
5 
с В 
а - 


души) и юноша то имени Санал -и - Инв чимекв  (укролиеще мысли), 
окруженные пятью стами прекрасных дивё и юношей, во время 
зиествя своею в5 лтосб бъльте ледвенцевев для собирая цеттовё , ко- 
торые они хотиьли поднести Буддь, увидъьли дворецв, принадлежа- 
щий царевичу Оюнб - Чикиту и сетръ ею Ерденн Абахай Цецекь, 


отправились ко ниме. 


$ 81. Если въ предложен  подлежащимь будеть личное 
мустоимене, то оно очень часто поставляется въ кони прелло- 


жещя посаф своего сказуемаго, а иногда и въ начал, и в» 
23° 


У 
4, Ч 


коннЪ предложеня, напр: Ф развю я не сказал тебъ, | 


> 


у 
ЗА 


‚ил 39 


развь ты не напомнишь 0 томё, что забыли царевне Чи 


аЫы рр 


новники. 


$ 82. Если въ предложеми находится предъ подлежащииь 
иди другимъ именемъ предмета много опредфлительныхь сховъ, то 
слово, означающее существенное качество ставится ближе къ опре- 


д$ляемому имени предмета, а предь нимъ уже друпя съ такою 


1154 32 
: 
- 
4 


\ 


У\ме 


же постепенностю , напр: 


маза ЗА ыы 
ОУ 


на Замбутибъ (назваве части сеъта) в5 зородь Варанась (Бенарес) 


— 


; 


былз одинё царь по именн Арюне О’пликб - ту, склонный кб убй- 


— 344 — 


ству, кв океетокому обращеню , чрезвычайно развратный (зфрлушный), 


Л 
[4 


А оо 


о 


сладострастный ‚ немилосердый , свиръпый ц буйный, 


Ау 
«а 5 \э (56) 
* 9% 
95“ 


`` 
„$0 Ва ЗА 


н 


здъ ты, мой Шумауь - Батурв, моущественный 


ЗУ АА бы ла 
‚ 0 А 59 


А 


муж из5 мужей,  сильньйший, какз чистый (с0б. незапятнанный) 
слонб ‚ твердый, как стиль, непоколюбимый вё своижб пампрещяхе, 
сдтлавиййся орлом людей (т. е. сдюлавиййся таким между людьми, 


каким5 считается орель между птицами). 


$ 83. Если въ предложен находится передъ сказуемымъ 
нЪсколько нарфч , хо нарфчИя качественныя поставляются къ г49- 


ъЯ 


> 
з 


гозу ближе нарфчй обстоятельственныхе , намр: ты ско- 


УРА ЗА 5 


ых ЭДО Р 


® % 
ЕЗДА 
га =} я В 2 
та ра = 
5 2 а. 
д х 2 
ре возвращайся домой, > ›„ Я - Ч иарма в 
д 2 я й 8} 
® — 1. > 
= а 
я д. 4 Ч 
Е. > та? 


всей своей свитой оюили в5 своем Оворуь 5 самало начала н донынь 


счастливо и блелополучно. 


$ 84. Въ предложешяхь повфотвоватезьныхъ заря вре- 


аэ>Фл 
я | ль 
а 2 т 
> < — 
д 
.ы 
„= й 
мени занимають первое мЪсто , напр: з. з 85 прежнее 
а 9 
о 
А .; + 
= Р-1 
з = 


время 65 индъйской прозинии Каче (Кишемирь) быль однив искусный 


2 НН 
< 
тр) Е | 
= 
Ея : >= я 
т > 
воиебник , 5, 4 = 2 Юессерё ханб поиес5 с5 собой золотой 
Га Я > 
4 @ > 
о 
ее 


вов экерновг и юрюя, сказаль: зтетерь я должень умереть (соб, 


р. я 
; 
смерть моя эта есть), -х посль тою Рокмо - Го, поклонив- 


ацись , возвратились. Если же нарфче времени служить прямыуъ 


допозненемъ глаголу, то оно поставляется передъ глаголомъ, напр: 


фа 
2 тп 
Е. 
а 
=; ‹огР & 
= ЕВ х А ессерз - хонз всталь рано утромв и вё то же врлмя 
о 
Яя 
д Я 
5: А > 
5% 1 
= 
и 
ъ 
Е: 
й 
> 
прибылё в5 10рдё Манкиусовв, 7 * дневные поступки свои обсу- 


реа р РАЗА 


живай ночью. 


$ 85. Изь вышеизложенныхь правогь можно сдать такое 
закдючене , что въ ‘повюствовательнома предложеи калмыки ста- 
вять на первомъ мфстБ нарюйя времени, потомъ парыйя мюста 


ии слова, означаюиия местность , далЪе слова опредюлительныя 
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потомъ Слова, выражаюийл первостетенные предметы им подлежа- 


№3 


ийл, далёе слова дополнительныя м наконепь злазолб, напр: 


м © 
№4 3 3 


"ое Ам 


85 прежнее время в5 царств Косала который: 


а 3 М ры 
(193 
ЗАЗ Рем удой 


, 
‚к 


6 


человике по имени Я0ду - миалтё (истинный бъднякв)  нашель дроло- 


чтенность Чиндамани, исполияющую (въ) желал. 


Изключене. Въ предложешяхь, которыми выражается при- 


зываве, и стихотворешяхъ звательный падежь весьма часто по- 


ставаяется посзё глагола, напр: 


в) 
м (р 


А 
‚ 9 
т 
9 


$ 


3 


5 


три побъдоносныл сестры Кессерь хана сказали: твой — (жи- 


„5 ИХ (бк на 


8 
$1 
+1 
Е 
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вущй) на этомз Замбутибъ не можкет5 находиться около тою тира; 


усердние сразись сб нимб, милый налшд! 


$ 86. Правила о разм5щени словъ въ тюркскихъь нарфчяхъ 
точно т же, кая и въ калмьщкомь языкф , такъ что можно 
переводить слово въ слово съ тюркскихь нарфч\Й на языкъ кал- 


мьыщый и на оборотъь, не только безь нарушешя смысла, но 
даже съ сохранешемъь духа этихъ языковъ, напр: её ря 
ОИЯ, ЕВ АЙ 3 м онеыЮ 459 149. 
ОК» ся «549226 2х СИ ЕАН: 
оо в эк У К Оо кыК я М5 Лы Я 
> ОЕ я ож $3225. 3 Манжь ОД 
И ИЕР ОО ЕРИСИЕ Е АСТ: 
Фо ирина И бурадянень Вс адньй адьый ВЯ 


(изъ Истори Абудгази Багадуръ - хана). 


Голословный калмыцый переводе. 
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2 <Ф > > < =. 
тая 2 
Я - Ех ® 
х = > 

°4 5 тр у = р р 
р ы — / 2 1. 
э, 3) = р" Я А. Посль зпою прошло ньсколько льть, 
8 > > ;й д 
э+- > 
< У : й я 

ео 7. 
=> «а 2—2 аи о 
ее 
> `ъ > = > 


(Алия - Го) ночью уснула; поутру проснулась; вв окно проникло (соб, 
пришедши вошло} шьмто свътлое; кода она посмотртьла, (тода уви- 
дъла), что вб лушь явилась (соб. прилиедши) бъловатая челозпческая 
фипура с5 блестлийьми злазами и проникла вё домв. Алу - Го хо- 
зиъла закричать, чтобз разбудить женщинз, возль иея спавииит и 
у ноя ие стало лолоса  (с06. золосв ея невыходилв) и языкб не шеве- 
дилел;  хопмьла встать, и руки и ивы ея не ммьли силы (06. 
потеряли силу), но умё сохранился (606, быль на своемё мпстп); 


тотё человькь потихоньку пришел кз ней; соединилея сб кей; по- 


тпомё вишеде 1435 оБНа. 
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УПРАЖНЕШЯ ВЪ. ПЕРЕВОДАХ. 


Раскагё из5 сочинеая Рацилни - номв. 


1. 


5 9 не 

За М УЗ дис Мех ОА М в © 97 
У хе“ О о 5х ЗУ со ЮР У све @90* 
чу 90 5 ©0 39 Я! 359 90 65 5. ея 
2-я бег О ще, 3° зо 8 @Й 2В Ух Як 60 
В! хе кб’ У ско 9 У © уе 
чу ОА бо не 6 ФУ М э 6 м м 
3" у ОЙ» в зе ах СФ со и У 
Аи Ячуекч0 Унеча / о] М» Феу® ЕЮ со АМ УЗ 
5 учу ух’ М0 вю" убуе м 9 М" с 
хе А Же ОГ ок У Це Же я А" 
2х ® соя © М 904 эко 90 быку 9 
957 = О ур Я као д 90 аб ук 
9 к’ сх ® ебу сз о сое м 9 


Указаюя на $$ Снитаксиса. 


7) $ 77. 


6) $ 33. 
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1. Перевод. 


Въ прежнее время въ странф Дошала (былъ) одинъ чеховфкъ 
по имени Я09 - маатё (совершенный бЪднякъ). Онъ, нашедши 
драгоцфнность чиндамани, исполняющую желашя, всюду спраши- 
вать: кто бфдный человфкь, тому отдамъ чиндамани.  БЪдняковъ 
собралось много и они говорили: «отдай маф, отдай мнЪ». Магатъ 
сказаль: «вы не бфдияки, а корыстолюбцы; б$дный есть Тодорхой 
«Йлолуксанз царь; ему я и отдамъ (драгопфнноств}». Когда онъ 
отдаль ее царю, сей (посх6дай) сказалъ: какимъ образомъ я 
«шогу быть бфдифе тебя?» Онъ отвфчаль: «я богатъ, потому что 
«знаю умфревность, царь же бфденъ, потому что не знаетъ ее». 
Оба они, ве согласившись (въ своихъ мнфшШяхъ), доложили Буддф, 
который сказахь: «такъ какъ Меатз есть Бодисаду, то онъ знаетъ 
«умЪренность и слфдовательно есть истинный богачъ; царь же, 
«(подстрекаемый) желанями есть истивный бфднякъ, потому что 
«не знаеть умфренности». По этому исполнители редигозныхь 


обязанностей должны знать умФренность и не увхекаться желашями. 


Ц. Отрывоке изь повшсти о Рамана - хант. 


энд $ Ч >? г 
ава: обе, 
987” ‘& т. 
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25\ «0 ва 5 м зе ЦО"  З5КРА узко уе О бе аи 
Ве-® Зет унекю ЭФ» О ЗЭчуюИ» ©95/ эф буи“ Чаныу 9ЯЫ 
УСБаАКОк/ 93 ь УЕ У УГ ааа НАУ ЦО" УМ яке 90% ©59 бч 
УЗ] эт. бкеО о’ МЫ АО" УМ ЧеМА УЛеуиеО ч Уе 9/ УЖР © У 
э«-А че Нч ААУ РГ Аз ЧНЕА чик мм ВЫ у О 
ВЫ) до" 30 9х бк’ узко 1 око ея ФО» ЧЕЛА 9/ 99 У а 
Каеба/ = 6 ЗУ о Об зу У Ка М О бо к уч +97 ка 
«дел ое У КОК 9“ ЗАКА изд < 5 КМ ба" каф 97 95 
$" т’ к’ АХО ба зебык го 5 ака 0" ЗааХ ЗАСА учиччк “8 
о М кк’ ук зо бу © узия ААУ ОМА хе. У све Я 
УбОНУ 3бч м ИО" «и © А к обе 9 тих У» ч® 
М 5“ © У км М М к 9 ве м т 9 о а 9 
ОО" эГ А УдщиоО < УМ УИ ЗЫ АЙ ня даБе/  9ЯЗЙ УЧкЙ УзА@уае0 
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1) $ 72. 93)6$34. 36515. 4551. 5) $671, 
6) $ 290. 75 35. 8) $ 67. 9) это слово казмыки, изъ 
подражашя тибетцамь, весьма часто употреблаютъь въ смысяь 
множества. 10) $ 73. 11) $75. 12) $ 69. 13) $ 52. 
14) $ 73. 15) © 68. 16) $ 75. 


П.  Переводг. 


Посл того (жизнь существь дошла) до 40.000 1ётъ; (въ 
то время) хотя вс жили въ полномъ насхаждени и царь ве брать 
себф другой супруги, однако же оть дарицы  Ёмчжё -уний 
О’ибту не было сына. ‘Тогда она такъ подумала: ихотя я и не 
«имБю нужды въ сынф при стремлени моемъ къ высочайшему 
«совершенству Будды, но нуженъ сынъ, который бы могъ под- 
«держать родъ этого царя. ‘Теперь хорошо бы было заставить 
«паря взять другую супругу». Подумавиги, она такъ сказала парю: 
«о Тезжелб У”вледукиь веливйй царь! (жизнь существъ) оть 80.000 


«яфть домма до 40.000 хЬть. Царь! хьт безпокоенъ , потому что 
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«у тебя нфть сына; соизволь взять другую (одну) супругу». Царь 
отвф чать:  «такь какъ чрезвычайно р$дко, чтобьх всакаго рода 
«дфла были (памъ) приличны, то, если прежде не отвергнемъ 
«всфхъ дфть, въ послфлетыи придется, можеть быть, раскаяться». 
Парица такъ подумала: ахотя я и предзагаха ему свой совфтъ, но 
«онъ не согласился; теперь посовфтую (его) чиновникамъ». По- 
думавши ‚ она такъ сказала чиновникамъ: «подданные! всф вы 
«слушайте! я говорила парю: такъ какъ у (тебя) нЪть сына, ты 
«оть этого безпокоенъ; соизволь взять другую супруту. Но наши 
«миня (мои и его) были не одинаковы. Чиновники! хорошо бы 
«было, есаи бы вы веБ  посовфтовали парю». Чинозники вс 
вифстВ одобрили (это) и, поднесши царю золотой пвфтокъ , такъ 
сказали: «о Теижёль У илодд кин ведик царь! ты изъ жалости ко 
«всмъ своимъ подданнышмьъ соизволь взять другу супругу». Царь 
отв чать: «сахарный тростникь хотя и сладокь, но если его 
«много ‚ то сдфлается приторнымъ (горькимъ); если женъ будеть 
«иного, то между  множествомь сыновей возникнуть смуты; по 
«этому и пе должно (т. е. брать другую жену)». Когда же чи- 
новники уговорили (с0б. подстрекнули) его взять двухъ супругъ, 
тогда царь сказаль: «подданные! вс вы слушайте! Если я согаа- 
«шусь взять супругу, то вы должны выбрать (с06. разсмотрате) 
«такую, которая бы имЪфаа свЪтлую душу и была самою пфло- 
<«мудреннфишей; кромБ этой другую мн не вадобно». Чиновники, 
посовфтовавшись, привели (соб. нашедши пришли) двухъ юныхъ 
супругъ, одаренныхь четырьмя достоинствами. Одну называли 
Хутукту Ешб (т. е. блаженная мать), а другую Бокбо Еие (т. е. 
святая мать). Хотя (царь) и взяль такихъ двухъ юныхъ супрутъ, 


во (отъ НИХЪ также) не было сыновей. — 
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5) $77. 
11 12) $ 993. 


4) $37. 


3) выфею №. 


9) $45. 
15) $ 9. 


[5] 


9) $6 
8) $ 68. 
14) $ 74, 


1) $17. 
6и7) $7. 
13) $ 62. 


10) $ 42. 
16) $ 67. 


Перевод. 


И. 


и нерекоче- 


93° 


выступивщи съ свонмъ войскомтЪ 


Цеценё тапё, 
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завши съ своимъ улусомъ, переправился чрезъ Харту-люле. Аблай, 
собравити свое войско, вышелъ и сосредоточилжея на Алу. Ху- 
пукту (Зал Пандита), Чобзаив Хутукту, Раренз Номы - йив Хан, 
„Аулба Цорчжи и Ачиту Цорчжи — вс собрались и отговаривали 
Цецень Хана. «Покоримся (соб. войдемь) увфщанямъ,  сказале 
(Цеценъь Ханъ), приведите Аблал и пусть его (со мной) увидится». 
Рарепь Номы - и Ханз отправился и (вмЪст съ нимъ) пофхали 
Ерне- Цорчки и друйе замы нашего Хутуктуя (Зая Пандить) 
каждый въ качествЪ посла. Аблай сосредоточился на Тори - Ол- 
зоны, что при мысф на Аму; онъ, не слушая увЪщанй ‚, при- 
знель и (у него съ Цеценъ - Ханомъ) произошло сражен!е въ году 
тельца (1661 г.) перваго лЪтняго м$сяца третьяго числа, Гово- 
рать, что въ тоть самый день у Аблая быхо 30.000 иу Хана 
(т. е. Цещена) 30.000 (войска); но посхБ Сенюе и Султанв Тай- 
ии Хойтеюй присоединились (къ Хану) ионъ сдфлался превосход- 
нъе (въ силахъ). ‘Тогда при начал сражешя сыновья КОндбабне 
Убаиил Дорббтскало сказали: «мы пойдемъ къ (урочищу) Булени 
Цбна». Аблай отвфчалъ: «остановитесь; н самъ знаю (что дфлать}». 
Между тфиъ ДЦецень Жаиз остановился лагеремь и окопался рвами, 
Тогда сыновья Ёондолон Убаиия Дбрботскало подумали: «что онъ 
дфхаеть? онъ, кажется, хочеть ввести нась въ бфду». Сражешя 
не было. На другой день Аблаой перекочевахь и вошехь на (уро- 
чище) Емель. Въ то время Аблай посылаль (своихъ нафздниковъ) 
на грабежь и это было время совершеннаго раззореня народа 
(подданныхъь Цецень Хана). Тогда (06% враждуюнщия партш), не 
вступая въ сражеше, отправились къ Шара - Хулусунь и достигли 
до Тала - Турку. Сенюе и Султан Тайши прибыли туда же. 


Монк и ЕЮмдске оба когда пришли покорять народъ, тогда 


Данижииь и Окчотбо встрфтиляеь съ ними и сразились;  Моико 
захватили (въ плфнъ), а Комбске убили. Въ то время Ханъ (т. е. 
Цеценъ) дфлаль другимь не большйя притфсненя. Когда Аблай 
увидфлся съ Сенке, тогда посафднйй остановился и пикуда не дви- 
гался. (Аблай) въ ту же минуту (с0б. тфмъ же тфломъ) бросился 
въ тьышъ Хана и началь колоть заднихь; когда (воины), не 
умфстившись, раздались, тогда много погибло военачальниковъ. 
Въ ту ночь 06% (враждующия) стороны ‚ укрфпившись, ночевали; 
но съ разевЪтомъ Сенке пришель съ пушечной пальбой и произ- 
велъь смятене ; тогда Дещень Ханб , находившийся на югф при озе- 
р%, сказаль: «пофдемъ»; но Галдамба говориль, что фхать туда 
не должно. Тогда (Цепенъ Ханъ) ударихь по гозховЪ его хошадь 
и сказаль: «ты молодой человфкъ , ничего ие знаешь, молчи», и 
(съ этимъ виф ст) удалился оть озера п остановился недалеко от- 
туда. Народъ (его подданные) думахь; «что онъ хочеть дВлать»? 
Тогда счасше Аблая пало и онъ удалился на Емёле; Хань послЁ- 
довахъь за нимъ. Галдамба сдфлаль нападене на (Аблая) и еще 
умертвиль нфеколькихь его военачальниковъ. Потомъ когда Аблай 
переходиль чрезъ Хамаре - Даба, тогда сдфлалась ненастная по- 
года и у него ва горной высотЪ погибли лошади. Ханъ (Цеценъ) 
послаль „Данчжюнна Хун - Тайшня  пресждовать его, а 10.000 
нафздниковь  отпустихь чрезъ Цули грабить его удуеъ. Аблай, 
узнавши это, отправихь гонца (человЪьа) въ свой улусъ. Улусъ 
Ко идб лоне Убамия Дорббтсколо перекочевать внизъ, а улусъь Аблан 
вверхь по Иртышу, устремавшись въ храму (извЪетный Аблаевъ 
монастьтрь, котораго развалиньт до сихъ поръ существують и ва- 
ходятся въ 10 верстахь оть Усть - Каменогорской крфпости на 


западномъ берегу р. Иртьшиа). Нафзднихи , достигши до его узлу- 
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са, взяли (въ пзнъ) половину {его подданвыхъ). ‘Тогда войско 
Абзая раздфалилось на двф части; отрядъ Ебндолоне Убашия Дбр- 
ботокаю пошель въ слфдь за своимъ узусомъ, а отрядь Аблая 
устремился къ храму м потомъ вошеть въ него (его ограду). 
Когда его тамъ держази мфеяоъ или полмёсяца въ осадф, тогда 
пало у него много скота. Посл того княгиня Сайханчку (супру- 
га Аблая), какъ мачиха Хана (Цецена), вышла изъ храма и 
пространво объяснилась (съ своимъ пасынкомъ). Ханъ, тронувшись 
зя (словами) сказаль: «Аблай поступаль со мной несправедливо, 
напротивь я ие сдфзать ему никакого зла»; потомь прибавиль: 
«и посафдую вашему  совфту (с0б. войду въ ваши слова)», и 
и0с1% этого ршился примириться съ вимъ. Въ то время, какъ 
Ханъ и Аблай ныфхи свидане , Галдамба съ четырьмя или пятью 
чеаовёками пофхалъь на рысяхь въ укрфиленный храмъ. ЗВеф 
{осажденные} радовались, говоря: «такъ какъ мног!е незнатные 
ди миого перенесли горя, то пруфзль Гахдамбы въ мазомъ 
числЬ (товарищей) есть истина» (т. е. это есть знакь примиреня); 
5$ радовались, говоря: «взошыо солнце веселья». Хань вошель 
вь храмъь и пихь вино. Сонидаиз изъ парт Аблая имфль свида- 
не съ Сенкге. Ханъ собрахь сеймъ, на которомь говорили: «что 
«теперь намъ дфлать съ Аблаемъ? отдать ли ему его ухусь изи 
«нфть? если отдать, то какимъ образомъ отдать»? Сенкге и про- 
ие князья другихъ покохфиШ сказали: «ты (Ханъ) самъ знаешь 
«(или отъ тебя зависить) отдать или не отдать». Тогда Ханъ со- 
вфтовался съ своими; одни изъ нихъ говорили, чтобы его самого 
(т. е. Аблая) отдать подь надзоръ, друме совфтовали отдать ему 
только небольшую часть улуса, а нфкоторые думали сослать его 


въ чужя страны; много было высказано раззичныхь мнфый. 
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Мали Хошаха сказать: «вы за кого его принимаете? развЬ не за 
«Аблая? его должно казнить; если же не казнить, то отдать весь 
«улусь; ему слфдуеть отдать одно изъ двухь». Галдамба сказахь: 
«мое мнфше точно такое же». Хань съ ними согласился и возвра- 
тихь Абдаю все, начиная съ нитки. (Сонид5 опять имфлъ свидан1е 
съ Сенке, при чемъ онъ сказать: «я совершенно согласень съ 
Ханомъ и Галдамбой; если дано слово все отдать, то надобно 
исправно это выполнить»; тогда онъ возвратилжь все (взятое имъ 
у Аблая). 'Дончюинь Хошутсый возвратить также все. Прочихъ 
князей, которые скрывши име и скотъ (взятый у Аблая), не 
возвратили , бьмо много. Данчжина и Сенкге вс прозважи спра- 
ведливыми. Въ то время, когда держали въ осад храмъ, пришли 
послы: (Хансые) и сказали: «должно взять его (т. е. храмъ)». Ху- 
тукту (Зая Панлита) отправихь (къ Хану) посзанниками Сенкге и 
Данчжина и поручить сказать: «если можно’, то возвратите ему 
«(т. е. Аблаю) весь народъ, есзи же не льзя, то по крайней 
«мфрЪ не мучьте его». Тогда всЪ ови (пармя Цеценъ Хана) 


возвратились въ свои кочевья. — 


ТУ. Отрывоке из5 древнихь закоповз Батурз - Хунз - Тайчоняя. 
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1. 9. 3. 4) $ 66. 5) д заплатить, отдать въ замЪнъ, 
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} 2 зн. ввыож5, состояла или изъ одного верблюда изи ло- 


«=? 
шади изи панцьря. 7) $ 40. 8) 6 48. 9) 4 поставх. въ 
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дат. пад. съ притяжат. част. > и сокраш, притяж. мБет. ‘5 


и переводится порусски: «тв изъ нихъ, которые находятся между 


мовгозами». 10) $ 13. 11) ``” с0б. юрячая жизнь; эжеивая ду- 
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а (т.е. всябй  человфкь безъ различя поза и возраста). 
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7 
Е | 
13) р с0б. «дозженъ возвратить имьло ео», т. с. человька, 
$ 
> 


оставлению при размьшь. 13) князья изг ряда Дайчина и Цокера 


т. е. подобные „Дайчииу и Цбкеру. 14) «то же, что и сё Таба- 
=) 
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Я, 

нановё изи ио закону о Табананах». 15) лапы. 16) 2. 
Е 


› ы 
2 


здЪеь знач. людм свободные 17) девятокё (скотинъ), т. е. © 40- 


шадей, 9 быковь, 2 воровъ, `Э трехъ годовалыхь быковъ и 


1 двухъ-годовалаго. 18) потомство. 19) 1 юридическ. 
=> 
$ 


терминъ ‚ означающий:  возназрадить ко ттльмв же, или соотетт- 


ственно тому , чезо онё лишился. 
]У. —ПРёреводв. 


Если кто, нарушая это (народное) учреждене, будетъь произ- 
водить убство и грабежи въ больышихъ аймакахь, то Монголы 
и Ойраты , соединившись, должны такого отпустить совершенно 
одного ‚ отобравши у него все им$ не, половину котораго возвра- 
тить ему, а другую поховину раздфдить между собою. Если кто 
ограбить небольшие пограничные аймаки, то съ такого взыскать 
100 панцырей, 100 верблюдовь, 1000 лошадей, все имь на- 
грабленное возвратить (хозяевамъ), и сверхь того онъ долженъ 
заплатить за подей и скоть (пропавойй во время грабежа) — за 
чиновника 5 человёкь, за вечиновнаго одного чеховБка и одно 
берке. (Начиная) съ лта огня и зм%я (т. е. 1617 г. по Р. Х.) 
до хфта земли и дракона (1628 г.) если кто изъ Бари) (Буря- 
товъ), Батутов5 и Хойтов5 жихь въ это время между Монголами, 
тоть долженъ остаться между Монголами, а если кто жиль между 
Ойратами, тоть долженъ остаться между Ойратами;  кромВ та- 
кихъ вв души должны быть немедленно (взаимно) переданы (т. е. 
каждая въ свое поколфне); если же кто не отдасть (чехов ка), 
съ такого взыскать за каждую душу по 90 лошадей и 2 вербаю- 


да и сверхъ того ошъ дозжень возвратить (оставленнаго при раз- 
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мЁиЪ); если персшедиий въ Обратамь убфжить, то должно возвра- 
тить такого Ойратамъ. Если непрятель сдфлаеть  нашестве на 
Ойратовъ или Монголовъ, то должно дать языкъ (т. е. знать объ 
этомъ). Если кто изъ сильныхь (соб. большихъ) пограничныхь 
князей будеть имфть объ этомъ извфсте и не придетъ (т. е. даа 
отражея  непраятеля), то съ такого взыскать 100 панцырей, 
100 верблюдовь и 1000 лошадей; если же не придеть менфе 
сильный князь, то съ такого взыскать 10 панцырей, 10 вербаю- 
довъ и 100 лошадей. Если кто изъ сильмыхь князей прежде 
всфхъ обратится въ бЪгство отъ непр/ятеля , то съ такого должно 
взыскать 100 панцьрей, 100 верблюдовь, 650 семействъ (киби- 
токъ) и 1000 лошадей. Есхи кто изъ князей, подобный „Дайчину 
и Цобкеру, прежде всфхъ убфжить (т. е. оть неприятеля), то с 
такого взыскать 50 панпырей, 50 верблюдовь, 925 семействъ 
(кибитокъ) и 500 лошадей; съ менфе сильнаго князя взыскать 
10 панцырей, 10 верблюдовь, 10 семействь и 400 лошадей; 
съ Табангутовь и 4-хъ чиновниковъ правителей (т. е. Тайчицевъ- 
Засаковъ) взыскивать по 5 павцырей, 5 верблюдовъ, 5 семействъ 
и 50 аошадей; съ чиновниковъ, управяющихь Отоками (родо- 
начальниковь или родовыхъ старшияъ) взыскивать по 3 берке, 
3 семейства и 30 лошадей; съ знаменовосцевь и трубачей взыс- 
кивать тоже, что и съ Табунановь, и съ дивизонныхь коман- 
дировъ тоже, что и съ начальниковь Аймаковъ т. е. хаты и 


у; съ зодей 


= 


сверхь того надфвать ма нихъ женскую тёлогрЪйк 
свободныхь и тфлохранителей взыскивать одно семейство, латы и 
девятокь  скотинъ; съ простыхъ латниковь взыскивать латы и 
4 хошади, съ шеломниковь брать 1 панцырь и 4 хошади, съ 


павцырниховь — 1 пандырь и 2 лошади, съ рядовыхъ -—— 1 зукъ 
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м 1 лошадь; на бфжавшихь (т. е. оть непрятезя} надфвать жен» 
скую тЬлогрЪйку. Если кто освободить (изъ плЬна) князя, такого 
возвести въ дивизи въ достопиство Дархана; если же кто оста- 
вить князя (т. е. неспасетъ), такого ограбить и убить. Есаи кто 
освободить (изъ пхфна) Табангута или другаго чиновника, такого 
наградить по прежнимъ узаконенямьъ. Надобно наблюдать разхиче 
чрезъ свидфтелей о бфжавшихь или отъ страха или съ умьхсломъ. 
Если кто увидить или усльшить о (нашествш) многочисленнаго 
иапрятехя и не увфдомить о томъ, такого должно истребить 
(т. е. ограбить и убить) со всемъ его потомствомъ. Если кто 
увидитъь или услышать о (нашестви) разбойниковъь и не донесеть 
о томъ, у такого отнять половину скота. Если сдёлается тревога, 
то вофмъ собираться у князя; если же кто ие придеть туда, 
хотя. и усльшить (о сбор), такого судить по закону, принявши 
впрочемь въ расчеть близость или отдахенность его отъ улуса 
(т. е. оть ставки князя). Если кто отниметь у непрятеля, огра- 
бившаго сосфдёя кочевья и угнавитаго скоть, (все имъ награблен- 
ное), то половину всего имфя и скота отдать (освободитежю); 
если (при освобождеми у освободителя} умреть  чезовЁкъ, то 
вознаградить его (за это) по закону; если человфкъ, котораго 
хотЬли освободить, умретъ, то въ вознаграждеше (освободителю) 
взыскать съ родственниковъ (т. е. братьевь умершаго) одно берке- 
Если кто увидить или усльинать (о разбойвикахъ) и не будеть 
преслфдовать ихъ, то съ богатаго взыскать половину всего ето 
иифн!я и скота, съ посредственно богатаго — девлтокъ скота, 8. 


съ бфднаго нать скотинъ. 
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У. Отрывок чз5 сказашя о походь Убалии - Хунь - Тайомя про- 
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1) 1 воины,  посылаемие Эля реконосцировки,  поищики. 


2) Е назваше урочища, гдЪ существуеть переправа чрезъ р. 
Иртылть недалеко оть Зайанг- Нора. 3) $ 429. 4) 6 39. 
2 назваше рфчки, протекающей въ Чжунгари. 6) Е 
и Е] назван!я рфчекь 7) 2 вмфсто © 8) 6 92. 9) по- 
сховица , отвфчающая русской поговоркЪ: «начинаютъь съ головы, 


а не съ ногь. 10) р или А живой. 11) $ 16. 


12) 4 знач. высшее, среднее м низшее сослоше. 13} $ 17. 
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14) $ 72. 15) $5. 16) Я, назвае боковыхь  рфшетокъ 


въ юртё или кибиткЪ, служащихь выфсто стфиъ. Кибитка состоит 
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зам$нлющий шляпку на твоздф; такими шариками украшаютъ 


сбрую и друмя вещи; они служать и украшешемь и укр$иде- 


ры 
. . И :>. 
вемъ въ пизди. 94) : родъ куртки, дфлаемой изъ шелко- 


выхъ матерй на ватБ или набитой конскими вохосами, и надф- 
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ваемой подъ платье звмфото кольчуги. 25) $  вифето 3, 


есть ли? или нотё ли? 96) слово до слова: каков есть для ва- 
а 
йо океламя или нравится ли вам? 97) 1 спорить,  состя- 


затея па словатс. 28) подобно ‘тому. 99) склонный кв 
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убийству и зрабежу. 


= 


Перевод. 


Такимъ образомъ монгольсюе поищики перебхали презъ пе- 
ревозь Мани на Иртыш, искази на другой сторонЪ вверху и 
внизу (рЪки) ‚ но ничего не нашли, искази по желтымъ камы- 
шамъ въ низовьнхь (рфчки) Вомнела, но улусовъ также не нашли. 
Когда же [они) хот$ли Фхать для поисковъ по верховьямь (р%- 
чекь) Бачи и ИЙинчюила, тогда ветрфтился съ ними мальчикъ 
семи 2Втъ, съ шелковымь кушакомъ, въ плисовыхъ чулкахъ, на 
трехъгодовалой гифдой съ отмфтивами лошади; они пресафдовали 
мальчика съ утра и (только) поймали его вечеромъ. Двфсти нои- 
щиковъ привели его въ среду свою и, сёвши , начали выспра- 
шивать (у него} извёстй: «чей ты, мальчикь? что дфлаль? за 
чфмъ Ъхаль? говори, мальчикъ!» (мальчикъ отвфчаль): «я Бай- 
багуса (подданный), Фздиль искать девять бфлыхъ верблюдов». — 
«У 4-хь Ойратовъ есть войско или нЪть? ТдВ ихъ кочевья?» — 


Мальчикь отвЪчахь:  «васъ послали не допрашивать, а поймать 
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(кого - нибудь); говорять, такъ говорять старшимъ, а платье 
надфваютъ воротникомъь зверхъ; доставьте меня живаго и я д020- 
жу все своими устами». Воть слова мальчика. (Поищики), угро- 
жая, ве могли добиться отъ него слова и, наказывая , ничего 
не могли доспроситься ; они не усифхи въ томъь ни страхомъ, ни 
обманомь; (наконецдъ) начали между собой совфтоватьсн (и такъ 
рЬшили): «(в®дь) насъ послали поймать (кого - нибудь), а не 
допрашивать, доставимъ его живаго». Они возвратихись, а (между 
тЪмъ) послали впередь двухъ человЪкь, сказавши имъ: «передай- 
«те изв$спе о 4-хь Ойратахъь и о томъь, что мы поймали на 
«гравии% 4-хъ Ойратовъ семихЪтняго мальчика; воть какое из- 
«вЪсте объ Ойратахъ». Въ то время, какъ (посланные) говорили 
объ этомъ, начиная съ Убаши вефмъ монголамъ ‚ знатнымъ ‚ по- 
средственнымь и незнатнымъ,  призезли семилфтнаго мальчика. 
Усльипавии ‚ что (этотъ) мальчикъ грубъ на слова, положили на 
осьминожный  сандальный престоль обнаженный мечъ; Убаши 
Хунг Тайчиси велфаъ привести его въ свою осьмирфшетчатую ки- 
битку, покрытую шкурами черно - пестрыхъ тигровъ; его шоса- 
дихи  предъ осьминожнымь  савдальнымь престоломъ; 06% руки 
связали назади; правое его колфно придавиль Сайнб Мачоюикв 
Урянхийтй — черный горный тигръ; лфвое колно придавихь 
Батаив Цецень. Убаши Хунз Тайчжи такъ начать допрашивать: 
«ну, михый мальчикъ, говори свою рфчь; у 4-хъ Ойратовъ есть 
«войско или нфть? Что они дфлають?» Тогда мальчикъ дохожихь: 
«Убаши Хунг Тайчки и князья! спрашивайте меня безъ угрозъ, 
«я разкажу Вамъ непогр&шительно, спрашивайте меня безъ гнфва 
“и я разважу Вамъ все сполна. Четыре Ойрата, какъ щетины 


«у ежа и зубы у зв$рей, разбредаются на четыре стороны. 
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«Доложу что знаю; а чего не знаю, о томъ не могу донести». 
Убаши Хунз Тайчжи, смущенный такими словами мальчика, спро- 
сить: «кто живеть на ближайшей границф? говори все: или о 
войскф или объ улусахъ». Мальчикь отвЪчаль: «ближе вефхь (жи- 
«ветъ) Сайнв Серденые сынь Мантада; онъ имфеть серебрявый 
«подъ чернью шземъ, красвый панцьтрь съ бляхами, броню изъ 
«пестро - краснаго шезу и пфгую аошадь; у него есть 9000 
«молодцевь, 2000 кошй, воткнутыхь въ землю, и 2000 лошадей, 
«привязанныхь для выдержки; онъ сврежещеть зубами и глотаеть 
«елюни , говоря: нфтъ ли врага, чтобы сразиться, нЪтъ ди зв#- 
рей — поохотиться? Князья! какъ онъ Вамъ нравится». — «Ми- 
«лый! этоть йе очень важенъ (т. е. ничего незначить); кто тамъ 
«есть подальше?» — «Тамъ живеть Сайн5 Кя сынь Есельбе Хонт- 
«екаю ; онъ собрать свой покоя Ирчинь и Харчин, кочуюция 
«при истокахъ р. Иртьшиа; его сопровождають 4000 моходиевъ; 
«у него есть 4000 кошй, воткнутыхь въ землю, п 4000 лоша- 
«дей, привязанныхь для выдержки; онъ скрежещеть зубами и 
«глотаеть слюни, говоря: нфть ли врага, чтобы биться съ нимъ 
«на смерть и нЪть ли мозодца, чтобы съ нимь поспорить? 
«Князья! какъ овъ Вамъ нравитса?» — «Милый! этотъ не очень 
«заженъ; кто живетъ тамъ подалыце»? — «Тамъ живеть Хупииой- 
«ту Хара Хула Чжюушарсни; онъ подобенъ куному сфрому волку, 
«утромь нападающему на овець; онъ смотрить глазами голоднаго 
«орла; у него то же 6.000 чезов$къ. Князья! какъ этотъ Вамъ 
«нравится?» — «Этотъ не очевь страшенъ ; говори, кто еще тамъ 
«есть далфе?» — «Тамъ живеть, подобно другимъ, знаменитьй 
«Темеиё Батурз Обратенй на стрзкЪ рёки Ут; у него тон- 


«кая саврасая хошадь съ береговь рЪки Нарина и 8.000 войска, 
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«Князья! какъ этоть Вамъ нравится?» — «Этоть не страшенъ, 
«милый! Кто живеть еще дазЖе?» — «Тамь скиветь Байбалусь 
«Хошоунили — стариий изъ Ажаинг Табунь бир (т. е. В-ты 
«братьевь оть одной матери, названныхъ 5-ю тиграми), склон- 
«ный къ убству и грабежу и имфюпий голосъ, подобный реву 
«десяти тигровь; у него 16.000 войска; онъ, сидя среди своей 
«пестрой 15-ти р®шетчатой кибитки, разсуждаеть о вБрф и за- 
«конахь 4-хъ Ойратовъ; онъ, раснростирая задони и разфвая 
«ротъ, говорать: «во вефхь четырехь странахъ свфта ифть ни- 
«кого, кто могь бы с0 мной сразиться». — «Я сынъ простаго 
«чезловЪка, мыБ только 7 афтъ; я не объфзжаль (улусовь) 4-хъ 
«Опратовь; сыны Ойратсюе живуть по всфмъь Аемь странамъ. 


«Воть мое извъее». — 


У!. Отрывок изё повтсти о Кессерз - Хань. 
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15) отъ 


каким образом5? 13) $ 69, 14) $ 64. 


зафеь знач. 


злфсь поставлено это слово въ многократн, 


запирать ; 


и" 


_ га 


причасти съ частицей прихлагат. производн. имени и значить: 


Л составлено изъ 


16) $ 68. 17) $ 30. 


запертой. 
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смыслу здфсь значить: запер 65 дымовой трубь. 90 и91) $ 96. 


22) $ 28. 23, 24, 95 и 26) вь этихь предхожешяхь подже- 


\, 


жащее 4  подразумфвается. 97) $99; здьсь мЪстовм. притяж. 
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ам 


относится къ имен. сущ. 28) — родъ цфоё или кисте- 
$ 


"м 


а 
З | 

ня, 29) 8) чтобы то ни было, 
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УТ. Перевод. 


Благодфтельный  гессеръ святой царь спросихь: стдф мать 
моя?» Лайцапь сынь Зесе отвфчажь: «разв мать твоя ве давно 
прюбрфла достоинство Будды? Въ то время, какь ты сдфлажся 
осломъ (т. е. превращенъ быль въ осла) м находился въ такомъ 
положены ‚ она печалихась, потомъ заболЪла опухолью въ желВ- 
захъ и наконець умерла». Кгессерь Хан зарыдаль и тражды 
перевернувшись, остановился наверху замка, построеннаго изъ 
драгоцфнностей. Потомъ онъ, сфыши на гнфлую хошадь разума, 


взяль свою плеть разума, привфоизь (опоясаль) свой черный 
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мечь дтиною въ 9 саженъ, надфть на драгоцфнную свою голову 
чрезвычайной бЪфлизны шлемъ,  слданный  канъ будто бы изъ 
зуны и солнца, надфль свой вороненый панцырь,  блестфвиий, 
какъ звфзды , надфль наплечникь свой, сверкавиий , какъ моля, 
привфсиль свой страшный черный лукъ и тридцать б%аыхь стрфлъ 
съ изумрудными зарубками. взять дзЪ булатныя сфкиры , одну 
большую въ 93 увта, а другую малую въ 63 «унта, двое сих- 
ковъ, одни золотыя, которыми можно схватить солнце, а друге 
серебрявые ‚ которыми можно поймать луну,  девятиколЬнчатый 
желфзный укрюкъ (накидная петля, употребляемая для ловли степ- 
ныхъ лошадей} и девяностодевятикохьнчатый желфзный кистень; 
(пос2В того) онъ поднялся на небо и достигъ до старшаго своего 
брата Хурмусты - Тенвемя;  достигши,  (Кгессеръ) сказаль ему: 
«Хурмуста Тенкгери, старпий брать мой! благоволи выслушать 
«(меня)! видфть ли ты душу моей матери, ваходящейся въ мрЪ» 
На такой вопрось (Хурмуста) отв$чать: «не вид ть». (Потомъ 
Кгессеръ) отправился къ тридцати тремь Тенкгерямъь и спросилъ 
ихъ; они отвфчали:  «ифть»;  дале отправился оиъ къ бабк® 
своей Аба №Урзе и спросизь ее; она также отвфчала: «иЪтъ»; 
онъ отправился кь побфдоноснымь свормъь тремъь старшимъ сест- 
рамь и спросихь ихь; они отвфчали: «какимъ образомъ она сюда 
придеть?» онъ отправился къ старшему своему брату У”- Юуи- 
37тё — царю горъ и также спросихь его; онъ отвбчаль: «нЪть». 
Когда онъ спускался съ неба, тогда превратилея въ царя Вгаруди 
(царя птицъ); послф того, какь онъ ниспустился, отправился къ 
Ерликъь Хану (т. е. взадыкВ ада); когда онъ хотЬаь туда идти, 
ворота осьмнадцати адовъ заперлись. Онъ сказаль: «отворите во- 


рота», и никто не отворать ; онъ разбиль ворота адовъ и вошель 
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туда. Онь спрашивать  привратниковь  осьмнадцати адовь и т 
{отвфчали ему): «мы (ничего) не знахи (объ ней)». Послф того 
Егоссерь Хань нЪсколько времени ходиль около вороть осьмкад- 
цата адовъ и наконець заперъ Ерликъ - Хана въ дымовой труб%. 
Душа Ерликъ - Хана  сафлалась мышью ; Кгессеръ , узнавши это, 
слЪлаль свою душу хорькомъь; онъ разставить золотыя силки, 
которыми можно схватить солнце, при каждомъ усть трубьх дома, 
а серебряными силками, которыми можно поймать луну, накрылъ 
(сверху). (Ерзикь Ханъ) хотЪль войти внутрь (дома чрезъ устье 
трубы) и не могъ выдти , (боясь) упасть въ золотыя сизки, хо- 
тЬзъ выдти чрезъ верхнее отверсте трубы и не могъ выдти, 
бодсь задфть за серебряные силки; когда онъ находился въ та- 
комъ положенит, Кгессеръ схватить его; онъ связаль его руки, 
начать бить его  девяностодевятиколЪнчатымь жехЁзнымь кисте- 
немъ, приговаривая:  «скорбе говори! гд№ душа моей матери? 
покажи!» Прлакъ Ханъ отвЪчаль: «о душ твоей матери я ни 
ухомь не слыхаль, пи глазом но видать»; потомъ онъ еще ска- 
зать: «чтобы то ни было, спроси у привратниковъ осьмнадцати 
адовъ». (Кгессеръ), отправившись (къ вимъ), опять спросиль. Ови 


всф отвфчахи: «нзть» (т. е. не знаемъ). — 


УЦ. Отрывокь изб записоко о Хошоутовском род. 
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аытв т. е. состояще возраста. 95) ы большая часть. 


УП. —Переводе. 


Впосафдетый  Замьяи  сдфлаль Тумев- Чжирлалана закон» 
нымъ своимь сыномъ но дзя того получиль отъ Хана „0ндукв 
Диши грамоту и печать. Вскорф посл того родитехи (т. е. усы- 
новители), воявъ съ собою Тумен Чжиралана на 9-ти хЬтнемъ 
его возраст, представили его Великой Ниператрицв Екатерин% 
Второй, которая допустила его къ рукф своей и оставила его 
жить въ стохичномь городф Петербург. Посад того Тумеиб 
ЧУжираланз занемогь оспой и Ея Величество, по великому своему 
михосердно и состраданио, поручила лечить его болфань двумъ 
придворнымъ своимъ врачамъь и чрезь сострадаше Ея, чрезвычай- 
но михостивой, Тумев Чоюнраланз выздоровфлъ. Въ то время Ея 


Вехичеству угодно было Высочайше поведфть его родитедамъ, 
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чтобы они учили его русскимъ обычаяиъь и русской грамот\ 
(соб. книтамъ). Князь Замьянъ, возвратившись изъ Петербурга, 
въ то время, когда прибыль въ свое кочевье, оставилъ своего 
сына въ Астрахани, чтобы учить его русскому языку и грамот%. 
Въ слдстые такихъь блегопррятныхь обстоятельствь Туменб Чжир- 
заланё сдфлалея Хошоутовскимь владфльдемь (Княземъ) и началь 
управлять родовыми подданными Хооутовскаго Килзя Замьяна 
своего усывовителя. Вскорф посхЪ того Самодержица (соб. Само- 
держащая в$ру и управлеше государствомъ) всей Росыи ‚ многихъ 
народовъь и странъ, Великая Государывя Императрица Екатерина 
Алексфевва повелфла: «отъ улусовъ намфстника Убаши , которые 
нарушили клятву, забыли вЪфрность и убфжали изъ Россш, остав- 
шихся отдать зЪрнымъ калмыщкимь нашимь  князьямъ, коихъ 
улусы ушаи за Убаши Ханомъ, и за тфмъ остальныхь калмы- 
ковъ раздфлить между прочими князьями; ‘чрезъ это мы Госуда- 
рыня жалуемъь и оказываемь благосклонность вфрнымъ вашимъ 
князьямъ». Тогдаший Астрахансый Губернаторъ Генераль - маюръ 
Фекетовь по Высочайшему ловелфнно раздаль улусы Убаши Хана, 
оставинеся оть убЪжавшихь Торутовг и Замьянъ также получить 
въ свое управлеше подданныхь Убаши Хана, присоединихь ихь 
къ родовому своему улусу, сдфлался законнымь ихъ  княземъ, 
оказыважь благодфаня своимъ подданнымь, и, управляя  празо- 
судно, жилъ счастливо. — Между тфмъ онъ за вфру и правлеше 
своего Государя много разъ и ревностно служить въ походахь и 
въ сражени съ непрателемь получихь неиздечимую рану. Въ 
году земли и коня (1798 г.) Замьянъ, занемогии отъ застарфхой 
раны, доложижь Высочайшему Великому Государю Императору 
и всеподданнфйше просиль о выходф своемъь мзъ военной службы, 
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Высочайший Велик Государь умилостивияея надъ нимъ, даль 
ему указъ на отставку и пожаловать чинь премеръ - маюра, па- 
тентъ, подписанный собственноручно и съ печатью; (Замьянъ) 
вышехь въ отставку на 45-мъ году своей жизни. Теленнет5 сынъ 
Замьяна умеръ оть оспы; второй же его сывъ Бокбонё, взавши 
большую часть родовыхь своихъ улусовъь, часть Хошоутовъ, Ха- 
таматовь и нашихь Хойтовъ, пришедшихь съ нами изъ Чжунга- 
ри, — ‘зефхь около 1000 кибатокь, убЪфжаль съ Убаши - Ха- 


номъ. — 


УШ. Письмо Дасана, внука Аюки Хана кв Мыору Васимю Авва- 
кумовиму  (въролтно,  служившему вв Ставрополь при крещеньеб 
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значить тоже, что и 


Саратовг. 11) "Ъ соб. знач. ввержб т. е. кб высшему начальству. 


# 
УШ. —Леревиде. 


Я Дасанз здЪсь здоровь, а тамь Маюръ Васиий Аввакумо- 
вичъ , вфроятно , здоровъ. Отъ Казанскаго Губернатора Артежя 
Петровича (Вохынскаго) и оть великой Гесударыни нфть ли кз- 
кихъ иззфстй? Кашя есть (также) извфейя о родственникахъ 
моихъ (т. е. Петрь Тайшинь и прочахь крешеныхь казмыкахъ, 
поселенныхь въ Ставропольскомъ уфзд$ Симб. губер.), находя- 
щихся въ той сторонф? здоровы ли они? Отправивиййся (туда) 
мой посоль до сихь поръ еще медлить. Какая причина его мед- 
ленности? До насъ извфсмя (о немъ) еще не дошли. Въ прош- 
10мъ году послБ переговоровь въ Камьншин$ , Дондукь Омбо 
пришель, принудихь меня (с0б. домъ мой) перекочевать,  угнахь 
мой малочисленный улусь и, ограбивин Фекбейна, удалился. Не 
ты жи  свидЪтель несправедливыхъ его постунковь съ ужусами и 
нарушеня указа Великой Государыни? Ифтъ ли извфомй, что 


Артемий Петровичь  прЁБдеть внизь къ Саратову и Камышину? 
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Касательно калмыков, схваченныхь въ прошломъ году въ Камы- 
шин$ ‚ Артемй Петровичъ послалъь донесеше (соб. письмо) вверхъ 
т. е. къ высшему начальству. Не говориль зи онъ, что по этому 
письму, можеть быть, ихъ отпустять? Придетъ или не придетъ 
отвть на эту бумагу (письмо), ты пошли письмо къ Артемю 
Петровичу и (узнай): заботится ли онъ 0 схваченныхь товари- 
щахъ НЁтара или нфть? Пусть выдадуть миф ихь и получать 
(за это} вознаграждеше. Ты, вфдь, другъ мой; старайся объ 
этомъ моемъ дфлБ. Это письмо, отправленное хично къ тебЪ, 
пошли къ Артемпо Петровичу; п0сзф того, кавъ оно будеть 
доставаено , ты пришли мнф отвфть. Посохь мой, отправивпийся 
къ Церенъ - Дондуку, замедхиль. Увфдомь меня скорфе объ его 
медленности. Посоль 5’нденб съ двумя своими товарищами имфеть 


сказать тебЪ (остальное) на словахъ. — 


1Х. Письмо Дарма - Балы жены Аюки Хана кз Казанскому Губер- 


натору Артем Волынскому. 
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1) ы ‚Дарма - Бала и проше т. е. мы Дарма- Бала. 2) $ 


18. 3) : Хасакз; такъ калмыки называють киргизовъ. 4) 1 


Красный Ярз (затитат. город. Астраханской губерн). 5) : 


вифсто 


т \9А 


1Х. Переводь. 


Мы Дарма Бала посызаемъ (соб. отдали) письмо къ Артемю 
Петровичу (Волынскому). Причина письма: твое письмо ‚, постав- 
ное съ Яковомъ Ивановичемъ, пришло (сюда) 17-го числа 1-го 
зимнаго м$сяра. Причина возвращеня Церенъ Дондука была 
(сяБдующая): онъ узналь, что киргизы, приближаясь, пришли 
(наконець къ казмыкамъ); киргизы, пришли, ограбили погра- 


ничвые наши улусы. Церенъь Дондукъ, Дорчжи, Дондукъь Оибо, 
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Газданъ Данчжинъ — вс они выступили въ походь ‚ вступили 
въ сражене съ киргизами и побфдили ихъ. Руссе , живупие въ 
Астрахани и Красномь Ярф имфхи объ этомъ свфдёше. “Ты самъ 
переговоришь съ Церенъ Дондукомъ и узнаешь, о чемъ потолко- 
зать съ намт. Воть, что я знаю. Хорошо бы было, если бы 
ты могъ уничтожить вражду „Дасана съ Церенз Далилем ; если же 


не льзя этого устроить, то пусть вфлаеть это Великая Имнерат- 


рица. 
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